NITRAS
SAFETY

76K

Knieschutz
PSA Risikokategorie Il

Anleitungen und Informationen des Herstellers

Informationsbroschiire fiir personliche Schutzausriistung (PSA) gemaB Verordnung (EU) 2016/425, Anhang |1 Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese
Informationsbroschiire sorgfaltig vor Gebrauch der PSA durch. Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschiire bei Weitergabe der PSA
beizufiigen, bzw. dem Empfanger der PSA auszuhéndigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschiire uneingeschrénkt vervielfaltigt
werden.

Knieschutz PSA Risikokategorie Il
GroBe(n): EinheitsgroBe

Farbcode: 1000

Zertifizierung: EN 14404

Notifizierte Stelle: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Kennnummer: 0302
Die CE-Kennzeichnung bescheinigt, dass das Produkt den grundl Jen Gesundheitsschutz- und Sicherhei derungen der inung (EV)
2016/425 entspricht. Die EU-Konformitétserklarung kann unter doc.nitras-safety.com eil hen werden.

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung der Risikokategorie II. Dieses schiitzt Sie gegen: mechanische Risiken. Andere
als die oben genannten Anwendungsbereiche sind ausdriicklich ausgeschlossen. Dieses Produkt bietet daher, unter anderem, keinen Schutz
gegen: Chemikalien, Mikroorganismen, Kalte, thermische Risiken (Hitze und/oder Feuer), Stromschlage, Strahlung, Arbeiten mit Hochdruckstrahl.
Bitte beachten Sie die angebrachten Piktogramme, Hinweise und die dazugehdrigen Leistungsstufen.

Lagerung / Nutzung / Uberpriifung: Kiihl und trocken lagern. Von direktem Sonnenlicht, UV-Strahlen oder Ozonquellen fernhalten. Nicht im
geknickten Zustand oder unter Gewichtsbelastung lagern. Das Produkt mdglichst in der Originalverpackung lagern bzw. transportieren. Einfliisse
wie Licht, Feuchtigkeit, Temperatur sowie natiirliche Werkstoffveranderungen, wihrend eines lingeren Zeitraumes, knnen eine Anderung der
Produkteigenschaften zur Folge haben. Exakte Angaben zur Lagerzeit und der Lebensdauer der PSA sind nicht maglich, da beide Parameter u. a.
von der jeweiligen Art der Lagerung, Temperatur, Feuchtigkeit, dem VerschleiBgrad und der Verwendungsintensitat abhangen. Uberpriifen Sie
dieses Produkt daher nach einer Idngeren Lagerung sowie vor und nach jeder Nutzung auf Schaden oder Werkstoffveranderungen (z. B. sprade,
rissige Beschichtungen / Materialien, Licher, Farbveranderungen etc.). Uberpriifen Sie dieses Produkt vor jeder Nutzung auf Eignung fiir die
vorgesehene Tatigkeit und auf die korrekte GroBe. Ungeeignete oder fehlerhafte Produkte sind zu entsorgen und auf keinen Fall zu verwenden.
Die GroRe des Produkts kann z. B. durch Dehnung von den Angaben abweichen.

Alle Leistungen wurden durch Priifungen unter Laborbedingungen ermittelt. Es wird daher eine Uberpriifung empfohlen, ob die PSA fir die
vorgesehene Verwendung geeignet ist, da die Bedi am Arbeitsplatz in Abhéngigkeit von verschiedenen Parametern (z. B. Temperatur,
Abrieb, Verwendungsintensitt) von denen der Baumusterpriifung abweichen kdnnen. Wurde PSA bereits verwendet, kann diese, aufgrund des
lei geringere Leisty bieten. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung bei unsachgemaBem Gebrauch des Produktes.
Reinigung / Wartung: Bitte beachten Sie die Pflegehinweise. Zudem sollte das Produkt separat oder mit gleichen Farben gewaschen werden.
Uberpriifen Sie dieses Produkt nach der Reinigung und vor dem erneuten Tragen auf Schiden. Beschadigte Produkte nicht wiederverwenden. Je
nach Art der Reinigung, kann sich diese negativ auf die Leistung des Produktes auswirken. Der Hersteller iibernimmt daher, nach einer
unsachgemaB durchgefiihrten Reinigung, keine Verantwortung mehr fiir das Produkt.

Entsorgung: Entsorgen Sie dieses Produkt zusammen mit dem Hausmill. Nach beabsichtigtem oder unbeabsichtigtem Kontakt mit Chemikalien,
kann dieses Produkt durch umweltschddigende oder gefahrliche Substanzen verunreinigt sein. In diesem Fall ist die Entsorgung in
Ubereinstimmung mit den drtlich anzuwendenden Rechtsvorschriften vorzunehmen.

Besondere Hinweise: PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Besondere Vorsicht ist bei bekannter
Uberempfindlichkeit empfohlen.

Generelle Erlduterungen zu erzielten Leistungsstufen: 1-6 / A-F: erzieltes Priifergebnis (je hdher, desto besser) / 0: Mindestleistungsstufe nicht
erreicht / X: nicht gepriift bzw. aufgrund des Materials oder der Gestaltung nicht anwendbar / Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen an
der Handinnenflache durchgefiihrt und anhand dieser wurden die jeweiligen Leistungsstufen ermittelt.

ver: it

EN 14404-3:2024 Personliche Schutzausriistung - Knieschutz fiir Arbeiten in kniender Haltung
EN 14404-3:2024 Priify Lei Priifergebnis

Leistungsstufen / Nutzungshinweise:

Stufe 0: Knieschiitzer, die keinen Schutz gegen Durchstich bieten und eine Druckverteilung von weniger als 30N bei der Priifung auf einer glatten,
ebenen Flache bieten.

Stufe 1: Knieschiitzer, die bei einer Kraft von mindestens 100N Schutz gegen Durchstich bieten und eine Druckverteilung von weniger als 30N bei

der Priifung auf einer glatten, ebenen Fldche bieten.

Stufe TU: Knieschiitzer, die bei einer Kraft von mindestens 100N Schutz gegen Durchstich bieten und eine Druckverteilung von weniger als 30N bei
der Priifung auf einer unebenen Flache bieten.

Stufe 2: Knieschiitzer, die bei einer Kraft von mindestens 250N Schutz gegen Durchstich bieten und eine Druckverteilung von weniger als 30N bei
der Priifung auf einer unebenen Flache bieten.

Dieser Knieschutz ist in einer EinheitsgroRe erhaltlich. Die erweiterte Schutzzone betrégt 150 x 250 mm.

Anweisungen zum Tragen des Artikels: Die strukturierte Seite des Knieschutzes ist die AuBenseite (markiert mit: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Die
Knieschiitzer miissen in den dafiir vorgesehenen Knietaschen der Hosen eingesetzt werden. Die groBen Polster sollten oben sein und die
Kniescheibe abdecken, um eine optimale Druckverteilung zu gewahrleisten. Sollten die Knietaschen beschadigt sein (z. B. Risse, Locher, grobe
Abschiirfungen), kann dies die Schutzfunktion der kompletten Einheit beeintrachtigen. Um eine optimale Schutzfunktion zu gewéhrleisten, sollten
daher nur unbeschadigte und ordnungsgemage Knieschiitzer sowie Knietaschen verwendet werden.

Dieser Knieschutz ist mit folgenden Kleidungsstiicken (Serie / Artikel) zertifiziert:
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Die entsprechende Leistungsklasse des Knieschutzes kann nur gewahrleistet werden, wenn dieser mit einer der oben genannten Artikeln
verwendet wird. Eine Nutzung des Knieschutzes in Verbindung mit einem anderen Artikel ist somit nicht zulassig.

Warnhinweise: Kein Knieschutz kann vollstandig gegen Verletzungen schiitzen. Die kniende Haltung ist fiir den Menschen unnatiirlich, und der
anatomische Bau des Knies ist nicht fiir die langzeitigen Belastungen geeignet, die wahrend des Kniens auftreten. Der durch einen weichen
Gegenstand, auf dem man knien kann, gegebene Schutz verhindert nicht alle Probleme des Drucks und des Unbehagens und es kannen lang
anhaltende Hautverénderungen auftreten. Bei Einnahme einer knienden Haltung ist immer zu erwarten, dass der vendse Blutriickfluss aus den
unteren Beinabschnitten beeintréchtigt wird. Die Nichtbeanspruchung der W. setzt den Druck herab, der das vendse Blut im Bein
nach oben treibt, und die Beugung des Knies fiihrt unvermeidlich zum Zusammendriicken der Venen in der Kniekehle und zu einer Erhdhung des
Widerstandes gegen die dortige Blutdurchstromung. Von bewegungslosem Sitzen mit gebeugten Knien wie in einem Flugzeug ist ebenfalls qut
bekannt, dass es zu Blutkreislaufproblemen wie Kndchelodem und Thrombose der tiefen Venen fiihrt, sogar ohne Druck auf das Knie. Wenn der
Knieschutz durch Knieschiitzer erfolgt, die mit Bindern an den Beinen gehalten werden, sind die Probleme noch schlimmer, weil diese zum Druck
beitragen, der den vendsen Blutriickfluss einschrénkt.

Weitere Ratschldge: Vergewissern Sie sich, dass Ihre Knieschiitzer diesem Dokument entsprechen und in gutem Zustand sind. Knien Sie in
aufrechter Kdrperhaltung, sitzen Sie nicht auf Ihren Fersen. Bewegen Sie sich, bleiben Sie nicht auf einer Stelle. Knien Sie mit Knieschiitzern nicht
langer als eine Stunde, ohne aufzustehen und umherzugehen. Nachdem Sie eine Stunde gekniet haben, gehen Sie ohne an die Beine gebundene
Knieschiitzer mindestens 10 Minuten umher. Suchen Sie einen Arzt auf, wenn Ihre Knie oder Waden bei kniender Arbeit anschwellen.
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Hersteller Jahr und Monat der Herstellung Recyclingsymbol (nur fiir FR) CE-Kennzeichnung
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EAC-Kennzeichnung UkrSEPRO-Kennzeichnung Anleitungen und Informationen des Vertikale Ausrichtung
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AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
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knee protectors
PPE risk category Il

Manufacturer's instructions and information

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425, annex Il point 1.4. Please read this
information brochure carefully before using the PPE. You are obligated to enclose this information brochure when passing on the PPE or to hand it
over to the recipient of the PPE. For this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.

knee protectors PPE risk category I

Size(s): One size

Colour code: 1000

Certification: EN 14404

Notified body: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Identification number: 0302

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements of Regulation (EU) 2016/425. The EU
Declaration of Conformity can be viewed at doc.nitras-safety.com.

This product is personal protective equipment in risk category II. It protects you against: mechanical risks. Any uses other than those mentioned
above are expressly excluded. This product therefore does not offer protection against: chemicals, microorganisms, cold, thermal risks (heat and/or
fire), electric shocks, radiation, working with high-pressure jets, among other things. Please observe the pictograms, instructions and
corresponding performance levels.

Storage / Use / Inspection: Store in a cool, dry place. Keep away from direct sunlight, UV rays and ozone sources. Do not store in a bent position or
under heavy loads. Store and transport the product in its original packaging if possible. Factors such as light, moisture, temperature and natural
material changes over a longer period of time can result in a change in the product properties. It is not possible to provide exact information on the
storage time and service life of PPE, as both parameters depend, among other things, on the type of storage, temperature, humidity, degree of
wear and intensity of use. Therefore, check this product for damage or material changes (e.g. brittle, cracked coatings/materials, holes, colour
changes, etc.) after prolonged storage and before and after each use. Check this product before each use to ensure it is suitable for the intended
activity and is the correct size. Unsuitable or defective products must be disposed of and must not be used under any circumstances. The size of the
product may differ from the specifications, e.g. due to stretching.

All performance data was determined through testing under laboratory conditions. It is therefore recommended to check whether the PPE is
suitable for the intended use, as conditions in the workplace may differ from those of the type depending on various p (e.q.
temperature, abrasion, intensity of use). If PPE has already been used, it may offer lower performance due to the degree of wear. The
manufacturer accepts no responsibility for improper use of the product.

Cleaning / Maintenance: Please follow the care instructions. The product should also be washed separately or with similar colours. Check this
product for damage after cleaning and before wearing it again. Do not reuse damaged products. Depending on the method of cleaning, this may
have a negative impact on the product’s performance. The manufacturer therefore accepts no further responsibility for the product following
improper cleaning.

Disposal: Dispose of this product with household waste. After intentional or unintentional contact with chemicals, this product may be
C inated with envi lly harmful or | Jous substances. In this case, disposal must be carried out in accordance with local
regulations.

Special notes: PPE may cause allergic reactions in sensitive individuals. Special caution is advised in cases of known hypersensitivity.

General explanations of performance levels achieved:

1-6 / A-F: test result achieved (the higher, the better)

0: minimum performance level not achieved

X: not tested or not applicable due to the material or design

All tests were carried out under laboratory conditions on the palm of the hand, and the respective performance levels were determined on this
basis.

EN 14404-3:2024 Personal protective equipment - Knee protectors for work in the kneeling position
EN 14404-3:2024 Test parameter Perf levels Test result

Performance levels / Guidance on use:

Level 0: Knee pads that offer no protection against puncture and provide a pressure distribution of less than 30 N when tested on a smooth, flat
surface.

Level 1: Knee pads that provide protection against puncture at a force of at least 100 N and provide pressure distribution of less than 30 N when

tested on a smooth, flat surface.

Level 1U: Knee pads that provide protection against puncture at a force of at least 100 N and provide pressure distribution of less than 30 N when
tested on an uneven surface.

Level 2: Knee pads that provide protection against puncture at a force of at least 250 N and a pressure distribution of less than 30 N when tested on
an uneven surface.

These knee pads are available in one size. The extended protection zone measures 150 x 250 mm.

Instructions for wearing the product: The textured side of the knee protector is the outer side (marked: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). The knee
protectors must be inserted into the designated knee pockets of the trousers. The large pads should be positioned at the top and cover the kneecap
to ensure optimum pressure distribution. If the knee pockets are damaged (e.g. tears, holes, severe abrasions), this may impair the protective
function of the entire unit. To ensure optimum protection, therefore, only undamaged and properly functioning knee pads and knee pockets
should be used.

This knee pad is certified for use with the following garments (series / item):
MOTION TEX VIZ: 75717572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 — 7715, 7720 - 7725, 7730

The relevant performance class of the knee protection can only be guaranteed if it is used with one of the items listed above. Use of the knee
protection in conjunction with any other item is therefore not permitted.

Warnings: No knee protector can provide complete protection against injury. Kneeling is an unnatural position for humans, and the anatomical
structure of the knee is not suited to the prolonged stresses that occur whilst kneeling. The protection provided by a soft surface on which to kneel
does not prevent all problems relating to pressure and discomfort, and long-lasting skin changes may occur. When assuming a kneeling position, it
is always to be expected that venous blood return from the lower legs will be impaired. The lack of activity in the calf muscles reduces the pressure
that drives venous blood upwards in the leg, and bending the knee inevitably leads to compression of the veins in the back of the knee and an
increase in resistance to blood flow in that area. It is also well known that sitting motionless with bent knees, as one does on an aeroplane, leads to
circulatory problems such as ankle oedema and deep vein thrombosis, even without pressure on the knee. If the knees are protected by knee pads
secured to the legs with straps, the problems are even worse, as these contribute to the pressure that restricts venous blood return.

Further advice: Ensure that your knee pads comply with this document and are in good condition. Kneel with an upright posture; do not sit on your
heels. Keep moving; do not stay in one place. Do not kneel with knee pads for longer than an hour without standing up and walking around. After
kneeling for an hour, walk around for at least 10 minutes without the knee pads strapped to your legs. Consult a doctor if your knees or calves
swell whilst kneeling at work.
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Manufacturer Yearand month of manufacture  Recycling symbol (only for FR) CE marking
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EAC marking UkrSEPRO marking Read the manufacturer's Vertical alignment

instructions and information
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Protection genoux
EPI catégorie de risques Il

Instructions et informations du fabricant

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au réglement (UE) 2016/425, annexe Il section 1.4.
Veuillez lire soi cette brochure d'i ion avant I'utilisation de I'EPI. Vous étes tenu de joindre cette brochure d'information en cas
de transfert de 'EPI, ou de la remettre au destinataire de I'EPI. Cette brochure d‘information peut étre sans restriction reproduite a cet effet.

Protection genoux EPI catégorie de risques |1

Dimension(s): Taille unique

Code couleur: 1000

Certification: EN 14404

Organisme notifié: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

N° d'identification: 0302

Le marquage CE certifie que le produit est conforme aux exigences essentielles de santé et de sécurité du réglement (UE) 2016/425. La déclaration
de conformité UE peut étre consultée sur doc.nitras-safety.com.
Ce produit est un équipement de protection individuelle de catégorie de risque L. Il vous protége contre : les risques mécaniques. Toute utilisation

autre que celles ionnées ci-dessus est expressé exclue. Ce produit n'offre donc aucune protection contre : les produits chimiques, les
micro-organismes, le froid, les risques thermiques (chaleur et/ou feu), les chocs électriques, les rayonnements, les travaux avec des jets a haute
pression. Veuillez tenir compte des pic des ques et des niveaux de p (¢ d

Stockage / utilisation / controle : stocker dans un endroit frais et sec. Tenir a |'écart de la lumiére directe du soleil, des rayons UV ou des sources
d'ozone. Ne pas stocker dans un état plié ou sous une charge. Stocker ou transporter le produit dans son emballage d'origine si possible. Des
facteurs tels que la lumiére, I'numidité, la température et les modifications naturelles des matériaux peuvent, sur une longue période, entrainer
une altération des propriétés du produit. Il n'est pas possible de fournir des informations précises sur la durée de stockage et la durée de vie des
EPI, car ces deux paramétres dépendent notamment du type de stockage, de la température, de I'humidité, du degré d'usure et de I'intensité
d'utilisation. Vérifiez donc ce produit aprés un stockage prolongé ainsi qu'avant et aprés chaque utilisation afin de détecter d'éventuels dommages
ou modifications des matériaux (par exemple, revétements/matériaux fragiles ou fissurés, trous, changements de couleur, etc.). Avant chaque
utilisation, vérifiez que ce produit est adapté a |'activité prévue et qu'il est de la bonne taille. Les produits inadaptés ou défectueux doivent étre
jetés et ne doivent en aucun cas étre utilisés. La taille du produit peut différer des informations fournies, par exemple en raison de I'étirement.
Toutes les performances ont été déterminées lors d'essais réalisés dans des conditions de laboratoire. Il est donc recommandé de vérifier si I'EPl est
adapté a |'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de celles des essais de type en fonction de divers paramétres (par
exemple, la température, I'abrasion, l'intensité d'utilisation). Si I'EPI a déja été utilisé, ses performances peuvent étre réduites en raison du degré
d'usure. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d'utilisation inappropriée du produit.

Nettoyage / Entretien : veuillez respecter les consignes d'entretien. De plus, le produit doit étre lavé séparément ou avec des vétements de couleur
similaire. Vérifiez |'état du produit apres le nettoyage et avant de le porter a nouveau. Ne réutilisez pas les produits endommagés. Selon le type de
nettoyage, celui-ci peut avoir un impact négatif sur les performances du produit. Le fabricant décline donc toute responsabilité concernant le
produit en cas de nettoyage effectué de maniére inappropriée.

Elimination : éliminez ce produit avec les ordures ménageres. Aprés un contact intentionnel ou accidentel avec des produits chimiques, ce produit
peut étre contaminé par des substances nocives pour I'environnement ou dangereuses. Dans ce cas, I'élimination doit étre effectuée
conformément a la législation locale en vigueur.

Remarques particuliéres : les EPI peuvent provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibles. Une prudence particuliére est
recommandée en cas d'hypersensibilité connue.

Explications générales sur les niveaux de performance obtenus :

1-6/ A-F : résultat obtenu au test (plus le résultat est élevé, mieux c'est)

0: niveau de performance minimum non atteint

X:non testé ou non applicable en raison du matériau ou de la conception

Tous les tests ont été effectués dans des conditions de laboratoire sur la paume de la main et les niveaux de performance respectifs ont été
déterminés sur cette base.

EN 14404-3:2024 Equipement de protection individuelle - genouilléres pour le travail  genoux
EN 14404-3:2024 Paramétre testé Niveaux de perfa Résultat du test
EN 14404-3|

Niveaux de performance / Consignes d'utilisation :
Niveau 0 : genouilléres n'offrant aucune protection contre la perforation et présentant une répartition de la pression inférieure a 30 N lors d'un

essai sur une surface lisse et plane.

Niveau 1: genouilléres offrant une protection contre la perforation a une force d'au moins 100 N et présentant une répartition de la pression
inférieure a 30 N lors d'un essai sur une surface lisse et plane.

Niveau 1U : genouilléres offrant une protection contre la perforation sous une force d'au moins 100 N et présentant une répartition de la pression
inférieure a 30 N lors d'un essai sur une surface irréguliere.

Niveau 2 : genouilléres offrant une protection contre la perforation sous une force d’au moins 250 N et présentant une répartition de la pression
inférieure a 30 N lors dun essai sur une surface irréguliére.

Ces genouilleres sont disponibles en taille unique. La zone de protection étendue mesure 150 x 250 mm.

Instructions dutilisation : le cté texturé de la genouillére est la face extérieure (marquée : AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Les genouilléres doivent
étre placées dans les poches prévues a cet effet sur les pantalons. Les grands rembourrages doivent se trouver en haut et recouvrir la rotule afin de
garantir une répartition optimale de la pression. Si les poches de genoux sont endommagées (par exemple, déchirures, trous, éraflures
importantes), cela peut nuire a la fonction de protection de I'ensemble. Afin de garantir une protection optimale, il convient donc de n'utiliser que
des genouilléres et des poches de genoux en bon état et conformes.

Cette genouillére est certifiée avec les vétements suivants (série / référence) :
MOTION TEX VIZ:7571-7572

MOTION TEX LIGHT : 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS : 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX : 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

La classe de performance correspondante de la genouillére ne peut étre garantie que si celle-ci est utilisée avec I'un des articles mentionnés
ci-dessus. L'utilisation de la genouillére en association avec un autre article n'est donc pas autorisée.
Avertissements : aucune genouillére ne peut protéger entierement contre les blessures. La position a genoux n’est pas naturelle pour |'étre
humain, et la structure anatomique du genou n’est pas adaptée aux contraintes prolongées qui surviennent lors de la position a genoux. La
protection offerte par un support souple sur lequel on peut s‘agenouiller n’empéche pas tous les problemes de pression et d'inconfort, et des
Ité cutanées persi peuvent apparaitre. Lorsque I'on adopte une position a genous, il faut toujours s'attendre a ce que le retour
veineux depuis les parties inférieures des jambes soit perturbé. La non-sollicitation des muscles du mollet réduit la pression qui propulse le sang
veineux vers le haut dans la jambe, et |a flexion du genou entraine inévitablement une compression des veines situées dans le creux poplité et une
augmentation de la résistance a la circulation sanguine a cet endroit. I est également bien connu que le fait de rester assis immobile, les genoux
fléchis, comme dans un avion, entraine des problemes circulatoires tels que I'cedéme de la cheville et la thrombose veineuse profonde, méme en
I"absence de pression sur le genou. Lorsque la protection des genoux est assurée par des genouilleres maintenues sur les jambes a I'aide de
sangles, les problémes sont encore plus graves, car celles-ci contribuent a la pression qui entrave le retour veineux.
Autres conseils : assurez-vous que vos genouilléres sont conformes a ce document et en bon état. Agenouillez-vous en gardant le dos droit, ne vous
asseyez pas sur vos talons. Bougez, ne restez pas immobile au méme endroit. Ne restez pas a genoux avec des genouilléres pendant plus d'une
heure sans vous lever et marcher un peu. Aprés avoir passé une heure a genoux, marchez au moins 10 minutes sans les genouilléres attachées aux
jambes. Consultez un médecin si vos genoux ou vos mollets gonflent lorsque vous travaillez a genoux.

el -l e-m Ce

Fabricant Année et mois de fabrication ~ Symbole de recyclage (uniquement Marquage CE
pour FR)
Marquage EAC Marquage UkrSEPRO Lisez les instructions et les Alignement vertical

informations du fabricant
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Ginocchiere
PSA Categoria di rischio Il

Istruzioni e informazioni del produttore

Opuscolo i ivo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) ai sensi del regolamento (UE) 2016/425, allegato I, sezione 1.4. Leggere
at questo opuscolo i ivo prima di utilizzare i DPI. L'utente € obbligato ad allegare questo opuscolo informativo al momento
della cessione dei DPI o di consegnarlo al beneficiario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo i ivo puo essere riprodotto senza limi
Ginocchiere PSA Categoria di rischio Il
Dimensione(i): Taglia unica
Codice colore: 1000
Certificazione: EN 14404
Luogo notificato: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Numero di identificazione: 0302

I marchio CE attesta che il prodotto é conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del regolamento (UE) 2016/425. La dichiarazione di
conformita UE é disponibile all'indirizzo doc.nitras-safety.com.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale della categoria di rischio II. Protegge dai rischi meccanici. Sono espressamente esclusi gli
utilizzi diversi da quelli sopra indicati. Questo prodotto non offre quindi alcuna protezione contro: sostanze chimiche, microrganismi, freddo, rischi
termici (calore e/o fuoco), scosse elettriche, radiazioni, lavori con getti ad alta pressione. Si prega di prestare attenzione ai pittogrammi, alle
avvertenze e ai livelli di prestazione corrispondenti.

Conservazione / Utilizzo / Controllo: conservare in un luogo fresco e asciutto. Tenere lontano dalla luce solare diretta, dai raggi UV o da fonti di
ozono. Non conservare piegato o sotto carico. Conservare e trasportare il prodotto possibilmente nella confezione originale. Fattori quali luce,
umidita, temperatura e alterazioni naturali dei materiali, se protratti per un periodo di tempo prolungato, possono comportare una modifica delle
caratteristiche del prodotto. Non & possibile fornire indicazioni precise sulla durata di conservazione e sulla durata di vita dei DPI, poiché entrambi i
parametri dipendono, tra I'altro, dal tipo di conservazione, dalla temperatura, dall'umidita, dal grado di usura e dall'intensita di utilizzo. Pertanto,
dopo un periodo di stoccaggio prolungato, nonché prima e dopo ogni utilizzo, controllare il prodotto per verificare che non presenti danni o
alterazioni dei materiali (ad es. rivestimenti/materiali fragili o screpolati, fori, alterazioni del colore, ecc. Prima di ogni utilizzo, verificare che il
prodotto sia idoneo all'attivita prevista e che la taglia sia corretta. | prodotti non idonei o difettosi devono essere smaltiti e non devono essere
utilizzati in nessun caso. La taglia del prodotto puo differire dalle indicazioni fornite, ad esempio a causa dell'allungamento.

Tutte le prestazioni sono state determinate mediante test effettuati in condizioni di laboratorio. Si raccomanda pertanto di verificare che i DPI
siano idonei all'uso previsto, poiché le condizioni sul posto di lavoro possono differire da quelle dei test di omologazione a seconda di vari
parametri (ad es. temperatura, abrasione, intensita di utilizzo). Se i DPI sono gia stati utilizzati, potrebbero offrire prestazioni inferiori a causa del
grado di usura. Il produttore non si assume alcuna responsabilita in caso di uso improprio del prodotto.

Lavaggio / Manutenzione: si prega di seguire le istruzioni per la cura. Inoltre, il prodotto dovrebbe essere lavato separatamente o con capi dello
stesso colore. Dopo il lavaggio e prima di indossarlo nuovamente, controllare che il prodotto non presenti danni. Non riutilizzare i prodotti
danneggiati. A seconda del tipo di lavaggio, questo potrebbe influire negativamente sulle prestazioni del prodotto. Il produttore non si assume
pertanto alcuna responsabilita per il prodotto in caso di lavaggio effettuato in modo improprio.

Smaltimento: smaltire questo prodotto insieme ai rifiuti domestici. Dopo il contatto intenzionale o accidentale con sostanze chimiche, questo
prodotto pud essere contaminato da sostanze inquinanti o pericolose. In tal caso, lo smalti deve essere in conformita con le
normative locali vigenti.

Avvertenze particolari: i DPI possono provocare reazioni allergiche in soggetti sensibili. Si raccomanda particolare cautela in caso di ipersensibilita
nota.

Spiegazioni generali sui livelli di prestazione raggiunti:

1-6 / A-F: risultato ottenuto (pit alto &, meglio &)

0: livello minimo di prestazione non raggiunto

X: non testato o non applicabile a causa del materiale o del design

Tutti i test sono stati effettuati in condizioni di laboratorio sul palmo della mano e sulla base di questi sono stati determinati i rispettivi livelli di
prestazione.

EN 14404-3:2024 Dispositivi di protezione individuale - Ginocchiere per lavori in posizione inginocchiata
EN 14404-3:2024 Parametri di prova Livelli di p i Risultato del test
EN 14404-3

Livelli di prestazione / Indicazioni d'uso:
Livello 0: ginocchiere che non offrono protezione contro la p jonee p una distribuzione della pressione inferiore a 30 N durante la

prova su una superficie liscia e piana.

Livello 1: ginocchiere che offrono protezione contro la perforazione con una forza di almeno 100 N e garantiscono una distribuzione della pressione
inferiore a 30 N durante la prova su una superficie liscia e piana.

Livello 1U: ginocchiere che offrono protezione contro la perforazione con una forza di almeno 100 N e garantiscono una distribuzione della
pressione inferiore a 30 N durante la prova su una superficie irregolare.

Livello 2: ginocchiere che offrono protezione contro la perforazione con una forza di almeno 250 N e garantiscono una distribuzione della pressione
inferiore a 30 N durante la prova su una superficie irregolare.

Queste ginocchiere sono disponibili in taglia unica. L'area di protezione estesa misura 150 x 250 mm.

Istruzioni per I'uso: il lato strutturato della ginocchiera & quello esterno (contrassegnato con: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Le ginocchiere devono
essere inserite nelle apposite tasche dei pantaloni. Le imbottiture piti grandi devono trovarsi nella parte superiore e coprire la rotula, per garantire
una distribuzione ottimale della pressione. Se le tasche per le ginocchiere risultano danneggiate (ad es. strappi, buchi, abrasioni gravi), cio puo
compromettere la funzione protettiva dell'intero sistema. Per garantire una protezione ottimale, si raccomanda quindi di utilizzare solo
ginocchiere e tasche per ginocchiere integre e in buone condizioni.

Questa ginocchiera é certificata con i sequenti capi di abbigliamento (serie / articoli):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

La dlasse di prestazione corrispondente della ginocchiera puo essere garantita solo se questa viene utilizzata con uno degli articoli sopra indicati.
Non & quindi consentito I'uso della ginocchiera in combinazione con altri articoli.

Avvertenze: Nessuna ginocchiera puo proteggere completamente dalle lesioni. La posizione in ginocchio & innaturale per I'essere umano e la
struttura anatomica del ginocchio non é adatta alle sollecitazioni prolungate che si verificano durante I'inginocchiamento. La protezione offerta da
un oggetto morbido su cui inginocchiarsi non previene tutti i problemi legati alla pressione e al disagio e possono verificarsi alterazioni cutanee di
lunga durata. Quando si assume la posizione in ginocchio, & sempre prevedibile che il ritorno venoso dalla parte inferiore delle gambe risulti
compromesso. Il mancato utilizzo dei muscoli del polpaccio riduce la pressione che spinge il sangue venoso verso I'alto nella gamba, e la flessione
del ginocchio porta inevitahilmente alla compressione delle vene nella cavita poplitea e a un aumento della resistenza al flusso sanguigno in quella
zona. E ben noto che anche stare seduti immobili con le ginocchia piegate, come in aereo, provoca problemi circolatori quali edema alle caviglie e
trombosi venosa profonda, anche senza esercitare pressione sul ginocchio. Se la protezione del ginocchio avviene tramite ginocchiere fissate alle
gambe con delle cinghie, i problemi sono ancora pitl gravi, poiché queste contribuiscono alla pressione che limita il ritorno venoso.

Altri consigli: assicuratevi che le vostre ginocchiere siano conformi a questo documento e siano in buone condizioni. Inginocchiatevi mantenendo
una postura eretta, non sedetevi sui talloni. Muovetevi, non rimanete fermi in un punto. Non rimanete in ginocchio con le ginocchiere per pit di
un’ora senza alzarvi e camminare. Dopo aver trascorso un’ora in ginocchio, camminate per almeno 10 minuti senza le ginocchiere fissate alle
gambe. Rivolgetevi a un medico se le ginocchia o i polpacci si gonfiano durante il lavoro in ginocchio.
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Produttore Anno e mese di produzione Simbolo di riciclaggio (solo per FR) Marcatura CE
ML « (T3] Tt
Marcatura EAC Marcatura UkrSEPRO Leggere le istruzioni e le Allineamento verticale
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Proteccién de rodillas
PSA Categorias de riesgo Il

Instrucciones e informaciones del fabricante

Folleto informativo para equipo de proteccion individual (EPI) conforme al Reglamento (UE) 2016/425, Anexo I, Seccion 1.4. Lea atentamente este
folleto informativo antes de utilizar el EP. Estd obligado a adjuntar este folleto informativo al transmitir el EPI, es decir, al entregdrselo al receptor
del EPI. Para esta finalidad, este folleto informativo puede reproducirse de manera ilimitada.

Proteccién de rodillas PSA Categorias de riesgo Il
Talla(s): Talla tnica

Codigo de color: 1000

Certificacion: EN 14404

Organismo autorizado: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Nimero de identificacion: 0302

El marcado CE certifica que el producto cumple los requisitos basicos de salud y sequridad del Reglamento (UE) 2016/425. La declaracion de
idad de la UE puede consultarse en doc.nitras-safety.com

Este producto es un equipo de proteccion individual de categoria de riesgo Il. Le protege contra: riesgos mecanicos. Quedan expresamente
excluidos otros ambitos de aplicacion distintos a los mencionados anteriormente. Por lo tanto, este producto no ofrece proteccion contra:
productos quimicos, microorganismos, frio, riesgos térmicos (calor y/o fuego), descargas eléctricas, radiacion, trabajos con chorros a alta presion,
entre otros. Tenga en cuenta los pictogramas, las indicaciones y los niveles de rendimiento correspondientes.

Almacenamiento / Uso / Comprobacion: Almacenar en un lugar fresco y seco. Mantener alejado de la luz solar directa, los rayos UV o fuentes de
0zono. No almacenar doblado ni bajo peso. Almacenar y transportar el producto en su embalaje original siempre que sea posible. Factores como la
luz, la humedad, la temperatura y los cambios naturales de los materiales durante un periodo prolongado pueden provocar una alteracion de las
propiedades del producto. No es posible proporcionar datos exactos sobre el tiempo de almacenamiento y la vida dtil del EPI, ya que ambos
pardmetros dependen, entre otras cosas, del tipo de almacenamiento, la temperatura, la humedad, el grado de desgaste y la intensidad de uso.
Por lo tanto, compruebe este producto después de un almacenamiento prolongado, asi como antes y después de cada uso, para detectar posibles

dafios o cambios en el material (por ejemplo, imi q 0 agri agujeros, cambios de color, etc.). Compruebe
este producto antes de cada uso para asegurarse de que es adecuado para la actividad prevista y de que tiene el tamafio correcto. Los productos
inadecuados o defectuosos deben desecharse y no deben utilizarse bajo ningtin concepto. El tamaiio del producto puede diferir de las
espeificaciones, por ejemplo, debido a la elasticidad.

Todas las prestaciones se han determinado mediante ensayos en condiciones de laboratorio. Por lo tanto, se recomienda comprobar si el EPI es
adecuado para el uso previsto, ya que las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir de las del ensayo de tipo en funcién de diversos
pard (por ejemplo, temp abrasion, i idad de uso). Si el EPI ya se ha utilizado, es posible que ofrezca un rendimiento inferior
debido al grado de desgaste. El fabricante no se hace responsable del uso indebido del producto.

Limpieza / Mantenimiento: Siga las instrucciones de cuidado. Ademds, el producto debe lavarse por separado o con prendas del mismo color.
Compruebe si el producto presenta dafios después de la limpieza y antes de volver a utilizarlo. No vuelva a utilizar productos dafiados.
Dependiendo del tipo de limpieza, esta puede afectar negativamente al rendimiento del producto. Por lo tanto, el fabricante no se hace
responsable del producto si la limpieza no se ha realizado correctamente.

Eliminacion: Deseche este producto junto con la basura doméstica. Tras el contacto intencionado o accidental con productos quimicos, este
producto puede estar contaminado con sustancias peligrosas o perjudiciales para el medio ambiente. En tal caso, debe eliminarse de acuerdo con
la normativa local vigente.

Indicaciones especiales: Los EPI pueden provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Se recomienda especial precaucion en caso de
hipersensibilidad conocida.

Explicaciones generales sobre los niveles de rendimiento obtenidos:

1-6 / A-F: resultado de la prueba obtenido (cuanto mds alto, mejor)

0:no se ha alcanzado el nivel minimo de rendimiento

X: no se ha probado o no es aplicable debido al material o al disefio

Todas las pruebas se realizaron en condiciones de laboratorio en la palma de Ia manoy, a partir de ellas, se determinaron los respectivos niveles de
rendimiento.

EN 14404-3:2024 Equipo de proteccién individual: rodilleras para trabajos en posicion de rodillas
EN 14404-3:2024 Parametros de prueba Niveles de Itado de la prueba
EN 14404-3]

Niveles de rendimiento / Indicaciones de uso:

Nivel 0: Rodilleras que no ofrecen proteccion contra perforaciones y que presentan una distribucion de la presion inferior a 30 N en el ensayo
realizado sobre una superficie lisa y plana.

Nivel 1: Rodilleras que ofrecen proteccion contra perforaciones con una fuerza de al menos 100 Ny una distribucion de la presién inferior a 30 N en
la prueba realizada sobre una superficie lisa y plana.

Nivel 1U: Rodilleras que ofrecen proteccion contra perforaciones con una fuerza de al menos 100 N y una distribucién de la presion inferiora 30 N
en el ensayo sobre una superficie irregular.

Nivel 2: Rodilleras que ofrecen proteccion contra perforaciones con una fuerza de al menos 250 Ny una distribucion de la presién inferior a 30 N en
el ensayo sobre una superficie irregular.

Estas rodilleras estan disponibles en talla tnica. La zona de proteccion ampliada mide 150 x 250 mm.

Instrucciones para el uso del articulo: La cara texturizada de la rodillera es la exterior (marcada con: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Las rodilleras
deben colocarse en los bolsillos para rodillas de los pantalones previstos para ello. Las almohadillas grandes deben quedar en la parte superior y
cubrir la rétula para garantizar una distribucién éptima de la presion. Si los bolsillos para las rodilleras estuvieran dafiados (por ejemplo, con
rasgaduras, agujeros o rozaduras graves), esto podria afectar a la funcién protectora de todo el conjunto. Por lo tanto, para garantizar una
proteccién dptima, solo deben utilizarse rodilleras y bolsillos para las rodilleras que estén en buen estado y sin dafios.

Esta rodillera estd certificada con las siguientes prendas (serie / articulo):
MOTION TEX VIZ: 7571-7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Solo se puede garantizar la clase de rendimiento correspondiente de la rodillera si esta se utiliza con uno de los articulos mencionados
anteriormente. Por lo tanto, no esta permitido utilizar la rodillera junto con ningtin otro articulo.

Advertencias: Ninguna rodillera puede proteger completamente contra las lesiones. La postura de rodillas no es natural para el ser humano, y la
estructura anatomica de la rodilla no esta preparada para soportar las cargas prolongadas que se producen al arrodillarse. La proteccion que ofrece
un objeto blando sobre el que arrodillarse no evita todos los problemas de presion y molestias, y pueden producirse alteraciones cutdneas de larga
duracién. Al adoptar la postura de rodillas, siempre cabe esperar que se vea afectado el retorno venoso desde la parte inferior de las piernas. La
inactividad de los musculos de la pantorrilla reduce la presion que impulsa la sangre venosa hacia arriba en la pierna, y la flexion de la rodilla
conduce inevitablemente a la compresion de las venas de la corva y a un aumento de la resistencia al flujo sanguineo en esa zona. También es bien
sabido que permanecer sentado sin moverse con las rodillas flexionadas, como en un avién, provoca problemas circulatorios como el edema de
tobillo y la trombosis venosa profunda, incluso sin ejercer presion sobre la rodilla. Si la proteccion de las rodillas se realiza mediante rodilleras
sujetas a las piernas con correas, los problemas son alin mayores, ya que estas contribuyen a la presién que limita el retorno venoso.

Otros consejos: asegurese de que sus rodilleras cumplan con lo establecido en este documento y estén en buen estado. Arrodillese manteniendo
una postura erguida, no se siente sobre los talones. Muévase, no permanezca en el mismo sitio. No permanezca de rodillas con las rodilleras
puestas durante més de una hora sin levantarse y caminar un poco. Después de haber estado de rodillas durante una hora, camine al menos 10
minutos sin las rodilleras sujetas a las piernas. Acuda al médico si se le hinchan las rodillas o las pantorrillas al trabajar de rodillas.
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Fabricante Aoy mes de fabricacion Simbolo de reciclaje (solo para FR) Marcado CE
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Ochraniacze kolan
501 kategorii

Instrukcje i informacje producenta

Broszura informacyjna dotyczaca Srodkow ochrony indywidualnej zgodnie z Rozporzadzeniem (UE) 2016/425, zatacznik I, ustep 1.4. Przed
uzyciem Srodkow ochrony indywidualnej prosze starannie przeczyta¢ ta broszurg informacyjna. W przypadku przekazania $rodkéw ochrony
indywidualnej innej osobie uzytkownik jest zobowiazany do dotaczenia tej broszury informacyjnej lub wydania jej odbiorcy Srodkéw ochrony
indywidualnej. W tym celu niniejsza broszura informacyjna moze by¢ powielana w nieograniczonym zakresie.

Ochraniacze kolan S01 kategorii

Rozmiar(y): Jeden rozmiar

Kod koloru: 1000

Certyfikacja: EN 14404

Jednostka notyfikowana: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Numer identyfikacyjny: 0302

Oznakowanie CE potwierdza, ze produkt spetnia podstawowe wymagania dotyczace ochrony zdrowia i bezpieczeristwa okreslone w
rozporzadzeniu (UE) 2016/425. Deklaracje zgodnosci UE mozna znalez¢ na stronie doc.nitras-safety.com.
Ten produkt to sprzet ochrony osobistej kategorii ryzyka II. Chroni Cie przed: zagrozennaml me(hanlcznyml Inne zastosowanla niz te wymlenlone

powyzej sa wyraznie wykluczone. Dlatego ten produkt nie zapewnia ochrony przed: chemikaliami, i i, zZimnem, zagroz
termicznymi (cieptem i/lub ogniem), porazeniem pradem, promieni iem, praca z uzyciem ienia wysokocisnieni Nalezy zwrci¢
uwage na umieszczone pik 6wki i odpowiednie poziomy wydajnosci.

Przechowywanie / uzytkowanie / kontrola: Przechowywac w chtodnym i suchym miejscu. Chronic przed bezposrednim dziataniem promieni
stonecznych, promieni UV lub Zrédet ozonu. Nie przechowywac w stanie zgietym lub pod obciazeniem. Produkt nalezy przechowywac lub

p ¢ w miare mozliwosci w orygi pak iu. Czynniki takie jak Swiatto, wilgo¢, temperatura oraz naturalne zmiany materiatu
w dtuzszym okresie czasu mogq spowodowac zmiane whasciwosci produktu. Nie jest mozliwe podanie doktadnych informadji dotyczacych czasu

przechowywania i trwatosci Srodkéw ochrony indywidualnej, poniewaz oba parametry zaleza m.in. od rodzaju przechowywania, temperatury,

il $ci, stopnia zuzycia i i yWnosci uz ia. Dlatego po dtuzszym przechowywaniu oraz przed i po kazdym uzyciu nalezy sprawdzi¢
ten produkt pod katem uszkodzen lub zmian materiatowych [np kruche, pekniete powtoki / materiaty, dziury, zmlany koloru np] Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy produkt nadaje sie do przewi g ia i czy ma odpowiedni rozmiar. Nieodp: ie lub wadliwe
produkty nalezy wyrzuci¢ i w zadnym wypadku nie uzywac. Rozmiar produktu moze odbiega¢ od podanych wymiaréw, np. w wyniku
rozcigniecia.

Wszystkie parametry zostaty okreslone w wymku badan przeprowadzonych w warunkach laboratoryjnych. Dlatego zaleca sig sprawdzenie, czy
$rodki ochrony indywidualnej s od| ie do przewidzi ia, poniewaz warunkl W miejscu pracy moga réznic sie od warunkow
badania typu w zaleznosci od roznych p 6w (np. temp Scieranie, intensywnos¢ uzytk ia). Jesli $rodki ochrony indywidualnej
byly juz uzywane, moga one wykazywac gorsze parametry ze wzgledu na stopier zuzycia. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za niewtasciwe
uzytkowanie produktu.

Czyszczenie / k ja: Prosimy o k k dotyczacych pielegnacji. Ponadto produkt nalezy prac oddzielnie lub z ubraniami

w podobnych kolorach. Po wyczyszczeniu i przed ponownym zatozeniem nalezy sprawdzic produkt pod katem uszkodzen. Nie nalezy ponownie
uzywac uszkodzonych produktow. W zaleznosci od rodzaju czyszczenia moze ono negatywnie wptynac na wiasciwosci uzytkowe produktu. W
zwigzku z tym producent nie ponosi odpowiedzialnosci za produkt w przypadku nieprawidtowo przeprowadzonego czyszczenia.

Utylizacja: Produkt nalezy utylizowa¢ wraz z odpadami komunalnymi. Po zamierzonym lub niezamierzonym kontakcie z substancjami
chemicznymi produkt moze by¢ zanieczyszczony substancjami szkodliwymi dla srodowiska lub niebezpiecznymi. W takim przypadku nalezy go

li ¢ zgodnie z obowiazujacymi isami lokalnymi.

Szczegdlne wskazowki: Srodki ochrony indywidualnej moga wywotywac reakcje alergiczne u osob wrazliwych. W przypadku znanej
nadwrazllwoscl zaleca sie zachowanie szczegdInej ostroznosa

0gélne wyjasnienia dotyczace osiagnietych pozi ydajnosci:
1-6/A-F: 05|qgn|gty wynlktestu (im wyzszy, tym lepszy)
0: nie osiagni poziomu wydajnosci
X:niep lub nie ma ia ze wzgledu na materiat lub konstrukcje
Wszystkie testy zostaty przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych na dtoni i na ich podstawie okreslono odpowiednie poziomy wydajnosci.
EN 14404-3:2024 Srodki ochrony indywidualnej - ochrona kolan do pracy w pozycji kleczacej
EN 14404-3:2024 Parametry testowe Zakres Wynik testu

EN 14404-3

Poziomy ochrony / wskazowki dotyczace uzytkowania:

Poziom 0: Nakolanniki, ktdre nie zapewniaja ochrony przed przebiciem i charakteryzuja sie rozktadem nacisku ponizej 30 N podczas badania na
gtadkiej, rownej powierzchni.

Poziom 1: Nakolanniki, ktore zapewniaja ochrone przed przebiciem przy sile co najmniej 100 N oraz rozktad nacisku ponizej 30 N podczas badania
na gtadkiej, rownej powierzchni.

Poziom 1U: ochraniacze na kolana, ktére zapewniaja ochrong przed przebiciem przy sile co najmniej 100 N oraz rozkfad nacisku ponizej 30 N
podczas badania na nierownej powierzchni.

Poziom 2: ochraniacze na kolana, ktdre zapewniaja ochrone przed przebiciem przy sile co najmniej 250 N oraz rozktad nacisku ponizej 30 N podczas
badania na nieréwnej powierzchni.

Ochraniacze na kolana sa dostepne w jednym rozmiarze. Powierzchnia ochronna wynosi 150 x 250 mm.

Instrukcja noszenia produktu: Strona o strukturze jest strong zewnetrzn ochraniacza (oznaczona napisem: AUSSENFLACHE / OUTSIDE).
Ochraniacze kolan nalezy umiesci¢ w przeznaczonych do tego kieszeniach w spodniach. Duze wkfadki powinny znajdowac sie u gory i zakrywac
rzepke, aby zapewni¢ optymal ie nacisku. Uszkodzenia kieszeni na iki (np. rozdarcia, dziury, powazne przetarcia) mogq ostabi¢
ochronna funkje catego zestawu. Aby zapewnic optymalng ochrone, nalezy zatem uzywac wytacznie nieuszkod: hi sprawnych iké
oraz kieszeni na nakolanniki.

Niniejsze nakolanniki posiadajq certyfikaty zgodnosci z nastepujacymi modelami odziezy (seria / artykut):
MOTION TEX VIZ: 7571 -7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 — 7715, 7720 - 7725, 7730

Odpowiedni klase wydajnosci ochraniaczy na kolana mozna zagwarantowac wytacznie wtedy, gdy s3 one uzywane w potaczeniu z jednym z
wyzej wymienionych artykutow. Stosowanie ochraniaczy na kolana w potaczeniu z innym artykutem jest zatem niedozwolone.

Ostrzezenia: Zadna ochrona kolan nie zapewnia catkowitej ochrony przed urazami. Pozycja klgczaca jest dla cztowieka nienaturalna, a budowa
anatomiczna kolana nie jest przystosowana do dtugotrwatych obciazen wystepujacych podczas kleczenia. Ochrona zapewniana przez miekki
przedmiot, na ktérym mozna klecze¢, nie zapobiega wszystkim problemom zwiazanym z uciskiem i tem, a ponadto moga wystapic
dtugotrwate zmiany skérne. Przyjmujac pozycje kleczaca, nalezy zawsze liczy¢ sie z tym, ze powrdt krwi zylnej z dolnych czesci nég bedzie
utrudniony. Brak obciazenia misni tydek zmniejsza cisnienie, ktdre napedza krew zylng w gére nogi, a zgiecie kolana nieuchronnie prowadzi do
ucisku zyt w dole kolanowym i zwiekszenia oporu przeptywu krwi w tym miejscu. Powszechnie wiadomo réwniez, ze bezruchowe siedzenie z
ugietymi kolanami, na przyktad w samolocie, prowadzi do probleméw z krazeniem, takich jak obrzek kostek i zakrzepica zyt gtebokich, nawet bez
ucisku na kolano. Jesli ochrona kolan odbywa sie za pomoca nakolannikéw przytrzymywanych na nogach za pomoca paskéw, problemy sa jeszcze
powazniejsze, poniewaz paski te przyczyniaja sie do ucisku, ktdry ogranicza zylny powrdt krwi.

Dodatkowe porady: upewnij sie, ze Twoje iki 53 zgodne z niniej dok i znajduja sie w dobrym stanie. Klecz w wyprostowanej
pozydji, nie siadaj na pietach. Poruszaj sie, nie pozostawaj w jednym miejscu. Nie klecz w ochraniaczach na kolana dtuzej niz godzing bez
wstawania i chodzenia. Po godzinie kleczenia chodz przez co najmniej 10 minut bez ochraniaczy przymocowanych do ndg. Skonsultuj sie z
lekarzem, jesli podczas pracy w pozycji kleczacej pojawia sig obrzek kolan lub tydek.
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Producent Rok i miesiac produkgji Symbol recyklingu (tylko dla FR) Oznakowanie CE
AL & [1i] i)
0Oznakowanie EAC Oznakowanie UkrSEPRO Przeczytaj instrukge i informacje Wyréwnanie pionowe
producenta
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Kniebescherming
PSA Risicocategorie Il

Gebruiksaanwijzingen en informatie van de fabrikant:

Informatiebrochure voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) komsti dening (EU) 2016/425 bijlage Il punt 1.4. Lees deze
informatiebrochure zorgvuldig door voordat u het PBM gebruikt. U bent verplicht om, in geval van een overdracht van het PBM aan een derde
partij, deze informatiebrochure mee te geven of aan de van het PBM te overhandigen. Daartoe mag deze informatiebrochure onbeperkt
worden gekopieerd.

Kniebescherming PSA Risicocategorie Il

Maten: One size fits all

Kleurcode: 1000

Certificering: EN 14404

Aangemelde instantie: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Identificatienummer: 0302

De CE-markering certificeert dat het product voldoet aan de fund. I dheids- en veiligheidseisen van dening (EU) 2016/425. De
EU-verklaring van ing kan worden ipleegd op doc
Dit product is persoonlijke beschermingsmiddelen van risicocategorie II. Het beschermt u tegen: mechanische risico's. Andere dan de hierboven

d i bieden zijn ui lijk uitgesl| Dit product biedt daarom onder andere geen bescherming tegen: chemicalién,
micro-organismen, kou, thermische risico’s (hitte en/of vuur), elektrische schokken, straling, werken met hogedrukstralen. Let op de brachte
pic ijzingen en de bijbehorende p ieni
Opslag / gebruik / controle: Koel en droog opslaan. Uit de buurt houden van direct zonlicht, UV-straling of ozonbronnen. Niet opgevouwen of
onder belasting opslaan. Het product indien mogelijk in de originele verpakking opslaan of vervoeren. Invloeden zoals licht, vochtigheid,
temperatuur en natuurlijke materiaalveranderingen gedurende een langere periode kunnen leiden tot een verandering van de
producteigenschappen. Exacte gegevens over de opslagduur en de levensduur van de PBM zijn niet mogelijk, omdat beide parameters onder
andere afhankelijk zijn van de wijze van opslag, temperatuur, vochtigheid, mate van slijtage en intensiteit van het gebruik. Controleer dit product
daarom na langdurige opslag en voor en na elk gebruik op beschadigi of i deri (bijv. broze, gebarsten coatings/materialen,
gaten, kleurveranderingen enz. Controleer dit product voor elk gebruik op geschiktheid voor de beoogde activiteit en op de juiste maat.
Ongeschikte of defecte producten moeten worden weggegooid en mogen in geen geval worden gebruikt. De maat van het product kan
bijvoorbeeld door uif g afwijken van de opgegeven maten.
Alle prestaties zijn bepaald door middel van tests onder laboratoriumomstandigheden. Het wordt daarom aanbevolen om te controleren of de
PBM geschikt is voor het beoogde gebruik, aangezien de omstandigheden op de werkplek kunnen afwijken van die van de typekeuring,
afhankelijk van verschillende p (bijv. temp slijtage, gebruiksintensiteit). Als PBM al is gebruikt, kan deze vanwege de mate van
slijtage minder prestaties leveren. De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid bij oneigenlijk gebruik van het product.
Reiniging / Onderhoud: Neem de onderhoudsi ties in acht. Was het product bovendien apart of samen met kledingstukken van dezelfde
kleur. Controleer dit product na het reinigen en voordat u het weer draagt op beschadigingen. Gebruik beschadigde producten niet opnieuw.
Afhankelijk van de reinigi hode kan dit een negatieve invloed hebben op de prestaties van het product. De fabrikant aanvaardt daarom
geen aansprakelijkheid meer voor het product na een onjuist uitgevoerde reiniging.
Afvalverwerking: Voer dit product af met het huishoudelijk afval. Na opzettelijk of onopzettelijk contact met chemicalién kan dit product

itras-safety.com

inigd zijn met of gevaarlijke stoffen. In dat geval moet het worden afgevoerd in overeenstemming met de plaatselijk
geldende wetgeving.
Bijzondere aanwijzingen: PSA kan bij gevoelige personen allergische reacties veroorzaken. Bij bekende overgevoeligheid is bijzondere
voorzichtigheid geboden.

Algemene toelichting bij de behaalde prestatieniveaus:

1-6 / A-F: behaald testresultaat (hoe hoger, hoe beter)

0: minimaal prestatieniveau niet behaald

X: niet getest of niet toepashaar vanwege het materiaal of het ontwerp

Alle tests zijn onder lab i digheden uitg d op de handpalm en op basis daarvan zijn de respectieve prestatieniveaus bepaald.
EN 14404-3:2024 Persoonlijke beschermingsmiddelen - Kniebeschermers voor werkzaamheden in geknielde houding
EN 14404-3:2024 Testparameters i I
EN 14404-3

Prestatieniveaus / Gebruiksinstructies:
Niveau 0: Kniebeschermers die geen bescherming bieden tegen doorboring en een drukverdeling van minder dan 30 N vertonen bij een test op een

glad, viak oppervlak.

Niveau 1: Kniebeschermers die bij een kracht van ten minste 100 N bescherming bieden tegen doorboring en een drukverdeling van minder dan 30
N bij de test op een glad, vlak oppervlak.

Niveau 1U: kniebeschermers die bij een kracht van ten minste 100 N bescherming bieden tegen doorboring en een drukverdeling van minder dan
30 N bieden bij de test op een oneffen opperviak.

Niveau 2: Kniebeschermers die bij een kracht van minimaal 250 N bescherming bieden tegen doorboring en een drukverdeling van minder dan 30
N bieden bij het testen op een oneffen oppervlak.

Deze kniebeschermers zijn verkrijghaar in één maat. De uitgebreide beschermingszone bedraagt 150 x 250 mm.

Instructies voor het dragen van het artikel: De gestructureerde kant van de kniebeschermer is de buitenkant (gemarkeerd met: AUSSENFLACHE /
OUTSIDE). De kniebeschermers moeten in de daarvoor bestemde kniezakken van de broek worden geplaatst. De grote kussentjes moeten
bovenaan zitten en de knieschijf bedekken om een optimale drukverdeling te garanderen. Als de kniezakken beschadigd zijn (bijv. scheuren,
gaten, ernstige slijtage), kan dit de beschermende werking van het gehele geheel aantasten. Om een optimale bescherming te garanderen,
mogen daarom alleen onbeschadigde en in goede staat verkerende kniebeschermers en kniezakken worden gebruikt.

Deze kniebeschermer is gecertificeerd voor gebruik met de volgende kledingstukken (serie / artikel):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

De betreffende prestatieklasse van de kniebescherming kan alleen worden feerd als deze in combinatie met een van de k
artikelen wordt gebruikt. Het gebruik van de kniebescherming in combinatie met een ander artikel is daarom niet toegestaan.
Waarschuwingen: Geen enkele kniebeschermer kan volledig tegen letsel beschermen. De knielende houding is onnatuurlijk voor de mens en de
anatomische bouw van de knie is niet geschikt voor de langdurige belasting die tijdens het knielen optreedt. De bescherming die wordt geboden
door een zacht voorwerp waarop men kan knielen, voorkomt niet alle problemen van druk en ongemak en er kunnen langdurige
huidveranderingen optreden. Bij het aannemen van een knielende houding moet er altijd rekening mee worden gehouden dat de veneuze
bloedterugstroom vanuit de onderbenen wordt belemmerd. Het niet belasten van de kuitspieren vermindert de druk die het veneuze bloed in het
been omhoog drijft, en het buigen van de knie leidt onvermijdelijk tot het samendrukken van de aderen in de knieholte en tot een toename van de
weerstand tegen de bloedstroom op die plek. Het is ook algemeen bekend dat stilzitten met gebogen knieén, zoals in een vliegtuig, leidt tot
bloedcirculatieproblemen zoals enkeloedeem en diepe veneuze trombose, zelfs zonder druk op de knie. Als de kniebescherming bestaat uit
kniebeschermers die met banden aan de benen worden vastgemaak, zijn de problemen nog ernstiger, omdat deze bijdragen aan de druk die de
veneuze bloedterugstroom belemmert.

Verdere adviezen: Zorg ervoor dat uw kniebeschermers aan dit document voldoen en in goede staat zijn. Kniel in een rechte houding, ga niet op
uw hielen zitten. Blijf in beweging, blijf niet op één plek zitten. Kniel niet langer dan een uur met kniebeschermers aan zonder op te staan en rond
te lopen. Nadat u een uur hebt geknield, loop dan minstens 10 minuten rond zonder dat de kniebeschermers aan uw benen vastzitten. Raadpleeg
een arts als uw knieén of kuiten opzwellen tijdens knielend werk.

el ] e-m Ce

Fabrikant Jaar en maand van productie  Recyclingsymbool (alleen voor FR) CE-markering
L & [13] *
EAC-markering UkrSEPRO-markering Lees de instructies en informatie van Verticale uitlijning
de fabrikant
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Polvisuoja
PSA Riskiluokka Il

Valmistajan ohjeet ja tiedot
Henkilokohtai j k (PPE) liittyvé tietolehti ksen (EU) 2016/425 liitteessa Il olevan 1.4 kohdan mukaisesti. Lue timéd
ietolehtinen huolellisesti ennen henkilGnsuojaimen kéyttda. Jos luovutat henkilonsuojait din, olet liittdmaan sen mukaan

taman tietolehtisen. Tata tarkoitusta varten tata lehtista voidaan kopioida rajoituksetta.

Polvisuoja PSA Riskiluokka Il

Koot: Yksi koko

Varikoodi: 1000

Sertifiointi: EN 14404

lImoitettu laitos: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Tunnusnumero: 0302

CE- merklnta todlstaa etta tuote taynaa asetuksen (EU) 2016/425 perustavanlaatuiset terveys- ja turvallisuusvaatimukset. EU:n

on doc.nitras-safety.com
Tama tuote on riskiluokan II henkilokohtai j Se suojaa ilta vaaroilta: mekaaniset vaarat. Muita kuin edelld malnmu1a
kayttotarkoituksia ei ole nimenomaisesti sallittu. Témé tuote ei siis suojaa muun muassa ilta vaaroilta: kemikaali
kylmyys, ldmpd k ja/tai tuli), 3 sateily, korkeapai illa tydskentely. Huomioi kii k ohjeetja niihin

liittyvét suorituskykytasot.
Varastointi / kayttd / tarkastus: Sailyté viiledssa ja kuivassa paikassa. Suojaa suoralta auringonvalolta, UV-séteilylt ja otsonilahteilta. Al sailyta
taitettuna tai painon alla. Silytd ja kuljeta tuotetta mukaan alkuperai: ssa. Valon, | den, lampétilan ja
luonnollisten materiaalin muutosten vaikutukset voivat pitkéllad aikavalilli muuttaa tuotteen omlnalsuuksm Tarkknja tietoja PPE:n
varastolntlajasta ja kaynomsta e vmda antaa, koska molemmat parametrit riippuvat muun muassa
ja i 4. Tarkista siksi tama tuote pitkén varastoinnin jalkeen sekd ennen]a]alkeenjokalsen kéyton vaurioiden tai
materiaalin muutosten varalta (esim. hauras, halkeillut pinnoitteet iaalit, reidt, varil jne.). Tarkista timd tuote ennen jokaista
kéyttokertaa sen sopivuuden ja oikean koon osalta. Sopimattomat tai vialliset tuotteet on hdvitettévé, eikd niité saa missaan tapauksessa kayttad.
Tuotteen koko voi poiketa ilmoitetuista tiedoista esimerkiksi isen vuoksi.
Kaikki suorituskykyarvot on maéritetty lab i issa. Siksi on suosi tarkistaa, onko henkilonsuojaimet sopivia aiottuun kéyttoon,
koska tydpaikan olosuhteet voivat poiketa tyyppitestissé olleista ista eri p ien (esim. lampétila, kuluminen, kdyton intensiteetti)
vuoksi. Jos henkildnsuojaimia on jo kaytetty, niiden suorituskyky voi olla heikompi kulumisen vuoksi. Valmistaja ei ole vastuussa tuotteen
virheellisesta kdytosta.
Puhdistus / huolto: Noudata hoito-ohjeita. Tuote tulisi pestd erikseen tai samanvaristen vaatteiden kanssa. Tarkista tuote puhdistuksen jalkeen ja

ennen uudelleenkéyttoa vaurioiden varalta. Al kéytd vaurioituneita tuotteita uudelleen. Puhdi riippuen puhdistus voi vaikuttaa
haitallisesti tuotteen kyk Imistaja ei siksi ota vastuuta tuotteesta, Jospuhdlstusonsuontenuvaann
Havittaminen: Havita tima tuote yhdessa talousjatteiden kanssa. Tahallisesta tai tal ketuk kemil kanssa tamé tuote voi

olla saastunut ympéristolle haitallisilla tai vaarallisilla aineilla. Tallgin havittaminen on lakien
Erityiset huomautukset: PSA voi aiheuttaa allergisia reaktioita herkille henkildille. Erityisté varovaisuutta suositellaan, jos yliherkkyys on tiedossa.
Yleisia selityksia saavutetuista suorituskykytasoista:

1-6/ A-F: saavutettu testitulos (mitd korkeampi, sité parempi)

0: vahimméissuorituskykytasoa ei saavutettu

X: ei testattu tai materiaalin tai rakenteen vuoksi ei sovellettava

Kaikki testit in lal io-olosuhteissa ké 13, ja niiden perusteella maéritettiin vastaavat suorituskykytasot.
EN 14404-3:2024 Henkilkohtaiset suoj — polvisuojat polvillaan tehtavia tdita varten
EN 14404-3:2024 ip i Tehotasot T lok

EN 14404-3

Suojausluokat / kayttdohjeet:

Luokka 0: Polvisuojat, jotka eivat tarjoa suojaa lévistyksilta ja joiden paineen jakautuminen on alle 30 N testattaessa sileélld, tasaisella pinnalla
Taso 1: Polvisuojat, jotka tarjoavat lapdisysuojan véhintaan 100 N:n voimalla ja joiden paineen j inen on alle 30 N siled
tasaisella pinnalla.

Taso 1U: Polvisuojat, jotka tarjoavat |&pdisysuojan vahintdén 100 N:n voimalla ja joiden paineen jakautuminen on alle 30 N testattaessa

epétasaisella pinnalla.

Taso 2: Polvisuojat, jotka suojaavat lavistykseltd vahintaan 250 N:n voimalla ja joiden paineen jakautuminen on alle 30 N testattaessa epatasaisella

pinnalla.

Témd polvisuoja on saatavana yhtena kokona. Laajennettu suojausalue on 150 x 250 mm.

Tuotteen kaynoohjeet Polvisuojan kuvioitu puoli on ulkopuoli (merkitty: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Polvisuojat on asetettava housujen niille
polvitaskuihin. Suurten pet iden tulee olla ylhall ja peittéa polvilumpio, jotta paine jakautuu optimaalisesti. Jos polvitaskut

ovat vaurioituneet (esim. repedmat, reidt, pahat hankaumat), se voi heikentad koko suojajarjestelman suojaavaa toimintaa. Optimaalisen suojan

takaamiseksi tulisi siksi kéyttéa vain ehjid ja asi isia polvisuojia sekd polvitaskuja.

Témd polvisuoja on sertifioitu seuraavien vaatteiden (sarja / tuotenumero) kanssa:
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710-7715, 7720-7725, 7730

Polvisuojan vastaava suori voidaan taata vain, jos sitd kdytetaan yhdessa jonkin edelld mainitun tuotteen kanssa. Polvisuojan kayttd
yhdessa muun tuotteen kanssa ei siten ole sallittua.
Varoitukset: Mikaan polvisuoja ei voi suojata taysin loukkaantumisilta. Polvillaan oleminen on ihmiselle luonnotonta, eiké polven anatominen
rakenne sovellu polvillaan olemisen aikana syntyvun pnkaalkalsun rasituksiin. Pehmedn alustan tarjoama suoja ei estd kaikkia paineesta ja
pamuk | johtuwa Imia, ja pitké ksia voi esiintyd. Polvi asettuessa on aina odotettavissa, ettd
laski ki heikk ikanlit kayttamatta Janammen vahentad pamena joka tyontéa laskimoverta ylospamjalassa
ja polven taivuttaminen johtaa vi 4 polvitaipeen laskimoid ja ksen kasvuun kyseisess kohdassa. On
myds hyvin tiedossa, ettd likkumaton mumlnen polvet koukussa, kuten k johtaa kuten nilkan turvotuk
ja syvien laskimoiden tromboosiin, jopa ilman polviin kohdistuvaa painetta. Jos polvien suojaaminen tapahtuu polvisuojilla, jotka kiinnitetaan
jalkoihin nauhoilla, ongelmat ovat vield pahempia, koska ne liséavat painetta, joka rajoittaa laskimoverenkiertoa.
Lisdohjeita: Varmistakaa, ettd polvisuojanne ovat taman asiakirjan mukaiset ja hyvassa kunnossa. Polvistukaa ryhdikkédsti, alkaa istuko
kantapéillanne. Liikkukaa, &lkad pysyko paikall Alkda polvistuko polvisuojien kanssa yli tuntia ilman, ettd nousette yls ja kivelette
ympiriinsd. Kun olette polvistuneet tunnin ajan, kavelkad vahintaan 10 minuuttia ilman jalkoihin kiinnitettyja polvisuojia. Kaantykad la&kéarin
puoleen, jos polvet tai pohkeet turpoavat polvistuneena tydskennellessa.
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Valmistaja Valmistusvuosi ja -kuukausi Kierratysmerkki (vain FR) CE-merkintd
AL & [14] i
EAC-merkintd UkrSEPRO-merkinta Lue valmistajan ohjeet ja tiedot Pystysuora suuntaus
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Knaskydd
PSA Riskkategori Il

Anvisningar och information fran tillverkaren

Informationsbroschyr for personlig skyddsutrustning (PPE) enligt forordning (EU) 2016/425, bilaga II, kapitel 1.4. Innan du anvénder
PPE-utrustningen ska du noga lasa igenom den har informationsbroschyren. Vid dverlatelse av PPE-utrustningen méste den har
informationsbroschyren bifogas eller dverla till mottagaren. Av denna anledning ér det tillatet att méngfaldiga informationsbroschyren i
oandliga upplagor.

Knaskydd PSA Riskkategori Il
Storlek(ar): Enhetsstorlek
Férgkod: 1000
Certifiering: EN 14404
Anmélt organ: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
ID-nummer: 0302

CE-mérkningen intygar att produkten uppfyller de grundldggande halso- och sakerhetskraven i forordning (EU) 2016/425. EU:s forsakran om
dverensstammelse kan ses pa doc.nitras-safety.com.

Denna produkt ar personlig skyddsutrustning i riskkategori II. Den skyddar dig mot: mekaniska risker. Andra anvandningsomraden &n de ovan
namnda ar uttryckligen undantagna. Denna produkt erbjuder darfor inte ndgot skydd mot: kemikalier, mikroorganismer, kyla, termiska risker
(varme och/eller eld), elsttar, stralning, arbete med hagtrycksstrale. Observera de bifogade piktogrammen, anvisningarna och tillhgrande
prestandaklasser.

Lagring / anvéndning / kontroll: Forvara i sval och torr miljo. Skydda mot direkt solljus, UV-strélning och ozonkallor. Férvara inte i vikta tillstind
eller under tyngdbelastning. Forvara och transportera produkten i originalforpackningen om méjligt. Paverkan fran ljus, fukt, temperatur och
naturliga materialforéndringar under en ldngre tid kan leda till forandringar i produktens egenskaper. Exakta uppgifter om lagringstid och
livslangd for PPE dr inte méjliga, eftersom bada parametrarna bland annat beror péd typ av lagring, temperatur, fukt, slitage och
anvandningsintensitet. Kontrollera dérfor denna produkt efter langre lagring samt fore och efter varje anvéndning for att upptécka skador eller
materialférandringar (t.ex. sprada, spruckna belaggningar/material, hal, fargforandringar etc.). Kontrollera denna produkt fore varje anvéndning
for att se om den ar ldmplig for den avsedda aktiviteten och har rtt storlek. Olampliga eller felaktiga produkter ska kasseras och far under inga
omstandigheter anvandas. Produktens storlek kan avvika frén uppgifterna, t.ex. pé grund av tdjning.

Alla prestanda har faststallts genom tester under lab ieforhdllanden. Det rel deras darfor att om PPE &r lampligt for den
avsedda anvandningen, eftersom forhallandena pa arbetsplatsen kan avvika frén dem som gllde vid typgodkannandet beroende pé olika

p (t.ex. temp , slitage, ). Om PPE redan har anvénts kan det ha en ldgre prestanda pé grund av slitage.
Tillverkaren tar inget ansvar for felaktig anvéndning av produkten.
Rengdring/und : Folj skotselraden. Produkten bdr dessutom tvattas separat eller tillsammans med liknande farger. Kontrollera produkten for

skador efter rengring och innan den anvénds igen. Anvénd inte skadade produkter igen. Beroende pé rengdringsmetod kan detta paverka
produktens prestanda negativt. Tillverkaren tar darfor inte langre négot ansvar for produkten om den har rengjorts pé felaktigt satt.
Avfallshantering: Kassera denna produkt tillsammans med hushéllsavfallet. Efter avsiktlig eller oavsiktlig kontakt med kemikalier kan denna
produkt vara fororenad av miljofarliga eller farliga &mnen. | sa fall ska avfallshanteringen ske i enlighet med géllande lokala bestammelser.
Sarskilda anvisningar: PSA kan orsaka allergiska reaktioner hos kénsliga personer. Sarskild forsiktighet rek deras vid kand dverkansligh
Allménna forkl till p
1-6 / A-F: uppnatt testresultat (ju hogre, desto bittre)

0: Minsta prestandaklass uppnaddes inte.

X: Ej testat eller ej tillampligt pa grund av materialet eller utformningen.

Alla tester utfordes under laboratorieforhallanden p handflatan och utifrén dessa faststélldes respektive prestandaklass.

EN 14404-3:2024 Personlig ing - kné for arbete i knastaende stallning
EN 14404-3:2024 Effaktniva "

EN 14404-3
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P daklasser / Anvindni

Klass 0: Knéskydd som inte ger négot skydd mot genomborrning och som uppvisar en tryckfordelning pa mindre &n 30 N vid provning pé en slat,
planyta.

Niva 1: Knaskydd som ger skydd mot genomborrning vid en kraft pa minst 100 N och som ger en tryckfordelning pd mindre &n 30 N vid provning
pad ensslét, plan yta.

Niva 1U: Knaskydd som ger skydd mot genomborrning vid en kraft pa minst 100 N och som ger en tryckfordelning pa mindre an 30 N vid provning

pé en ojamn yta.
Niva 2: Knaskydd som ger skydd mot genomborrning vid en kraft p& minst 250 N och som uppvisar en tryckfardelning pa mindre &n 30 N vid
provning pa en ojamn yta.
Detta knaskydd finns i en standardstorlek. Den utdkade skyddszonen &r 150 x 250 mm.

for hur produkten ska béras: Den str de sidan av knaskyddet r utsidan (markt med: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Knéskydden
maste placeras i de avsedda knafickorna pa byxorna. De stora vadderingarna ska sitta dverst och técka knaskalen for att sékerstalla optimal
tryckfordelning. Om knéfickorna ar skadade (t.ex. sprickor, hal, grova skavsar) kan detta paverka skyddsfunktionen for hela enheten. For att
sakerstalla optimal skyddsfunktion bor darfor endast oskadade och felfria knéskydd samt knéfickor anvandas.

Detta knaskydd ér certifierat for foljande klddesplagg (serie / artikel):
MOTION TEX VIZ: 75717572

MOTION TEX LIGHT: 75107514, 7520-7524

MOTION TEX PLUS: 7610-7617, 7620-7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710-7715, 77207725, 7730

angivna pi daklass kan endast om det anvands tillsammans med nagon av de ovan namnda artiklarna. Det &r darfor
inte tillatet att anvanda knaskyddet i kombination med ndgon annan artikel
Varningar: Inget knaskydd kan ge fullstandigt skydd mot skador. Att kn: ar en onaturlig stalining for manniskan, och knéets anatomiska
uppbyggnad dr inte anpassad for den ldngvariga belastning som uppstér vid knabjning. Det skydd som ett mjukt underlag att knabdja pa ger
forhindrar inte alla problem med tryck och obehag, och ldngvariga hudforandringar kan uppsta. Nar man intar en knastéende stallning maste man
alltid rakna med att det vendsa blodéterflodet fran de nedre delarna av benen forsamras. Att vadmusklerna inte anvands minskar det tryck som
driver det vendsa blodet uppét i benet, och bdjningen av kndet leder oundvikligen till att venerna i knévecket pressas samman och till ett okat
motstand mot blodflodet dar. Det &r ocksa vlkant att stillasittande med bojda knan, som i ett flygplan, leder till cirkulationsproblem sasom
svullnad i fotlederna och trombos i de djupa venerna, &ven utan tryck pa kndet. Om knéskyddet bestar av knaskydd som halls fast vid benen med
band blir problemen dnnu varre, eftersom dessa bidrar till det tryck som begransar det vendsa blodaterflodet.

Ytterligare rad: Se till att dina knaskydd uppfyller kraven i detta dokument och &r i gott skick. Knabdj med rak rygg, sitt inte pa halara. Ror pa dig,
stanna inte pa samma stalle. Knabdj inte med knaskydd i mer &n en timme utan att resa dig upp och ga omkring. Efter att du har knabdjt i en
timme ska du ga omkring i minst 10 minuter utan knaskydd fasta vid benen. Uppsk lakare om dina knén eller vader svullnar nér du arbetar pa
knd.

] ] &l Ce

Tillverkare Tillverkningsr och -manad  Atervinningssymbol (endast for FR) CE-mérkning
ML & [1i] iy
EAC-mérkning UkrSEPRO-mérkning Lds tillverk isningar och Vertikal inriktning
information

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0

Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com

50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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3awmTa KoseHa
PSA KaTeropusa puckall

MHCprKI.IMH n uchopmau.mI OT npou3sBoauTens

WHdopmaunoHHas bpowiopa ANs WHAMBWAYaNbHLIX CPEACTB 3alWNTbl B COOTBETCTBMM C lpeanucaHmem (EU) 2016/425,
Mpunoxenuem II Pazpenom 1.4. MoxanyicTa, BHUMaTeNbHO MpoyuTailTe 3Ty WHMOPMaUMOHHYl 6Gpowiopy nepes
ncnonb3oBaHeM UHAMBMAYaANbHbIX CPEACTB 3aWMUThI. Bbl 06s3aHbl NPUNOXWUTb AAHHYIO VIHQJODMBL(MOHNYIO 6p0LLI)Opy npu
ﬂaﬂbHeliLLlelh nepepaye MHANMBMAYanbHbIX CPEACTB 3aWMThbl, HaNnpumep, Noay4aTento MHANBUAYaNbHbIX CPEACTB 3allUThbl. C aToit
uenbio AaHHas VIHq)OpMaLWIOHHaﬂ ﬁpolLl)Opa MOXeT KOnupoBaTbCAa 6e3 orpaHvNele?i.

3awwuTa KoneHa PSA KaTeropus pucka II
Pa3mep(bl): YHuBepCcanbHbIii pa3mep
LiseToBoiN KOA: 1000

CepTudukaums: EN 14404
YronHOMOYEHHbI OpraH: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
NReHTUdUKaUMOHHbIA HoMep: 0302

Mapkuposka CE NOATBEPXXAAET, 4TO MPOAYKT COOTBETCTBYET OCHOBHbLIM TPe6oBaHUAM Mo OXpaHe 340poBbs 1 GesonacHocTy,
ycTaHoBneHHbiM B PernamenTe (EC) 2016/425. [leknapauns o cooTseTcTBuuM TpebosaHuam EC pocTynHa Ha canTe
doc.nitras-safety.com.

[laHHbIA NPOAYKT ABNAETCA CPEACTBOM MHAMBWAYANbHOR 3alMTLI KaTeropun pucka II. OH 3alMwaeT Bac OT: MeXaHUYecKux
pUCKoB. Mcnonb3oBaHMe B LENAX, OTJMYHBIX OT yKa3aHHbIX Bblle, KaTeropuyecku 3anpeuaetcs. Takum 06pa3oM, AaHHbI
NPOAYKT He 06ecneynBaeT 3alnTy, B YaCTHOCTM, OT: XMMUYECKMX BELIECTB, MIKPOOPraHN3MOB, X0/10Aa, TeNoBLIX PUCKOB (Xapa

YpoBeHb 1U: HakoNeHHNKK, obecneynBaloLLme 3aluTy OT NPOKOIOB Npu ycuanun He MeHee 100 H u pacnpepeneHne naBneHus
MeHee 30 H npu UcnbITaHWM Ha HEPOBHOW NOBEPXHOCTW.
YpoBeHb 2: HakoneHHWKN, obecneyusaloline 3awuTy OT NPOKONOB NpK ycunnn He meHee 250 H u pacnpenenexve faBneHus
meHee 30 H npy UCnbITaHM Ha HEPOBHOW MOBEPXHOCTY.

ﬂaHHb\E HaKONIEHHUKM BbIMyCKAKTCA B 0AHOM yHMBEPCaJibHOM pasmepe. PaCLI.IIApeHHEﬂ 30Ha 3aluTbl COCTaBnAeT 150 x 250 MM.
WHCTPYKUMM N0 HOWeHWIo n3aenus: PenbedHasn CTOPOHA HAaKONEHHUKA ABASETCS BHelHei (C nomeTkoit: AUSSENFLACHE /
OUTSIDE). HakoneHHWKN HeobX0AMMO BCTaBASTL B CreUnanbHble KapMaHbl Ha KoneHsx 6piok. bonbluine Npoknaaku A0MKHbI
HaXOAUTLCA CBEPXY M MOKPLIBATL KONEHHYIO YalleyKy, YTo6bl 06ecneynTh onTUManbHoe pacnpeneneHue aasneHus. Ecam
KapMaHbl ANs HaKONEHHNKOB MOBPEXAEHbI (HaNPUMeP, NMeTCA PaspbiBbl, AbIPKA, CUbHbIE MOTEPTOCT), 3TO MOXET yXyAWNTHL
3alMnTHbIE CBOIWCTBa BCEro KOMMIeKTa. I'Ioa'roMy ansa obecneyeHns onTUManbHon 3aWnThl CneayeT UCNONb30BaThk TONILKO
HenoBpeXXAeHHbIe N NCNPaBHble HaKO. , @ TaKXe pi ans

DaHHble ceprt Aans nen €O cneayoLL| ofexabl (cepus / apTukyn):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

CoOTBETCTBYIOLIMIA KNACC 3aLUMTHI HAKONIEHHUKOB MOXET 6biTh rapaHTUPOBaH TONbKO B TOM C/ly4ae, €C/IN OHU UCMONb3YIOTCA B
CONETaHUM C OIHUM U3 BbiLLIEYKA3aHHBIX apTUKY/IOB. CMONb30BAHMUE HAKONEHHIKOB B COYETAHM C APYrAMIA @PTUKY 1AM, TaKUM
06pasom, He gonyckaeTcs.

MpeaynpexaeHns: HUKakve HakoNeHH!KN He MOTyT NOJIHOCTbIO 3alUMTUTL OT TpasM. M03a Ha KONEHSX SABJAETCS HeecTeCTBeHHOM
ANS YesioBEKa, a aHaTOMUYECKOe CTPOEHME KONIEHA HE MPUCNOCOBAEHO K ANUTESbHBIM Harpy3kaM, BO3HMKAIOWMM Npy
npe6biBaHNM B 3TOI No3e. 3awuTa, obecneynsaemas MArKMM NMpeaMETOM, Ha KOTOPOM MOXHO CTOATb Ha KONMEHsX, He
NpeoTBpaLLAeT BCeX NPoBAeM, CBA3EHHLIX C AABNEHNEM U AUCKOMGOPTOM, U MOTYT BOSHUKHY T ANUTE/bHbIE U3MEHEHIA KOXM.
ﬂpM NPUHATUWN NONOXKEHWA Ha KONEHAX BCeraa cneayeT oXXuaatb, 4TO BEHO3HbI OTTOK KPOBW U3 HMXXHWX OTAEN0B HOI Gy,ﬂeT
3aTpyAHEH. OTCYTCTBME HAarpy3KM Ha MKPOHOXHBIE MbiLLILEI CHUXAET AaBJieHue, KOTOPOe NPOTa/KMBAET BEHO3HYIO KPOBb B HOre
BBEpX, a crubaHue KoneHa HensbexHo NPUBOANUT K C, BEH B Nt i BNagnHe n Ky CONpOTUBNEHNA
KPOBOTOKY B 3Toi obnacTu. XOPOLUO WN3BECTHO, 4TO HENOABMXHOE CMAeHWe CO COrHyTbIMWU KOJIeHAAMU, HanpuMep, B camoneTte,
NpuBOAUT K npuﬁneMaM c KpOBODﬁpaLLleHIAeM, TakKUM KakK OTeKW noAbKek un TpOMGOE rnyﬁnkmx BeH, Aaxe 6e3 AaBneHns Ha
KoneHo. Ecnn 3aWmMTa KoNeH oCywecTBNAaeTCs C NOMOLb0 HAKO/IEHHWKOB, KOTOPbIe KPenaTCsa K Horam C NoMOoLLbi0 peMeLUKoB,
npobnembl ycyrybnsioTcs, NOCKONbKY OHU YCUANBAIOT , Orp: i OTTOK KpOBU.

ﬂOHOI’IHMTeﬂthIe pekomeHpauunu: yﬁe‘]l’lTer, 4TO BALUM HAKOJNIEHHUKN COOTBETCTBYIOT TpeﬁOBaHMﬂM AAHHOro0 AOKYMEeHTa u
HaXOAATCA B XOpOLWEM COCTOAHUN. CTONTE Ha KONEHAX, COXPAHAA NPAMYIO OCaHKY, He CafuTeCb Ha NATKW. [BAranTecs, He
oCTaBailTech Ha 0OAHOM MecTe. He npebbiBaiiTe Ha KONMEHAX B HAaKONEHHMKaX A0NbLIe Yaca, He BCTaBas 1 He xoas. Mocne Yaca
npebbiBaHNA Ha KONIEHSX NOXOANTE He MeHee 10 MUHYT 6e3 HaKOEHHMKOB, 3aKPennéHHbIX Ha Horax. ObpaTuTecs K Bpady, ecin
BO BPEMs PaGOTbI Ha KOSIEHSX Y BAC OTEKAIOT KOJIEHI WAN MKPbI.

] el &R q3

n ITeNb Fog u mecsiy u3rotoBneHns  CumBoA nepepaboTku (ToNbKo Mapkuposka CE

W/WAK OFOHb), NOPaXEHUS INEKTPUYECKUM TOKOM, paauaumn, paboTsl C BLICOKOHANOPHOI CTpyeil. O6paTuTe Ha
NPUKPErIEHHbIE NMKTOrPaMMBbl, yKa3aHusi i COOTBETCTBYIOLINE YPOBHM NPOU3BOANTENBHOCTH.

XpaHeHue / ucnonb3oBaHue / npoeBepka: XpaHUTb B MPOXNafHOM W CYXOM MecTe. bepeyb OT MpAMbIX CONHEYHbIX Nyyeil,
yﬂthamMOﬂeTOBOI’O N3Ny4eHUA N UCTOYHMKOB O30Ha. He XPaHuTb B crnb6aemMom CoCTORHUM Unn noa rpysom. Mo BO3MOXHOCTU
XPaHUTb W TPaHCNOPTUPOBaTb NPOAYKT B OpMFMHaﬂbHOI}] ynakoBke. BnuaHue Takux q}aKTOpOE, Kak CBeT, BNaXHOCTb,
TemnepaTypa, a Takxe eCcTeCTBeHHble U3MeHeHUss maTepuana B Te4eHne ANNTeNIbHOro Nepuoaa BpeMeHu MoryT nNpueecTn K
V3MEHEHNI0 CBONCTB npoaykTa. TouHble AaHHbIE 0 CPOKE XpaHeHUs U Cpoke Cﬂy)KGbI CW3 HeBO3MOXHO npeaocTaBuTh, NOCKONbKY
oba napameTpa 3aBuCAT, Cpean nNpoYero, OT TUNa XpaHeHusa, TeMnepaTypbl, BAAXHOCTU, CTENEHN U3HOCA U MHTEHCUBHOCTKN
MCNONb30BaHUSA. nDaTOMy nocne ANUTENbHOr0 XpaHeHus, a Takxe nepea v Nocne Kaxaoro NCNonb3oBaHusa npnaepﬂﬁ‘re 3TOT
NpOAYKT Ha Hanu4ue NoBpeXAeHUin NN N3MeHeHWit MaTepuana (HanpuMep, Xpynkue, TPECHyBLUWNE NOKPbITUS/MaTepuansl, Ablpbl,
U3MeHeHus LuBeTa 1 T. A.). Mepea KaxAblM UCNONb30BaHNEM NPOBEPSAITE AaHHbIA NPOAYKT Ha NPUrOAHOCTL ANS NpeanonaraemMoin
NeATeNbHOCTW U Ha NPaBUNbHOCTL pa3mepa. Henoaxoaswe nnu aedekTHbIe NPOAYKTLI CleayeT yTUAN3MPOBaTb U HU B KOoeM
Cnyyae He UCMoNb30BaTh. Pa3Mep NPO/yKTa MOXET OTNYaTLCS OT YKa3aHHOr0, HanpuMep, 3-3a PacTSXEHNS.

Bce xapaKTepucTukin 6b111 OnpeaeneHsl B X0Ae UCbITaHuil B 1a60PaTOPHbIX YCI0BUAX. MO3TOMY PEKOMEHAYETCS NPOBEPUTL,
noaxoauT v CU3 Ans NpeanonaraeMoro UCnob30BaHNs, NOCKObKY YCNIOBUSA Ha paBoyeM MecTe MOryT OTAMYaTLCA OT yC0BMi
UCMbITaHNIA TUNa B 33BUCUMOCTY OT Pa3N4HLIX NapaMeTpoB (HanpuMep, TeMnepaTypa, M3HOC, MHTEHCUBHOCTb UCMOb30BaHMS).
Ecnm CU3 yxXe MCnonb30Basoch, €ro XapakTepucTuK MOryT GbiTh HUXeE U3-3a CTENeHU W3HoCa. MPoM3BOANTENL He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 33 HEHaANeXalllee UCMoNb30BaHNe NPOAyKTa.

Yuctka / yxoa: ﬂO)Kaﬂ\/ﬁCTa, CﬂeﬂyﬁTE WHCTPYKUUSIM MO yXOAY. KpOMe TOro, usgenve cneayet CTupaTb OTAENBHO UK C Belamun
Toro xe useTta. llocne YUCTKN U nepea NOBTOPHbLIM HOLWEHWEM NPOBEPbTE U3AeNne Ha Hannyune ﬂOBpE)KIZleHMﬁ. He VICI'\Oﬂh3yﬁTe
noBpeXAeHHble n3aenns NoBTOPHO. B 3aBucuMocTy oT cnocoba YUCTKM 3TO MOXKET HEeraTUBHO NOBANATL Ha 3KCnyaTaunoHHbIe
XapakTepuCcTUKn nnenus. nOBTOM‘/ Npon3BOAWNTENb HE HECeT OTBETCTBEHHOCTK 3a u3aenve nocne HeHaﬂﬂe)KalL(el;i YUCTKW.
YTunusaums: YTUAN3NPYiATE 3TOT NPOAYKT BMeCTe C BbiToBbIMU 0TxoAamu. Mocne np P 0 um P! P 0
KOHTaKTa C XMMU4eCKUMK BeLLleCTBaMn 3TOT NPOAYKT MOXeT BbITb 3arpasHeH BpeAHbIMK ANs Opr)KalOU.leﬁ cpeabl nan onacHeIMK
BelecTsamm. B aToM cnyyae yTunmsauus A0/HKHa NPOM3BOANTLCA B COOTBETCTBUM C MECTHLIMW NPABOBLIMU HOPMaMU.

Ocobble ykasanus: CU3 MOryT Bbi3biBaTb afnepruyeckue peakuunm y 4yBCTBUTENbHbIX sofen. Ocobas 0CTOPOXKHOCTb
PeKoMeHAyeTCs NpU U3BECTHOI FUNep4yBCTBUTENbHOCTU.

06LLMe NOACHEHNS K AOCTUMHYTbIM YPOBHAM NPOU3BOAUTENLHOCTU:

1-6 / A-F: QOCTUTHYTBIN pe3ynbTaT UCMbITaHUA (YeM Bbille, TeM Ny4Lue)

0: MUHMMaIbHbIil YPOBEHb NPOU3BOAUTENLHOCTU HE AOCTUTHYT

X: He NPOBEPEeHO WU He NPUMEHUMO U3-3a MaTepuana Nan KOHCTPyKuun

Bce ncnbiTanns npoBOANNUCH B ﬂaﬁl}paTOprlX YCNoBMUAX Ha NaflOHW, N Ha UX OCHoBe 6binn onpeaeneHbl COOTBETCTBYOWMNE
YPOBHW NPON3BOANTENBHOCTHU.

CpepcTBa uH, W 3aWnTHl — AnA paboTbl B NONOXEHUH Ha
EN 14404-3:2024 KOneHsx
EN 14404-3:2024 napaMeTpbl UCbITaHUS YpOBHHM " pesy

EN 14404-3

YPOBHY 3aLNThI / PEKOMEHAALMM MO UCMO/b30BaHNIO:

YpoBeHb 0: HakosieHHUKM, He obecneynBaloLLme 3aluuTy OT MPOKOI0B 1 obecr pacn, it meHee 30 H
NPY UCMBITAHWW Ha FAIKOIA, POBHOI NOBEPXHOCTY.

YposeHb 1: HakoneHHWKN, obecneyunsaiolime 3awuTy OT NPOKONOB NpK ycunnn He meHee 100 H n pacnpenenenue fasnequs
meHee 30 H npu UCMbITaHWW Ha rNafikoii, POBHOV NOBEPXHOCTHU.

Ans ®paHumm)
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Mapxwpoaxa EAC MapKMpoBKa UKrSEPRO 0O3HakoMbTeCh C WHCTPYKUMAMUA BemeKaanaﬂ opueHTauusa
1 nHdopmMaLven
npoussoavTens
AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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Diz korumasi
PSA Risk kategorisi Il

Ureticinin talimatlan ve bilgileri

Yonetmelik (AB) 2016/425, Ek II Boliim 1.4 uyarinca kisisel koruyucu donanim (KKD) icin bilgi brosiiri. Liitfen kisisel koruyucu donanimi
kullanmadan dnce bu bilgi brosiiriinii dikkatlice okuyun. Bu bilgi brosiiriinii, baskasina vermeniz durumunda kisisel koruyucu donanima ekleme ve
kisisel koruyucu donanimin alicisina teslim etmekle yiikiimlisiiniiz. Bu amagla bu bilgi brosiirii sinirsiz sayida cogaltilabilir.

Diz korumas! PSA Risk kategorisi Il

Boy (boylar): Tek beden

Renk kodu: 1000

Sertifikasyon: EN 14404

Onaylanmig kurulug: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Tanim numarasi: 0302

CE isareti, iiriiniin (AB) 2016/425 syl Tiiziik'iin temel saglik ve giivenlik gerekliliklerine uygun oldugunu onaylar. AB Uygunluk Beyani
doc.nitras-safety.com adresinde goriintiilenebilir.

Bu iiriin, risk kategorisi I kisisel koruyucu ekipmandir. Bu iiriin sizi mekanik risklere karsi korur. Yukarida belirtilen uygulama alanlan disinda
kullanimlan aikca yasaktir. Bu nedenle bu iiriin, kimyasallar, mikroorganizmalar, soguk, termal riskler (isi ve/veya yangin), elektrik carpmasi,
radyasyon, yiiksek basingli jet ile calisma gibi durumlara karsi koruma saglamaz. Liitfen ekli pik lan, uyanlan veilgili p lerini
dikkate alin.

Depolama / Kullanim / Kontrol: Serin ve kuru bir yerde saklayin. Dogrudan giines isigindan, UV isinlanindan veya ozon kaynaklarindan uzak tutun.
Biikiilmiis halde veya agirlik altinda Uriinii mimkdinse orijinal ambalajinda saklayin veya taiym. Isk, nem, sicaklik ve dogal malzeme
degisiklikleri gibi etkiler, uzun bir siire boyunca iiriin dzelliklerinde degisikliklere neden olabilir. Depolama siiresi ve KKD'nin kullanim omrii
hakkinda kesin bilgiler verilemez, ¢iinkii her iki parametre de depolama sekli, sicaklik, nem, asinma derecesi ve kullanim yogunlugu gibi faktorlere
baghdir. Bu nedenle, uzun siire depolamadan sonra ve her kullanimdan dnce ve sonra bu iiriinii hasar veya malzeme degisiklikleri (6r. kirlgan,
catlak kaplamalar/malzemeler, delikler, renk degisiklikleri vb.) agisindan kontrol edin. Bu iiriinii her kullanimdan nce, amaclanan faaliyet icin
uygunlugunu ve dogru beden olup olmadigini kontrol edin. Uygun olmayan veya hatali iiriinler atilmali ve higbir kosulda kullanilmamalidir.
Uriiniin bedeni, drnegin gerilme nedeniyle belirtilen dlgiilerden sapabilir.

Tiim performanslar laboratuvar kogullarinda yapilan testlerle belirlenmistir. Bu nedenle, isyerindeki kosullar gesitli parametrelere (Grnegin sicaklik,
asinma, kullanim yogunlugu) bagh olarak tip testinden farklilik gsterebileceginden, KKD'nin 6ng kullanim igin uygun olup olmadiginin
kontrol edilmesi onerilir. KD zaten kullanilmigsa, asinma derecesine bagl olarak daha diisiik performans gdsterebilir. Uretici, iiriiniin uygunsuz
kullanimindan sorumlu degildir.

Temizlik / Bakim: Liitfen bakim talimatlarina uyun. Aynca, iiriin ayn olarak veya ayni renklerle yik lidir. Temizlikten sonra ve tekrar giymed
once iiriinde hasar olup olmadigini kontrol edin. Hasarli iiriinleri tekrar kullanmayin. Temizlik yontemine bagl olarak, bu durum iriinin
performansini olumsuz etkileyebilir. Bu nedenle iiretici, yanhs yapilan bir temizlikten sonra diriinle ilgili herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

Atik bertarafi: Bu iiriinii evsel atiklarla birlikte bertaraf edin. Kasitl veya kasitsiz olarak kimyasallarla temas ettikten sonra, bu iiriin gevreye zararli
veya tehlikeli maddelerle kirlenmis olabilir. Bu durumda, yerel yasal diizenlemelere uygun olarak bertaraf edilmelidir.

Ozel uyanlar: KD, hassas kisilerde alerjik reaksiyonlara neden olabilir. Bilinen agin duyarlilik durumunda 6zel dikkat gésterilmesi dnerilir.

Elde edilen performans seviyeleri hakkinda genel agiklamalar:

1-6/ A-F: elde edilen test sonucu (ne kadar yiiksekse o kadar iyidir)

0: Minimum performans seviyesi elde edilememistir.

X: Test edilmemistir veya malzeme veya tasarim nedeniyle uygulanamaz.

Tiim testler laboratuvar kosullarinda avug ici iizerinde gerceklestirilmis ve bu testler temel alinarak ilgili performans seviyeleri belirlenmistir.

EN 14404-3:2024 Kisisel Koruyucu Donamim - Diz ¢okerek yapilan igler icin dizlik
EN 14404-3:2024 Test parametresi P iyeleri Test sonucu

EN 14404-3

Performans Seviyeleri / Kullanim Talimatlari:

Seviye 0: Delinmeye karsi koruma saglamayan ve piiriizsiiz, diiz bir yiizey iizerinde yapilan testte 30 N'den az basing dagilimi saglayan dizlikler.
Seviye 1: En az 100 N'luk bir kuvvet altinda delinmeye karsi koruma saglayan ve piiriizsiiz, diiz bir yiizey iizerinde yapilan testte 30 N'dan az basing
dagilimi saglayan dizlikler.

Seviye 1U: En az 100 N'luk bir kuvvet altinda delinmeye karsi koruma saglayan ve piiriizlii bir yiizey iizerinde yapilan testte 30 N'dan az basing

dagilimi saglayan dizlikler.
Seviye 2: En az 250 N kuvvetinde delinmeye karsi koruma saglayan ve piiriizlii bir yiizey iizerinde yapilan testte 30 N'den az basing dagilimi

saglayan dizlikler.

Bu dizlik tek beden olarak mevcuttur. Genigletilmis koruma alani 150 x 250 mm'dir.

Uriiniin giyilmesine iligkin talimatlar: Dizliklerin dokulu tarafi dis yiizeydir (isaret: DI$ YUZEY / OUTSIDE). Dizlikler, pantolonlarin bunun igin
diz ceplerine yerlestirilmelidir. Optimum basing dagilimini saglamak iin biyiik yastiklar distte olmali ve diz kapagini drtmelidir. Diz
cepleri hasarliysa (orn. yirtiklar, delikler, ciddi asinmalar), bu durum tiim iinitenin koruma islevini olumsuz etkileyebilir. Bu nedenle, optimum
koruma islevini saglamak icin sadece hasarsiz ve uygun dizlikler ile diz cepleri kullanilmalidir.

Bu dizlik, asagidaki giysilerle (seri / iiriin) sertifikalandinlmistir:
MOTION TEX VIZ: 7571-7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Dizliklerin ilgili performans sinifi, yalnizca yukanda belirtilen drii biriyle birlikte ginda garanti edilebilir. Dolayisiyla, dizliklerin
baska bir iiriinle birlikte kullanilmas yasaktir.

Uyanlar: Higbir diz koruyucu, yaralanmalara karsi tam koruma saglayamaz. Diz ¢okme pozisyonu insan viicudu igin dogal degildir ve dizin anatomik
yapisi, diz ¢okme sirasinda ortaya gikan uzun siireli baskiya uygun degildir. Diz ¢okmek iin kullamilan yumusak bir nesnenin sagladigi koruma,
baski ve rahatsizlik kaynakli tiim sorunlari 6nlemez ve uzun siireli cilt degisiklikleri ortaya gikabilir. Diz ¢okme pozisyonu alindiginda, alt bacak
bdlgelerinden gelen vendz kan akisinin Il i her zaman bekl lidir. Baldir kaslarinin kullanilmamasi, bacaktaki vendz kani yukan
dogru iten basinci azaltir ve diz biikiilmesi kaginilmaz olarak diz arkasindaki damarlanin sikismasina ve buradaki kan akisina karsi direncin
artmasina yol acar. Ucakta oldugu gibi dizler biikiilmiis halde hareketsiz oturmanin, diz izerine baski olmasa bile ayak bilegi Gdemi ve derin ven
trombozu gibi kan dolagimi sorunlarina yol actigi da iyi bilinmektedir. Diz koruma, bacaklara kayislarla tutturulan dizliklerle saglaniyorsa, sorunlar
daha da kotiilesir; ciinkii bu dizlikler, vendz kan geri akisini kisitlayan basinca katkida bulunur.

Diger tavsiyeler: Dizliklerinizin bu belgeye uygun oldugundan ve iyi durumda oldugundan emin olun. Dik bir viicut durusuyla diz ¢dkiin,
topuklarinizin iizerine oturmayin. Hareket edin, tek bir yerde kalmayin. Dizliklerle diz ¢skmiis haldeyken, ayaga kalkip dolasmadan bir saatten
fazla kalmayin. Bir saat diz ¢okmiis kaldiktan sonra, bacaklariniza baglanmis dizlikleri glkarmadan en az 10 dakika dolagin. Diz ¢okerek calisirken
dizleriniz veya baldirlaniniz sigerse bir doktora bagvurun.
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50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Almanya

®!
(1]
&)

&

PAP

VERSION 1.0.5 | 260927



NITRAS
SAFETY

76K

Mpootaoia yovatou
PSA Katnyopia kwwdovou i

06nyieg kaL MANPOPOPiEG TOL KATACKELAOTN

EvnuepWTIKO UANGSLO yla Ta péoa aToPLKRG mpooTaciag (MAM) olugwva pe tn Atdtagn tng EE
2016/425, Napdptnua I, Anéonacpa 1.4. AlaBEoTe MPOCEKTIKA TO MAPOV EVNUEPWTIKO YUAAGSLO
TpW TN XPrion Twv MATM. EXETE TNV UTOXPEWGN EMAOVAYNG AUTOD TOL EVNHEPWTIKOD GUAAaSioL o€
nep(ntwon napddoang tov MAM i va To mapadwoete otov napaArintn tov MAM. MNa To okond
QUTO TO MAPGY EVNUEPWTLKO GUAAGSLO pmopel va pwToTUNNOE( XWPIG MEPLOPLOO.

PSA Katnyopia kwdbovoull
Eviaio péyebog

1000

EN 14404

ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6

57121 Livorno, Italy

0302

MpooTaoia yovdtou
MéyeBog (Meyéon):
Kwdlkdg xpwuaTog:
Mwtonoinon:
Awakowwpévo 6pyavo:

AptBudg avayvplong:

H orjpavon CE motonotel 4Tt To MPoiév mAnpol Tig Baokég anatTioelg byelag Kat AoQAAELAG TOV
KavovlopoO (EE) 2016/425. H 6riAwaon cuppdpewaong tng EE pmopel va mpoAnBel atn 6LevBuvan
doc.nitras-safety.com.

To mpoidv avtd anoTeAel eEOMALOMG ATOMLKAG MpooTaciag TNG Katnyopiag Kwddvou Il. Zag
npootatedel and: unxavikolg Kwdovoug. AnokAelovtal pntd GANeG XPAOELG €KTOG amd TIg
npoavapepOeioeg. EMopévwe, To mpoiéy avtd 6ev mpoogépel, peTagd dAAwy, mpooTacia and:
XNHIKEG ovoleg, HLKpoopyaviopolg, kpLo, BepULkolG KwbOvoug (Zéotn Kal/j QwTLd),
nAektpomAngia, akTvoBoAia, epyacieg pe nibaka vynAnig nieong. MapakaAodpe va AdBeTe vmdyn
Ta £lKovoypdupata, Tig 0dnyleg kat Ta avtioTolya enineda anddoong.

Anobrikevon / XpAon / EAeyxog: AnoBnkedoTe oe Spooepd kat Enpd pépog. AnoguyeTe TV &ueon
€kBean oTov fALo, TG aKT{veg UV i mnyég 6Tovtog. Mnv anoBnkeheTe TO MPOIGV O€ Auylopévn
Katdotaon rj uné Bapog. AnoBNKEDTTE 1} HETAPEPETE TO TPOIOV KATA TO SLUVATAV TTNV APXIKI TOU
ovokevaoia. NapdyovTteg OMWG TO WG, N vypaoia, n Bepuokpacia KABWG Kat oL YUOLKEG
HETABOAEG TWY LAKWY, KaTd Tn SLdpkela plag pakpdg neptddov, umopobv va mpokaAéoouy ariayr
OTLG BLOTNTEG TOL MPOldVTOG. Agv elvat duvath n mapoxn akPLBLVY OTOLXE(WY OYXETIKA UE TN
Sldpkela anobrikevong kat Tn Sidpketa Jwrig Tov MATM, KaBWG Kat ot 500 MapdpeTPOL EEXPTWIVTAL,
HETAED GAAWY, and Tov TPéMo anobrikevang, Tn Beppokpacia, TNV vypacia, Tov Babud pBoPdg Kat
v évtaon xprong. Emopévwg, eAéyEte autd TO MPoidy PETE amd mapateTapévn anobrikevon,
KaBWG Kat TP Kat HETd and kdOe xprion, yia Tux6v Znuiég i alayég ota LAKA (.. ebBpavata,
paylopéva emyp{opaTta/VAKd, TPOMEG, dAAAYEG OTO XPWHA K.ATL). Mpw and k&be xprion, eAéyEte
TO MPOIGY QLTS WG MPOG TNV KATAAANAGTNTA TOL yla TNV MPOBAENSUEVN HpaaTNELOTNTA KAl WG
MPOG TO OWOTO UEYEDOG. Ta aKATAAANAQ 1} EAQTTWHATIKG POldvTa MPéMeL va amopp(mTovTal Kot
oe Kapla mep(mTwaon va Pnv xpnotgonotobvtat. To péyeBog Tov mpoidvtog propel va dLagépet and
TIG POBLAYPAPEG, T.X. AGYW BLAGTOANG.

OAeg oL embdoelg mpoodloploTnKav HEOW BOKIUWY O £PYAOTNPLAKEG OLVORKEG. ZuvioTdTal
EMOPEVWG va EAEyyeTal €4v Ta MAM elvatl KATAAANAQ yla TNV MPoBAEnGUEVnN Xpon, KabWG ot
OLVBHKEG 0TO XWpPOo epyaciag pnopel va dlapépouv and avtég TG SokipAig Tonov, avdAoya pe
SLdgopoug mapdyovteg (m.x. Bepuokpaaia, TpRr, évtaon xprAong). Eav ta MAM €xouv fon
XPNotpomotnOel, evEXETAL v MPOTPEPOLY XaAUNAGTEPEG MBATEL Adyw Tov Babuol gBopdg. O
KATAOoKELAOTHG 6Ev avaAauBdvel kapia €vBOVn ot mepinTWon akATAAANANG XPHONG TOU
npoiévTog.

KaBaplopég / Zuvtripnon: Nopakaodue va Tnpelte TG 06nyieg ppovtidag. EmmAéov, To npoidv
nPEMeL va MAEveTaL EEXWPLOTA f} pe polxa (Blov xpwHaTog. EAEYETE TO MPoidv yia TuX6Y Tnuiég
UETA TOV KaBAPLOS Kat TP To PopEédeTe Eavd. Mnv enavaypnotlomnote(te mpoiévta mov éXouv
umooTel Tnuid. Avaloya pe Tov TPOMO KaOaPLopPol, auTé MMopel va eMNPEdoEL apvnTika TV
anédoon Tov mMPoidvTog. QG £k TOUTOU, 0 KATAOKELAOTAG SV avaiauBdvetl kaula evbvvn yla To
TPoi6v peTd and akaTtdAAnAo kabapLapus.

Anéppuyn: Anopplyte auTtd To MPoidv pall pe Ta olklakd anoppippata. MeTd and okdmun f
akoloLa enagn pe XNHUkEG ovoleg, auTd To TPOidv propel va éxel poAuvBe( and emBAaBe(g yia To

nepLBAAAOY 1 eMk{vBUVEG ovaieg. € auTh TNV Mep(MTwon, N andppwn MEENEL va YiveTal oOpQwva  yauneg oag nprigovtat Katd Tn Sldpkela tng epyaciag os yovatioth otdon.
ME TNV LoxOovoa TomKr| vopoBeaia.

EWbtkég 06nyieg: To PSA umopel va mPoKaAéoel aANePYIKEG avTIBpAoElg oe evaiobnTa dTopa.
Juviotdtal Wdaitepn npoooxn o€ MepMTWOn yvwoTthg unepevatabnoiag.

Fevikég EENYIOELG OXETIKA e Ta emttedyBnKav enineda anédoong:

1-6/ A-F: emLTELYBEY anoTENEOUA BOKLUNG (600 LYNAGTEPO, TOTO KAAITEPO)

0: Bev emTed)ONKe To €Ad)LOTO eninedo an6doong

X: 5€v HoKIUAOTNKE 1} BEV €lvat EQapudoto AGYw TOu LALKOD 1) TOL OXEBLATUOD

wl ] &1 3

OAEG 0L BOKLUEG TPOAYMATOTIOW{BNKAY OE EPYOOTNPLAKEG TUVBNKEG OTNY XAGHN TOU XEPLOU KOt e KotaokevaoTrig Eroc katpvag - I6pBoAo avakdkAwong Zuavon e
Bdon autég mpoabdlopiotnkav Ta avtiotoya enineda andédoong. Kataokeung (H6vO YLaFR)
Méoa atopLkii¢ tpooTaciag - MMPOCTATEVTIKG YOVATWY Yia @ E[ﬂ ﬁ
EN14404-3:2024 EPYACLEG O YOVATIOTN 0TAON _ _ TAuavon EAC ZAuavon UkiSEPRO AwBdote TIC 00nylec  KaBeTn £vBuypdpupLon
] ] eninzda aMoTéAECHA Kot TG MAnpog@op(eg Tou
EN 14404-3:2024 napdpeTpol eEAéyxou anédoong eAéyyou KATAOKEVAOTH
AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0

=

Heinrich-Hertz-Str. 11
50181 Bedburg
Feppavia

[mju| Mail: info@nitras-safety.com
Enineda anddoong / 06nyieg xpriong: Web: nitras-safety.com
Eninedo 0: Emtyovatibeg mov 6ev napéxouv mpootaoia and 6idtpnon Kat mapouotdfouy Katavour
nieong PikpdTePn amé 30N katd Tn Sokiur oe Aela, eninedn emedveta.

Eninedo 1: Emyovatibeg mov mapéxovy npootacia and Siatpnon pe SOvaun TouAdxLatov 100 N Kat
napovotdouv katavour nieong Pikpdtepn amd 30N katd Tn dokr oe Aela, eninedn emgaveLa.
Katnyopla 1U: Emtyovatibeg mov mapéxouvv mpootacia and didtpnaon pe SOvapn TouAGXLOTOV 100 N Kat
napovotdouv katavour nieong PikpdTtePn amnd 30N KATA TN SOKLUN O AVWHAAN EMOAVELD.

Enine6o 2: Emtyovatideg mov napéxouv mpootacia and 6Ldtpnon und SUvaun TOUAGXLTTOV 250 N Kat
napovoldouv katavour nleong PkpdTePn amnd 30N kAT TN SOKLUN 0 AVWHAAN EMQAVELD.
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Auth n emyovatiba GlatiBetal o€ éva eviaio puéyebog. H ekteTapévn Twvn mpootaciag éxel
SLa0TAOELG 150X 250 mm.

06nyleg xpriong Tov mpoibévtog: H mMAevpd pe TNV VPN Tou emtyovatidou elval n eEWTEPLKA
(OnMELWHEVN PE: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Ot emtyovaT{Beg mpémnel va TomoBeToOvTaL OTLG ELOIKEG BriKES
TWY MAVTEAOVLWV. Ot HeyAAeG emevdioELg mpémeL va BplokovTal aTny Kopuer Kat va KAADTTOLY TNV
enyovatida, Wote va e§aopaAiletal n BEATIOTN Katavour TG mieong. EAv ol Bkeg yla ta
yovata £(vat KATETTPOUUEVES (TLX. PWYHEG, TPOTEG, doBapEG EKBOPEG), aLTO UMopEl va eMnpedost
TNV MPOCTATEVTIKNA A£LTOLPY(Ot OAGKANPOL TOU CUOTANATOC. Ma va eEaogaAloTel n BEATIOTN
npooTacia, MPEMEL EMOUEVWG VAl XPNOLMOTIOLOOVTAL HOVO TPOCTATEVTIKA YOVATWY Kol OAKEG yia Ta
yovata nov eivat o€ dplotn Katdotaon Kat xwpis eOopéEg.

AuTO TO MPOOTATEVTIKS Y6vaTog elval moTomotnuévo yla xprion pe ta akdAovBa £(6n évduong
(o€Lpd / KWBLKOG):

MOTION TEX VIZ: 7571-7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

H avtiotoyn katnyopia andéboong Tou MPooTATELTIKOL YOvaTog Prnopel va Slao@aAloTel pévo £4v
autd xpnotpomote{tat og ouvbvaoud pe éva and ta mpoavagepBévta €idn. Enopévwg, bev
emTpéneTal n xprion TOL MPOCTATEVTIKOD YOVATOG OE GUVSUACUG e GAAO €(50G.

Mpogtdonotioetg: Kavévag mpooTaTELTIKOG EEOMALOMOG yia T YOvaTa eV Uropel va mpoogépeL
AN mpooTaoia and TpavuaTiopols. H otdon ota yévata e{vat aploikn yla Tov GvBpwmo Kat n
avaTopikr dopr Tou yévatog 6ev elvat KATAAANAN yla TLG HAKPOXPOVIEG KATAMOVAOELG TOL
MPOKUMTOLY KaTd TN SldpKela TNG aTdong oTa yévata. H mpootacia mov napéxetat ané éva
HoAaKO avTLkeE(uEVO TAVW 0To omolo umopel kKavelg va yovatioel dev anotpénel 6Aa Ta
npoBAfuaTa mieong Kat SuoPopiag Katl EVHEXETAL VA ELPAVIOTODY POKPOXPOVIEG BEPUATLKEG
aArowwoelg. Otav vlobeteltat n atdon yovatiotr, elvatl mGvta avapevopevo va emnpeddeTal n
QAEBKN EMLOTPOQN TOL A{PATOG AMd TA KATW TUAHATA TWY MOSLWY. H un Xprion Twv HUWv Tng
yaunag pelwvel Ty nieon mov wbel To PAePKS ailpa mpog Ta Ndvw oto mddL, evw n Kauwn Tov
yévatog odnyel avandpevkta atn ovpunieon Twy GAERWY 010 Miow MEPOG TOL YOVATOG Kal O
abEnon tng avtiotaong otn porj Tov ai{datog o avTd To anuelo. Elval emlong yvwotd 6TL n
ak{vntn kaBlot otdon pe Avylopéva yovata, onwg oe éva agpomAdvo, obnyel oe mpoPAfuaTa
KUKAO@OP{aG, 6nwG o(bnua 0Tov aoTPdyaAo Kat OpOUBWaON Twv BadLV PAEBWY, aKOuN Kat Xwpig
nieon oto yévato. OTav n mpootacia Tov YévaTog yveTal pe emyovaT(beg mov ovykpaTolvTal
ota nédla pe pavteg, Ta npoBAfuata eivat akdun xelpdtepa, eneldr avtol cuPBAAAOLY 0TV
nieon mov neptopilet Tn PAEPLKA emaTpopr Tov aluaTog.

Mepattépw OLUUPOUAEG: BeBatwbeite dTL OL £MyovaT(BEG 0OG CUUHOPPUIVOVTAL HE TIG 06NYieg
auTol Tov eyypdpou Kat Bpiokovtat og KA katdotaon. Fovatiote dlatnpwvtag 6pbla otdon
OWHATOG, UNV Kabl{oeTe Mdvw oTig TéPveg oag. Kwelote, punv pévete akivntol. Mnv nopapévete
yovaTiopévol PE emyovatideg yla meplogdtepo amd pla wpa xwpic va onkwbeite Kat va
MEPMATAOETE. AQOU MAPANE(VETE YOVATIONEVOL YL Pt Wpa, MEPMATATTE yia TOVAdYLoToY 10 Aemtd
Xwp(¢ T emyovatibeg depéveg ota nodla oag. EmokepBeite £vav ylatpd dv Ta yovatd oog i ot
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Protectie pentru genunchi
PSA Categoria de risc Il

Instructiuni si informatii ale producatorului

Brosura informativa pentru echipament individual de protectie (EIP) conform Regulamentului (UE) 2016/425, Anexa Il Sectiunea 1.4. Va rugam sa
ititi cu atentie aceastd brosura informativa inainte de a utiliza EIP. In caz de transfer al EIP, sunteti obligat s& anexati si aceastd brosura
informativa, respectiv s& o predati destinatarului EIP. In acest scop, brosura informativa poate fi multiplicata nelimitat.

Protectie pentru genunchi PSA Categoria de risc Il

Dimensiune (dimensiuni): Marime universala

Codul culorii: 1000

Certificare: EN 14404

Organism notificat: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Numér de identificare: 0302

Marcajul CE certifica faptul ca produsul respecta cerintele fundamentale de sanétate si siguranta prevazute in Regulamentul (UE) 2016/425.

Declaratia de itate UE poate fi Itata la doc.nitras-safety.com

Acest produs este un echipament de protectie personala din categoria de risc Il. Acesta va protejeaza impotriva: riscurilor mecanice. Alte domenii

de aplicare decat cele mentionate mai sus sunt excluse in mod expres. Prin urmare, acest produs nu oferd, printre altele, protectie impotriva:
[ chimice, mic ismelor, frigului, riscurilor termice (caldura si/sau foc), electrocutdrii, radiatiilor, lucrarilor cu jet de inalta

presiune. Va rugam sa respectati pictogramele, indicatiile si nivelurile de performanté corespunzétoare.

Depozitare / utilizare / verificare: Depozitati intr-un loc récoros si uscat. A se feri de lumina directa a soarelui, razele UV sau sursele de ozon. A nu se

depozita in stare indoitd sau sub greutate. Depoxzitati si transportati produsul, pe cat posibil, in ambalajul original. Influente precum lumina,

umiditatea, temperatura, precum si modificarile naturale ale materialelor pe o perioadd mai lungé de timp pot duce la modificarea proprietatilor

produsului. Nu este posibila furnizarea de informatii exacte privind durata de depoxzitare si durata de viata a EIP, deoarece ambii parametri depind,

printre altele, de tipul de depozitare, temperaturd, umiditate, gradul de uzura si intensitatea utilizarii. Prin urmare, verificati acest produs dupd o

perioadd mai lunga de depozitare, precum si inainte si dupa fiecare utilizare, pentru a detecta eventualele deteriorari sau modificéri ale

materialului (de exemplu, acoperiri/materiale fragile, crapate, gauri, modificari de culoare etc.). Verificati acest produs inainte de fiecare utilizare

pentru a v asigura ca este adecvat pentru activitatea prevazuta si ca are dimensiunea corecta. Produsele necorespunzatoare sau defecte trebuie

eliminate si nu trebuie utilizate in niciun caz. Dimensiunea produsului poate diferi de specificatii, de exemplu, din cauza intinderii.

Toate performantele au fost determinate prin teste efectuate in conditii de laborator. Prin urmare, se recomanda verificarea daca EIP este adecvat

pentru utilizarea prevazuta, deoarece conditiile de la locul de munca pot diferi de cele din testul de tip, in functie de diversi parametri (de exemplu,

temperatura, abraziunea, intensitatea utilizarii). Daca EIP a fost deja utilizat, acesta poate oferi performante mai scazute, datorita gradului de

uzurd. Producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate in cazul utilizarii necorespunzatoare a produsului.

Curétare / Intretinere: Va rugam sa respectati instructiunile de intretinere. De asemenea, produsul trebuie spilat separat sau impreund cu articole

de aceeasi culoare. Verificati daci produsul prezinta defecte dupa curétare si inainte de a-| purta din nou. Nu reutilizati produsele deteriorate. in

functie de tipul de curatare, aceasta poate afecta negativ performanta produsului. Prin urmare, producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate

pentru produs in cazul unei curatari efectuate in mod necorespunzator.

Eliminare: Eliminati acest produs impreuna cu deseurile menajere. Dupd contactul intentionat sau neintentionat cu te chimice, acest

produs poate fi contaminat cu substante periculoase sau daunatoare pentru mediu. In acest caz, eliminarea trebuie efectuatd in conformitate cu

legislatia locald in vigoare.

Indicatii speciale: EIP poate provoca reactii alergice la persoanele sensibile. Se recomanda precautie speciald in cazul hipersensibilitatii cunoscute.

Explicatii generale privind nivelurile de performanta obtinute:

1-6 / A-F: rezultatul testului obtinut (cu cat este mai mare, cu atat este mai bun)

0: nivelul minim de performant nu a fost atins

X: nu a fost testat sau nu este aplicabil din cauza materialului sau a designului

Toate testele au fost efectuate in conditii de laborator pe palma mainii si pe baza acestora au fost determinate nivelurile de performanta

respective.

h

EN 14404-3:2024 Echipament de protectie individuala — genunchiere pentru lucréri efectuate in genunchi
EN 14404-3:2024 Parametri de testare Niveluri de perf ta Itatul testului

EN 14404-3
-l
Niveluri de performanta / Instructiuni de utilizare:

Nivelul 0: Genunchiere care nu oferd protectie impotriva perforarii si asigura o distributie a presiunii mai mica de 30 N in timpul testarii pe o
suprafata neteda si plana.

Nivelul 1: Genunchiere care oferd protectie impotriva perforérii la o forta de cel putin 100 N si asigura o distributie a presiunii mai mica de 30 N'in
urma testarii pe o suprafata neteda si plana.

Nivelul 1U: genunchiere care ofera protectie impotriva perforarii la o forta de cel putin 100 N i asigura o distributie a presiunii mai mica de 30 Nin
urma testarii pe o suprafata denivelata.

Nivelul 2: Genunchiere care ofer protectie impotriva perforérii la o forta de cel putin 250 N si asigura o distributie a presiunii mai mica de 30 N'in
timpul testarii pe o suprafatd denivelat.

Aceste genunchiere sunt disponibile intr-o singura marime universala. Zona de protectie extinsa masoara 150 x 250 mm.

Instructiuni de purtare a articolului: Partea structuratd a genunchierei este partea exterioara (marcatd cu: AUSSENFLACHE / OUTSIDE).
Genunchierele trebuie introduse in buzunarele speciale pentru genunchi ale pantalonilor. Captuselile mari trebuie sa fie orientate in sus si sa
acopere rotula, pentru a asigura o distributie optima a presiunii. In cazul in care buzunarele pentru genunchi sunt deteriorate (de exemplu, rupturi,
gauri, uzura severd), acest lucru poate afecta functia de protectie a intregului ansamblu. Pentru a asigura o protectie optimd, trebuie utilizate
numai genunchiere si buzunare pentru genunchi nedeteriorate si in stare bund.

Aceasta genunchiere este certificatd pentru urmétoarele articole de imbracaminte (serie / articol):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Clasa de performantd corespunzatoare a protectiei pentru genunchi poate fi garantata numai dacd aceasta este utilizata impreuna cu unul dintre
articolele mentionate mai sus. Prin urmare, utilizarea protectiei pentru genunchi impreund cu un alt articol nu este permisa.

Avertismente: Niciun genunchiere nu poate oferi o protectie completa impotriva leziunilor. Pozitia ingenuncheata este nenaturala pentru om, iar
structura anatomica a genunchiului nu este adaptata la solicitérile de lunga durata care apar in timpul ingenuncherii. Protectia oferitd de un obiect
moale pe care se poate ingenunchea nu previne toate problemele legate de presiune si disconfort si pot aparea modificari cutanate de lungd
duratd. Atunci cand se adopta o pozitie ingenuncheatd, este de asteptat ca refluxul venos din partile inferioare ale picioarelor sé fie afectat.
Nefolosirea muschilor gambei reduce presiunea care impinge sangele venos in sus pe picior, iar flexia genunchiului duce inevitabil la comprimarea
venelor din cavitatea poplitee si la o crestere a rezistentei la fluxul sanguin in acea zona. Se stie, de asemenea, ¢ statul nemiscat pe scaun cu
genunchii indoiti, cum ar fi in avion, duce la probleme circulatorii, cum ar fi edemul la nivelul gleznelor i tromboza venelor profunde, chiar si férd a
exercita presiune asupra genunchiului. Daca protectia genunchilor se realizeaza cu genunchiere fixate pe picioare cu benzi, problemele sunt si mai
grave, deoarece acestea contribuie la presiunea care limiteaza refluxul venos.

Alte sfaturi: asigurati-va c genunchierele dvs. sunt conforme cu acest document si se afla in stare buna. Ingenuncheati cu o postura dreaptd, nu
stati pe clcaie. Miscati-va, nu ramaneti pe loc. Nu stati ingenuncheat cu genunchiere mai mult de o ora fara sa va ridicati si sa va plimbati. Dupa ce
ati stat ingenuncheat o ora, plimbati-va cel putin 10 minute fara genunchiere fixate de picioare. Consultati un medic dacé genunchii sau gambele
vi se umfla in timpul muncii in genunchi.

0! -l &/ q3

Producator Anul si luna fabricatiei Simbolul de reciclare (numai pentru Marcajul CE
FR)
ML & (3] Tt
Marcajul EAC Marcajul UkrSEPRO Cititi instructiunile si informatiile Aliniere verticala
furnizate de producator

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0

Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com

50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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Térdvédelem
PSA kockdzati kategdria Il

A gyarto utasitasai és informacioi

Tajék 6 fiizet egyéni véddeszkozokhoz (EVE) a 2016/425 sz. (EU) rendelkezés I1. fiiggelékének 1.4 bekezdése szerint Az EVE hasznalata el6tt
gondosan olvassa at ezt a tajék 6 fiizetet. Az EVE tovabbadasa esetén koteles ezt a téjék 6 fiizetet is tovabbadni ill. az EVE dtvevjének
atadni. E célbdl ez a tajékoztatd fiizet korlatlan mennyiségben sokszorosithato.

Térdvédelem PSA kockdzati kategdria Il
Méret(ek): Egy méret
Szinkéd: 1000
Tandsitvany: EN 14404
Bejelentett szervezet: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Gydrtdsi szam: 0302
A CE Jeloles igazolja, hogy a termék megfelel az (EU) 2016/425 rendelet alapvetd egészségvédelmi és bi dgi kovetelményeinek. Az
EU i nyilatkozat a doc.nitras-safety.com oldalon tekinthetd meg.

Eza termék a II. kockdzati kategdridba tartoz egyéni véddeszkoz. Ez a kovetkezoktdl véd: mechanikai kockazatok. A fent emlitett alkalmazési
teriileteken kivill torténd hasznélata kifejezetten tilos. Ez a termék ezért tobbek kozott nem nydjt védelmet a kdvetkezdk ellen: vegyi anyagok,
mlkroorgamzmusok hldeg, héhatésok (hd és/vagy tiiz), dramiités, sugérzas, nagynyomdst sugarral végzett munkak. Kérjiik, vegye figyelembe a
és a hozzdjuk tartozo teljesitményszinteket.

Tarolds / hasznalat / ellendrzés: Hiivds, széraz helyen tarolando. Kerilje a kbzvetlen napfényt, UV-sugarzst és dzonforrasokat. Ne tarolja
dsszerogyva vagy sily alatt. A terméket lehetdség szerint az eredeti csomagoldsaban tarolja és szallitsa. Az olyan hatasok, mint a fény, a
nedvesség, a hdmérséklet, valamint a természetes anyagvaltozasok hosszabb idétartam alatt a termék tulajdonségainak megvéltozasat
okozhatjak. A PSA tarolasi idejére és élettartamara vonatkozo pontos adatok nem adhaték meg, mivel mindkét paraméter tobbek kozott a tarolds
médjatol, a hmérséklettdl, a nedvességtdl, a kopas mértékétdl és a hasznalat intenzitdsatdl fiigg. Ezért hosszabb tarolds utan, valamint minden
hasznélat eltt és utan ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés vagy anyagvéltozés (pl. torékeny, repedt bevonatok/anyagok, lyukak,
szinvaltozasok stb.). Minden hasznélat el6tt ellendrizze, hogy a termék alkalmas-e a tervezett tevékenységre, és hogy a mérete megfeleld-e. A
nem megfelelg vagy hibas termékeket meg kell semmisiteni, és semmiképpen sem szabad haszndlni. A termék mérete példaul a nyujtds miatt
eltérhet a megadott meretlol

Minden teljesitmé i koriilmények kozonvegzen 4 droztak meg. Ezért ajanlott ellendrizni, hogy a PPE alkalmas-e a
tervezett felhasznaldsra, mivel a hel I k kiilonbdzd p éterektdl (pl. homérséklet, kopds, hasznélat intenzitésa) fiiggden
[térhetnek a tipusvizsgalat koriilményeitdl. Ha a PPE-t mdr hasznaltak, akkorakopas mértékétdl fiiggden alacsonyabb teljesitményt nydjthat. A
gyartd nem vallal feleldsséget a termék nem leld hasznélataért.

Tisztitds / karbantartas: Kérjiik, vegye figyelembe az dpoldsi Gitmutatdt. Ezenkiviil a terméket kiiln vagy hasonld szinii ruhakkal egyiitt kell mosni.
A tisztitds utan és az jboli viselés eldtt ellendrizze, hogy a termék nem sériilt-e. A sériilt termékeket ne hasznélja Ujra. A tisztitds médjatol
fiiggden az negativ hatdssal lehet a termék teljesitményére. A gyartd ezért a nem megfelelden elvégzett tisztités utan nem vallal feleldsséget a
termékert.

Aterméket a ha egyiitt dobja ki. Szdndékos vagy véletlen vegyi anyagokkal vald érintkezés utén a termék
kornyezetkarositd vagy veszélyes anyagokkal szennyezddhet. Ebben az esetben a hulladékkezelést a helyi jogszabalyoknak felelden kell

elvégezni.

Kiilonleges megjegyzések: A PSA érzékeny személyeknél allergias reakciokat vélthat ki. Ismert tilérzékenység esetén kiilonds 6
tandcsolunk.

Altalanos dzat az elért teljesitményszintekrd:

1-6/ A-F: elért vizsgalati eredmény (minél magasabb, annal jobb)
0: minimdlis teljesitményszint nem érhetd el
X: nem vizsgaltak, vagy az anyag vagy a kialakités miatt nem alkalmazhatd

Minden vizsgalatot laboratériumi koriilmények kézdtt, a tenyéren végezték, és ezek alapjan hatéroztak meg a megfeleld teljesi
EN 14404-3:2024 Egyéni véddeszkozok — térdvédd térdeld helyzetben végzett munkakhoz
EN 14404-3:2024 napaMeTpM Ha U3NUTBaHe Telj k izsgélati eredmény

EN 14404-3

Teljesitményszintek / Hasznélati dtmutatd:
0. szint: Térdvéddk, amelyek nem nydjtanak védelmet atszirds ellen, és sima, sik feliileten végzett vizsgalat soran 30 N-ndl kisebb
nyomaseloszlast biztositanak.

1. szint: Térdvéddk, amelyek legaldbb 100 N erd hataséra atszurés elleni védelmet nytjtanak, és sima, sik feliileten végzett vizsgalat sordn 30
N-nal kisebb nyoméseloszlast biztositanak.
1U. szint: Térdvéddk, amelyek legalabb 100 N erd hatasara atszirés elleni védelmet nyuijtanak, és egyenetlen feliileten végzett vizsgalat soran 30
N-nal kisebb nyoméseloszlast biztositanak.
2. szint: Térdvéddk, amelyek legalabb 250 N erd hatdsara atszurés elleni védelmet nydjtanak, és egyenetlen feliileten végzett vizsgalat sordn 30
N-nal kisebb nyoméseloszlast biztositanak.

Ez atérdvédd egy méretben kaphato. A kiterjesztett védelmi zona mérete 150 x 250 mm.

A termék viselésére vonatkoz6 utasitasok: A térdvédd texturalt oldala a killsé oldal (megjeldlve: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). A térdvédéket a
nadrég erre a célra kialakitott térdzsebeibe kell helyezni. A nagy parnéknak feliil kell lenniiik, és el kell fedniiik a térdkalacsot az optimalis
nyomdseloszlds biztositdsa érdekében. Ha a térdzsebek sériiltek (pl. repedések, lyukak, stlyos kopdsok), ez ronthatja a teljes egység védelmi
funkciéjét. Az optimalis védelem biztositdsa érdekében ezért csak sértetlen és megfeleld allapotu térdvéddket, valamint térdzsebeket szabad
haszndlni.

Ez atérdvédd a kovetkezd ruhazati cikkekkel (sorozat / cikk) egyiitt tandsitott:
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

A térdvédd megfel itmé talya csak akkor
cikkekkel vald egyiittes hasznalata ezért nem megengedett.
Figyelmeztetések: Egyetlen térdvédd sem nydjt teljes védelmet a sériilések ellen. A térdel testhelyzet az ember szdmadra természetellenes, és a
térd anatémiai felépitése nem alkalmas a terdeles soran felle 6 hossz( tévd terhelésekre. A térdeléshez hasznlt puha térgy altal nydjtott védelem
nem sziinteti meg az dsszes | 31 eredd problémat, és tartds borvaltozésok léphetnek fel. Térdeld testhelyzeth
mindig szamitani kell arra, hogy az alsd labszérakbdl indulé vénds vérvisszadramlds akadalyozva lesz. A vadliizmok meg nem terhelése csokkenti
azt a nyomast, amely a vénds vért felfelé hajtja a ldbban, és a térd behajlitasa elkeriilhetetleniil a térdhajlat véndinak dsszenyomédasahoz és a
véréramlds ellendllasanak novekedéséhez vezet. Jol ismert tovabba, hogy a mozdulatlan, behajlitott térdekkel vald iilés — példaul repiilégépen —
vérkeringési problémakhoz vezet, mint példaul a bokaddéma és a mélyvénds trombdzis, még a térdre nehezedd nyomds nélkiil is. Ha a térd
védelmét olyan térdvédok biztositjak, amelyeket panmkkal rogzitenek a ldbakra, a probléméak még stilyosabbak, mert ezek hozzajérulnak ahhoz a
dshoz, amely korla avénds vér vi
Tovébbi tandcsok: Gydzddjon meg arrdl, hogy térdvéddi k ennek a d és jo allapotban vannak. Térdeljen egyenes
testtartasban, ne iiljon a sarkdra. Mozogjon, ne maradjon egy helyen. Térdeljen térdvéddkkel legfeljebb egy drén at anélkiil, hogy felalina és
sétdlna egyet. Miutdn egy dran 4t térdelt, legalabb 10 percig sétaljon anélkiil, hogy a térdvéddket a labahoz rogzitené. Forduljon orvoshoz, ha
térdel6 munkavégzés kozben megduzzad a térde vagy a védlija.

6, ha azt a fent emlitett cikkek valamelyikével egyiitt hasznéljak. A térdvédd mas

wdl il &-| Ce

Gyérto A gyartds éve és hénapja Ujrahasznositdsi szimbdlum (csak CE-jelolés
FR-re vonatkozik)
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EAC-jelolés UkrSEPRO jeldlés Olvassa el a gyartd utasitdsait és Fiiggdleges igazitds
téjékoztatdsait
AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
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3aWmTa 3a KOSHOTO
PSA PuckoBa kaTeropus |l

MHCprKI.IMH n uchopmau.mI OT npou3sBoauTens

WHdopmaumoHHa 6powypa 3a M4HKM NpeanasHi cpeacTsa (JINC) cbrnacHo PernameHT (EC) 2016/425. Mpunoxenne 11, Paspen
1.4. Mons, npoyeTeTe BHUMATE/NHO Ta3u WHdOPMaLMoHHa Bpowypa npean ynoTtpebata Ha JINC. Bue cTe 3aAb/keHu Aa
NpUNoXMUTE Tasu NHhop 6powypa npu np Ha JINC, pecn. fna 1 nanete Ha nony4aTens Ha JIMC. 3a Ta3n uen
Ta3u MHhOPMaLIMOHHa GpoLypa MOXe Aa Ce Pa3MHOXaBa 6e3 orpaHnieHus.

3awmTa 3a KONAHOTO PSA Puckosa kaTeropus IT
Pasmep(u): EavHeH pasmep

LiseToBm Koa: 1000

CepTudukaums: EN 14404

Hotudmumpan opraH: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
W AeHTU(MKaLMOHEH Homep: 0302

MapkuposkaTa CE y0CTOBEpABa, Y€ NPOAYKTHLT OTrOBaps Ha OCHOBHUTE U3NCKBAHWS 3a 3ApaBHa 3aliuTa 1 6e30MacHOCT Ha
PernamenT (EC) 2016/425. leknapauusTa 3a cboTeeTCTBMe Ha EC MoxXe na 6bae BuasHa Ha doc.nitras-safety.com.

To3n NpOAYKT e IMYHO NpeanasHo CPeACTBO OT PUCKOBa KaTeropus I Toit BM Npeanassa OT: MexaHWU4YHM puckose. N3puyHo ce
W3KI0YBAT APYry NPUNOXKEHNS, OCBEH NOCOYeHUTe fo-rope. Mopaan ToBa TO3U NPOAYKT He NpeAsara 3almuTa CpeLly: XuMuKanm,
MUKPOOPraHM3Mu, CTYA, TEPMUYHI PUCKOBE (TOMNHA W/MAKM OFbH), TOKOBYM yAapW, paauauns, paboTta C BUCOKOHaMNOpHa CTPy.
Mons, 06bpHeTe BHUMaHMe Ha NPUIOXKEHUTE NUKTOrPaMK, YKa3aHUs 1 CbOTBETHUTE HUBA Ha eeKTUBHOCT.

CbxpaHeHue / ynoTpeba / nposepka: CbxpaHsBaiiTe Ha XNafHO U Cyxo MACTO. MaseTe OT Npska C/bHYEBA CBETAMHA,
YNTPaBUONETOBM /TbYM UAM U3TOYHUUM Ha 030H. He CbXpaHABaiiTe B CrbHATO CbCTOAHME UM MOA TexecT. CbXpaHssaliTe U
TpaHCnopTUpaiTe NPOAYKTa B OPUrMHaNHaTa ONaKoBKa, ako e Bb3MOXHO. Bb3aeiicTBuATa Ha CBET/MHA, BNara, TemMnepaTypa,
KaKTO 1 eCcTeCcTBEHW NPOMEHWN B MaTepuana, NpoAb/Kasaliy No-AbAro Bpeme, Morat Aa AosefaTt A0 NPOMAHa B CBOIICTBaTa Ha
npoayKTa. He e Bb3MOXHO Aa ce fafaT TOYHW AaHHW 3a CpPOKa Ha CbXpaHeHWe 1 eKCnioaTaunoHHUA XUBOT Ha JINC, Tbit kKaTo n
ABaTa NapameTbpa 3aBUCAT, MEXAY APYroTO, OT Ha4MHa Ha CbXpaHeHue, TeMnepaTypaTa, BNaXXHOCTTa, CTeNneHTa Ha U3HOCBaHe
W WHTEH3MBHOCTTa Ha ynmpeﬁa. CI\SD,OEHTSIIHO. cnea NpoAb/KUTENHO CbXPaHeHWe, KakTo n npeau u cnep Bcsaka ynqueﬁa,
nposepeTe TO3W NPOAYKT 3a NOBPEAM UAN NPOMEHN B MaTepuana (Hanpumep, KPeXKW, HanykaHn NOKpUTUs/MaTepuany, aynku,
npomeHu B uBeTa 1 Ap.). Mpeam Bcsika ynoTpeba npoBepeTe To3M NPOAYKT 3a FOAHOCT 3a npefBueHaTa AeiHOCT U 3a NPaBUNHUA
pasmep. Henoaxoasium unm aedekTHU NpoayKTU TpsbBa Aa ce N3XBBLPAAT U B HUKaKbB CAlyyail Aa He ce U3non3sat. Pa3smMepbT Ha
npoaykTa Moxe [ia ce pa3nnyasa OT NOCOYEHUTE AaHHU, HanpuMep nopaau pasTaraHe.

Bcu4kM XapaKTepucTUKK Ca onpefeneHn Ypes u3nuTBaHus B 1abopaTopHu yCioBus. 3aToBa ce Npernopbysa Aa ce NPoBepu Aanu
JINC e noaxoAsLLo 3a npeasuaeHaTa ynoTpeba, Thit KaTo yCnoBUATa Ha paboTHOTO MACTO MOraT Aa Ce pasnuyasaT OT Te3un npu
U3NUTBAHETO Ha TWMa B 3aBUCMMOCT OT Pa3NN4HN NapaMeTpy (Hanpumep TemnepaTypa, abpa3us, MHTEH3NBHOCT Ha ynoTpeba).
Ako JINC Beye e 6110 U3M03BaHO, TO MOXeE [la MMa NO-HUCKN XapaKTEPUCTMKN NOPal CTeNeHTa Ha U3HocBaHe. Mpou3BoauTensT
He HOCM 0TFOBOPHOCT MY HempasuHa ynoTpeba Ha NPoAyKTa.

MouncTeaHe / Moaapbxka: Mons, cna3saiiTe ykasaHusTa 3a rpuxa. OcBeH ToBa NPOAYKTHT TpsbBa Aa ce nepe OTAGHO UAK C
Apexy CbC ChblyuTe LUBeToBe. MpoBepeTe NPOAYKTa 3a MOBPEAV C/efl NOYUCTBaHE U MPeAV Aa ro HoCUTe 0THOBO. He u3nonssaiite
NOBTOPHO NOBPEAEHN NMPOAYKTU. B 3aBUCMMOCT OT BUAA Ha MOYNCTBAHETO, TO MOXE Aa OKaXe OTPULATENHO BANAHUE BBPXY
XapakTepucTukuTe Ha NPOAYyKTa. ﬂopanw TOBa NPOU3BOAUTENSAT HE NOoemMa OTroBOPHOCT 3a NPOAYKTa Cnej HenpasuiHO
W3BBbPLUEHO NOYNCTBAHE.

MBXB‘bpﬂﬂHeZ MBXBLD"ETE TO3W NPOAYKT 3aeaHOo C 6utoBuTe oTnaagsbum. CI\S,U, npeal P nnn Hernp P KOHTaKT C
XUMUKanu, TO3M NPOAYKT MOXe Aa 61:119 3aMbpCeH C BpeaHW 3a OKOJIHaTa cpefa wnu onacHW BewecTsa. B Tak®bB Cﬂy‘laﬁ
U3XBbPNSHETO TpﬂﬁBa Aa Cce U3BBbPLN B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHOBU paznopep,ﬁw.

Cneuvnantu ykasanus: JINC Moxe Aa npeAn3BuMKa anepruyHu peakuny npu 4yBCTBUTENHW nuua. Mpenopbysa ce ocobeHo
BHVUMaHWe Npu U3BeCTHa CBPBbXYYBCTBUTE/IHOCT.

061Lm 065ICHEHNS 3@ NOCTUrHATUTE HUBA Ha e(IEKTUBHOCT:

1-6 / A-F: nocTurHaT pesynTat oT TecTa (KOIKOTO N0-BMCOK, TO/IKOBa No-A06bp)

0: MMHMMANHOTO HUBO Ha €HEKTUBHOCT He e NOCTUrHaTO

X: He e TeCTBaHO AN He @ NPUN0XMMO NOPaav MaTepuana i AuaitHa

Bcuyku TecTose ca npoeefeHn B ﬂaﬁOpaTOpHM YCNnoBuA BbPXY ANAHTa Ha pbKaTa W Bb3 OCHOBA Ha TAX Ca onpeaenexHu
CbOTBETHUTE HUBA Ha eq)eKTMBHOCT.

EN 14404-3:2024 JIM4HM NpeanasHu cpeacTsa - 3a pabora B k.
pesynTat ot
EN 14404-3:2024 napaMeTpy Ha W3nNUTBaHe HUBA Ha MOLLHOCT nposepkata
EN 14404-3

-l

HuBa Ha 3awunTa / Yka3aHus 3a ynotpeba:

HuBo 0: HakosleHHMLM, KOWTO He OCUrypsiBaT 3alMTa Cpelly NpobusaHe 1 oCUrypsBaT pasnpeneneHine Ha HansraHeTo noa 30 N
NPy U3NUTBAHE BbPXY FN1ajiKa, PaBHa NOBbPXHOCT.

HuBo 1: HakoneHHWLM, KOUTO OCMrypsBaT 3alunTa cpeuly npobusaHe npu cuna oT Haii-manko 100 N n pasnpeseneHune Ha
HansraneTo noa 30 N npu n3nuTBaHe BbPXY rnajka, paBHa NOBbPXHOCT.

Hueo 1U: HakoneHHMUM, KOWTO OCMrypsBaT 3aluMTa cpelly npobusaHe npu cuna oT Haii-Manko 100 N 1 pasnpeneneHue Ha
HansraxeTto noa 30 N npwu U3nuTBaHe BbpPXY HepaBHa NOBbPXHOCT.

HuBO 2: HakoneHHULM, KOWTO OCUrypABaT 3almMTa cpelly npobusaHe nNpu cuna oT Hail-Manko 250 N v pasnpeseneHue Ha
HanaraHeto noa 30 N npwn U3NUTBaHe BbPXy HepaBHa NOBbPXHOCT.

Te3n HaKoNeHHWLIM Ce NpeanaraT B €IMH yHUBepcaneH pasmep. PaslumpeHaTa 3aliuTHa 30Ha e 150 x 250 mm.

VIHCTPYKUMK 3a HOCeHe Ha u3fenueTo: CTPYKTypupaHaTa CTpaHa Ha HaKONEHHWKa € BbHIHATa CTpaHa (MapkupaHa C:
AUSSENFLACHE / OUTSIDE). HakoneHHuuuTe TpsbBa fa ce NOCTaBAT B NPeABUAEHUTE 3a TOBa AKOBOBE Ha NaHTanoHUTE.
FonemuTe noanoxku Tpabsa Aa ca OTrope M Aa NOKPUBAT KONAHHATa Yallka, 3a Aa Ce OCUTypW ONTUMaNHO pa3npeneneHme Ha
HansraHeto. Ako fxoboBeTe 3a KoneHeTe ca NoBpeAeHn (Hanpumep CKbCBaHWSA, AYNKU, rpybu 0XynsaHus), ToBa MoOXe Aa
HapyWV 3aWnTHaTa BYHKUMA Ha LsnaTa cucTeMa. 3a 1a Ce rapaHTUpa ONTUManHa 3awuTa, Tps6sa Aa ce M3N0A38aT CaMo
HenoBpeAeHu 1 B U3NPaBHO CbCTOAHWE HAKOJIEHHULM, KaKTOo 1 ﬂ)KOﬁDEe 3a KoneHeTte.

To31 HaKONEHHNK e cepTuduMUMpaH 3a cnegHuTe obnekna (cepus / apTukyn):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

CbLOTBETHMAT KNAC Ha 3anTa Ha KONAHOTO MOXe Aa 6bae rapaHTMpaH caMo ako MpeanasuTenaT ce U3NoA3ga C eauH oT
NoCcoYeHnTe No-rope apTUKy . V3non3saHeTo Ha NpeanasnuTens 3a KOARHOTO B KOMBMHAUMA C APYT apTUKyN ClefloBaTeNHO He e
AONyCcTMMO.

MpepynpexaeHns: HNTO @AnH HaKoNEHHUK He MOXe Aa NPeAnasy HanbJHO OT HapaHaBaHusA. 103aTa Ha KoneHe e HeecTecTBeHa
3a YoBeKa, @ aHaTOMUYHaTa CTPYKTYpa Ha KONAHOTO He e NPUroAeHa 3a NPOABL/IKUTENHUTE HAaTOBaPBaHMA, KOUTO Bb3HUKBAT Npu
KoneHnyeHe. 3awuTaTa, ocurypeHa oT Mek NpeAMeT, BbpXy KOTO MOXKe Aa Ce KONIeHNYY, He NpeaoTBpaTABa BCUYKM npobnemu,
CBBbP3aHM C HATUCKa U ANCKOM(OPTa, 1 MOraT f1a Bb3HUKHAT ABLATOTPaiHN KOXHIN NpomMeHu. KoraTo ce 3aemMa nonoxeHue Ha
KoNeHe, BMHaru TpabBa Aa ce 04akBa, Ye BEHO3HWAT KPbBEH OTTOK OT JIONHATE YacTU Ha KpakaTa uie 6bAe 3aTpyaHeH.
HeHaToBapBaHeTo Ha MycKynuTe Ha Mpacella HaManfABa HaNAraHeTo, KOETO M3T/acksa BEHO3HaTa KPbB Harope Mo Kpaka, a
CrbBaHETO Ha KONAHOTO Hen3beXHO BOAW A0 MPUTUCKAHEe Ha BEHWTE B 3a/iHaTa YacT Ha KOMAHOTO U /10 yBe/lnyaBaHe Ha
CBLNPOTMBNEHNETO Cpellly KpbBoObpalleHneTo B Ta3n obnacT. [lobpe N3BECTHO € ChLO, Y€ HEMOABIMKHOTO CefleHe C OrbHaTh
KOJIeHa, KaKTO HanpuMep B caMoneT, BOAN A0 nNpobnemn ¢ KpbBOOGPaLLEHNETO, KaTo OTOK Ha rneseHuTe W Tpombo3a Ha
nbnbokuTe BeHn, A0pK 1 6e3 HATMCK BBLPXY KONAHOTO. KoraTo 3aluMTaTa Ha KoNleHeTe Ce 0CUrypsiBa 4Ype3 HaKOMeHHULIN, KOUTO ce
(huKcMpaT KbM KpakaTa C NeHTu, npobnemuTe ca olle Mo-CepMO3HN, Thil KaTo Te AOMPUHACAT 3a HaTUCKa, KOWTO OrpaHnyaBa
BEHO3HMA KPbBEH OTTOK.

LlonbaHnTenHn cbBeTyH: YBepeTe ce, Ye BaliMTe HaKONEHHNLM OTrOBapAT Ha M3NCKBAHMATA B TO3W AOKYMEHT 1 ca B 4o6po
CbeTOsHMe. KoneHeTe B U3NPaBeHO MONOXKEHNe, He CeasilTe Ha neTuTe cu. [IBUXKeTe ce, He CTOTe Ha eaHo MAcTo. He
KONEHW4eTe C HaKoNeHHNLM NoBeye OT eAnH vac, 6e3 Aa cTasaTe u Aa ce pasxoxaaTe. Cies KaTo CTe KONEHNYMAN eAnH Yac,
pasxopete ce noHe 10 MUHY TV 6e3 HaKoNeHHWLM, MPUKPeneHn KbM KpakaTa. MoTbpceTe nekap, ako KoNeHeTe uan npacuuTe Bu
ce nopysaT Npu paboTa B KONEHNNNO NONOXKEHNe,

] el &R q3

MpoussoguTen FoavHa v Meceu Ha CumBoON 3a peLmkanpaHe (camo Mapkuposka CE
Npou3BoACTBO 3a FR)
AL & [13] i
Mapkuposka EAC Mapkupoeka UkrSEPRO MpoyeTeTe NHCTPYKUNUNTE 1 BepTukanHo opueHTMpaHe
MH(OpMaumnaTa Ha
npoussoanTens
AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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Zastita za koljena
PSA kategorija rizika Il

Upute i informacije proizvodaca

Brosura s informacijama o osobnoj zastitnoj opremi (PSA) sukladno pravilniku (EU) 2016/425, prilog I odsjek 1.4. Molimo da ovu broSuru s
informacijama pazljivo procitate prije uporabe osobne zastitne opreme. Obvezni ste ovu brosuru s informacijama priloZiti prilikom predaje osobne
zastitne opreme, odnosno uruciti je primatelju osobne zastitne opreme. U tu svrhu ova brosura s informacijama moze neograniceno biti
umnozena.

Zatita za koljena PSA kategorija rizika Il

Velicina(e): Jedna velicina za sve

Sifra boja: 1000

Certificiranje: EN 14404

Obavijesteno mjesto: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Broj oznake: 0302

CE oznaka potvrduje da proizvod zadovoljava bitne zdravstvene i sigurnosne zahtjeve Uredbe (EU) 2016/425. EU izjava o sukladnosti moze se
pogledati na doc.nitras-safety.com.
Ovaj proizvod je osobna zastitna oprema u kategoriji rizika Il. Stiti vas od: mehanickih rizika. Svaka upotreba koja nije navedena izricito je
iskljucena. Stoga ovaj proizvod ne pruza zastitu od: kemikalija, mikroorganizama, hladnoce, toplinskih rizika (toplina i/ili pozar), elektri¢nog udara,
zracenja, rada s mlazovima visokog tlaka, izmedu ostalog. Molimo vas da postujete piktograme, upute i odgovarajuce razine zastite.

Skladistenje / Upotreba / Pregled: Cuvati na hladnom i suhom mjestu. Drzati podalje od izravne sunceve svjetlosti, UV zraka i izvora ozona. Ne
¢uvati presavijeno ili pod teskim teretom. Proizvod po moguénosti uvati i transportirati u originalnom pakiranju. Cimbenici kao $to su svjetlost,
vlaga, temperatura i prirodne promjene materijala tijekom duljeg vremenskog razdoblja mogu dovesti do promjene svojstava proizvoda. Nije
moguce pruZiti tocne informacije o vremenu skladiStenja i vijeku trajanja osobne zastitne opreme (0Z0), buduci da oba parametra ovise, izmedu
ostalog, o vrsti skladiStenja, temperaturi, vlazi, stupnju habanja i intenzitetu upotrebe. Stoga provjerite je li ovaj proizvod ostecen ili ima promjena
umaterijalu (npr. krhki, napukli premazi/materijali, rupe, promjene boje itd.) nakon duljeg skladiStenja te prije i nakon svake uporabe. Provjerite
ovaj proizvod prije svake uporabe kako biste bili sigurni da je prikladan za namj aktivnost i da je odg juce velicine. Neprikladi
neispravne proizvode potrebno je zbrinuti i ni u kojem slucaju ih ne smijete koristiti. Velicina proizvoda moze se razli iod denih
specifikacija, npr. zbog rastezanja.

Svi podaci o performansama utvrdeni su testiranjem u laboratorijskim uvjetima. Stoga se preporucuje provjeriti je li osobna zastitna oprema (0Z0)
prikladna za namjeravanu upotrebu, buduci da se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od onih pri tipskom ispitivanju ovisno o raznim
p ima (npr. temp i, abraziji, i i potrebe). Ako je 0Z0 vec koristena, moZe pruziti nize performanse zbog stupnja habanja.
Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za nepravilnu upotrebu proizvoda.

(iscenje / odrzavanje: Molimo slijedite upute za njegu. Proizvod perite odvojeno ili s sliénim bojama. Nakon ¢iS¢enja i prije ponovnog nosenja
provjerite proizvod na ostecenja. Ne koristite ostecene proizvode. Ovisno o nacinu ¢iscenja, to moze negativno utjecati na performanse proizvoda.
Stoga proizvoda ne prihvaca nikakvu daljnju odgovornost za proizvod nakon nepravilnog ciscenja.

Odlaganje: OdloZite ovaj proizvod s kucnim otpadom. Nakon namjernog ili nenamjernog kontakta s kemikalijama, ovaj proizvod moze biti
kontaminiran tvarima Stetnim za okolis ili opasnim tvarima. U tom slucaju odlaganje se mora provesti u skladu s lokalnim propisima.

Posebne napomene: LPP moZe izazvati alergijske reakcije kod osjetljivih osoba. Posebna opreznost se preporucuje u slucajevima poznate
preosjetljivosti.

Opca objasnjenja postignutih razina performansi:

1-6/ A-F: postignuti rezultat testa (Sto je visi, to je bolji)

0: minimalna razina performansi nije postignuta

X: nije testirano ili neprimjenjivo zbog materijala ili dizajna

Svi su testovi provedeni u laboratorijskim uvjetima na dlanu, a na temelju toga su odredene odgovarajuce razine performansi.

EN 14404-3:2024 Osobna zastitna oprema — koljenace za rad u kle¢e¢em poloZaju

EN 14404-3:2024 Parametri testa Razine snage Rezultat testa

El\l14404-3
1, l

Razine izvedbe / Upute za uporabu:

Razina 0: Koljena koja ne pruzaju zastitu od probijanja i osiguravaju raspodjelu tlaka manju od 30 N pri testiranju na glatkoj, ravnoj povrsini.

Razina 1: Koljenace koje pruzaju zastitu od probijanja pri sili od najmanje 100 N i osiguravaju raspodjelu tlaka manju od 30 N kada se testiraju na

glatkoj, ravnoj povrsini.

Razina 1U: Koljenace koje pruzaju zastitu od probijanja pri sili od najmanje 100 N i osiguravaju raspodjelu tlaka manju od 30 N kada se testiraju na

neravnoj povrsini.
Razina 2: Koljenace koje pruzaju zastitu od probijanja pri sili od najmanje 250 N i raspodjeli tlaka manjem od 30 N kada se testiraju na neravnoj
povrsini.

Ove koljenace dostupne su u jednoj velicini. Prosirena zona zastite mjeri 150 x 250 mm.

Upute za nosenje proizvoda: Strana s teksturom koljenice je vanjska strana (oznaceno: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Koljenice se moraju umetnuti u
predvidene dZepove za koljena na hlacama. Velike jastucice treba postaviti na vrh i prekriti ¢asicu koljena kako bi se osigurala optimalna raspodjela
tlaka. Ako su dZepovi za koljena oSteceni (npr. poderani, s rupama ili s jakim ogrebotinama), to moze narusiti zastitnu funkdiju cijelog skupa.
Stoga, kako biste osigurali optimalnu zastitu, koristite samo neo3tecene i ispravno funkcionirajuce jastucice za koljena i dzepove za koljena.

Ovaj jastucic za koljena certificiran je za upotrebu s sljedecom odjecom (serija / artikl):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Relevantna klasa izvedbe koljenskog stitnika moze se jamiti samo ako se koristi s nekim od gore navedenih artikala. Stoga uporaba koljenskog
Stitnika u kombinaciji s bilo kojim drugim artiklom nije dopustena.

Upozorenja: Nijedan ititnik za koljena ne moze pruziti potpunu zastitu od ozljeda. Cuéeci polozaj je neprirodan za ljude, a anatomska struktura
koljena nije prikladna za dugotrajne napore koji nastaju tijekom cucanja. Zastita koju pruza mekana povrsina na kojoj se cucite ne sprjecava sve
probleme povezane s pritiskom i nelagodom, a mogu se pojaviti i dugotrajne promjene na kozi. Prilikom zauzimanja klececeg polozaja uvijek se
krv prema gore u nozi, a savijanje koljena neizbjezno dovodi do kompresije vena na straznjoj strani koljena i povecanja otpora protoku krvi u tom
podrugju. Takoder je dobro poznato da nepomi¢no sjedenje sa savijenim koljenima, kao 3to je to slucaj u zrakoplovu, dovodi do cirkulacijskih
problema poput edema gleznja i duboke venske tromboze, ¢ak i bez pritiska na koljeno. Ako su koljena zasticena koljenjacima pricvricenima na
noge trakama, problemi su jos gori jer oni doprinose tlaku koji ogranicava povratak venske krvi.

Dodatni savjet: Provjerite jesu li vasi koljenjaci u skladu s ovim dokumentom i nalaze li se u dobrom stanju. Klecite s uspravnim drzanjem; ne
sjedite na petama. Pokusajte se stalno kretati; ne ostajte na jednom mijestu. Ne klecite s koljenima zasticenim navlakama dulje od sat vremena bez
ustajanja i hodanja. Nakon sat vremena klecanja, hodajte najmanje 10 minuta bez navlaka pricvrcenih za noge. Posavjetujte se s lijecnikom ako
vam se koljena ili listovi nateknu tijekom rada na koljenima.

] el &R C€

Proizvodac Godina i mjesec proizvodnje  Simbol za recikliranje (samo za FR) CE oznacavanje
i & [1i] )
EAC oznacavanje UkrSEPRO oznacavanje Procitajte upute i informacije Okomito poravnanje
proizvodaca

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0

Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com

50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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Chrani¢ kolen
PSA rizikové kategorie I

Pokyny a informace od vyXrobce

Informacni brozura pro osobni ochranné pomticky (00P) podle nafizeni (EU) 2016/425, piiloha II, oddil 1.4. Pfed pouzitim Q0P si peclivé piectéte
tuto informacni brozuru. Pfi dalsim predani 00P nebo jejich predénim piijemci OOP jste povinni piilozit i tuto informacni brozuru. Za timto icelem
Ize tuto informacni brozuru reprodukovat bez omezeni.

Chrani¢ kolen PSA rizikové kategorie Il
Velikost(i): Jedna velikost

Barevny kod: 1000

Osvédceni: EN 14404

Notifikovanyl subjekt: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Identifikacni islo: 0302

Oznaceni CE potvrzuje, Ze vyrobek spliiuje zakladni pozadavky na ochranu zdravi a bezpecnost stanovené nafizenim (EU) 2016/425. Prohlaseni o
shodé EU je k dispozici na adrese doc.nitras-safety.com.
Tento vyrobek je osobnim ochrannym prostredkem kategorie rizika II. Chrani vas pred: mechanickymi riziky. Jiné nez vyse uvedené oblasti pouziti

jsou vyslovné vylouceny. Tento vyrobek proto mimo jiné neposkytuje ochranu pred: chemikaliemi, mikroorganismy, chladem, tepelnymi riziky
(teplem a/nebo ohném), drazem elektrickym proudem, zafenim, praci s vysokotlakym proudem. Vénujte prosim pozornost pfipojenym
piktogramiim, upozornénim a pfislusnym vyk im drovnim.

Skladovani / poutiti / kontrola: Skladujte v chladu a suchu. Chraiite pred pfimym slunecnim zafenim, UV zafenim nebo zdroji ozonu. Neskladujte v
ohnutém stavu nebo pod tlakem. Produkt skladujte a prepravujte pokud mozno v piivodnim obalu. Vlivy jako svétlo, vihkost, teplota a pfirozené
zmény materidlu béhem del3iho ¢asového obdobi mohou mit za nésledek zménu vlastnosti produktu. Presné tidaje o dobé skladovani a Zivotnosti
00P nejsou mozné, protoze oba parametry zévisi mimo jiné na zpiisobu skladovani, teploté, vihkosti, mife opotfebeni a intenzité pouzivani. Po
delSim skladovani a pred a po kazdém poutZiti proto zkontrolujte, zda tento vyrobek nevykazuje poskozeni nebo zmény materidlu (napf. kiehké,
popraskané povlaky/materily, diry, zmény barvy atd.). Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je tento vyrobek vhodny pro zamyslenou ¢innost a
zda mé spravnou velikost. Nevhodné nebo vadné vyrobky je tieba zlikvidovat a v zadném piipadé nepouzivat. Velikost vjrobku se miize od tdaji
iit, napf. v disledku roztazeni.

V3echny vlastnosti byly stanoveny na zakladé testii provedenych v lab ich podminkdch. Proto se doporucuje ovéfit, zda je 00P vhodné pro

zamyslené pouZiti, protoze podminky na pracovisti se mohou isit od podminek pfi typové zkousce v zavislosti na riznych parametrech (napf.

odpovédnost za nespravné pouziti produktu.

(isténi / Gdrzba: Dodrzujte prosim pokyny k tdrzbé. Produkt by se mél prat samostatné nebo s odévy stejné barvy. Po vyéisténi a pred dalsim
nosenim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen. Poskozené produkty jiz nepouzivejte. V zavislosti na zpiisobu ¢isténi miize mit Cisténi negativni
vliv na funkénost produktu. Vyjrobce proto po nespravné provedeném Cisténi jiz nenese za produkt zidnou odpovédnost.

Likvidace: Tento vyrobek zlikvidujte spolu s béznym domovym odpadem. Po Gmysiném nebo netimysiném kontaktu s chemikaliemi mize byt
tento vyrobek kontaminovan latkami Skodlivymi pro Zivotni prostredi nebo nebezpecnymi. V takovém pipadé je nutné provést likvidaci v souladu
s mistnimi platnymi prévnimi predpisy.

2vlastni upozornéni: 00P miize u citlivych osob vyvolat alergické reakce. Zvlastni opatrnost se doporucuje v pripadé zndmé precitlivélosti.

Obecné vysvétleni dosazenych trovni vykonu:

1-6/ A-F: dosazeny vysledek zkousky (im vyssi, tim lepsi)

0: minimaélni troven vykonu nebyla dosazena

X: nebylo testovano nebo neni poufitelné z diivodu materidlu nebo konstrukce

V3echny zkousky byly provedeny v laboratornich podminkéch na dlani ruky a na jejich zdkladé byly stanoveny pfislusné drovné vykonu.

EN 14404-3:2024 0Osobni ochranné prostiedky — chranice kolen pro praci v podiepu

EN 14404-3:2024 Parametry testovani Vykonové stupné Vysledek zkousky
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Urovné ochrany / Pokyny k pouZiti:

Uroven 0: Chranice kolen, které neposkytuji ochranu proti propichnuti a pfi zkousce na hladkém, rovném povrchu vykazuji rozlozeni tlaku mensi
nez30N.

Uroveri 1: Chranice kolen, které poskytuji ochranu proti propichnuti pi sile nejméné 100 N a pfi zkousce na hladkém, rovném povrchu vykazuji
rozlozeni tlaku men3i nez 30 N.

Urovefi 1U: Chranice kolen, které poskytuji ochranu proti propichnuti pfi sile nejméné 100 N a pfi zkousce na nerovném povrchu vykazuji rozlozeni

tlaku mensi nez 30 N.
Uroveri 2: Chranice kolen, které poskytuji ochranu proti propichnuti pfi sile nejméné 250 N a pfi zkousce na nerovném povrchu vykazuji rozlozeni
tlaku mensi nez 30 N.

Tyto chranice kolen jsou k dispozici v jedné univerzlni velikosti. Rozsifend ochrannd zéna cini 150 x 250 mm.

Pokyny k noseni vjrobku: Strukturovand strana chranice kolen je vnéjsi strana (oznacena napisem: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Chranice kolen je
nutné vloZit do k tomu urcenych kapes na kalhotéch. Velké polstrovani by mélo byt nahore a zakryvat kolenni césku, aby bylo zajisténo optimalni
rozloZeni tlaku. Pokud jsou kapsy na kolena poskozené (napf. trhliny, diry, hrubé odérky), miize to narusit ochrannou funkci celé soupravy. Pro
zajisténi optimalni ochrany by proto mély byt pouZivény pouze neposkozené a spravné funkcni chrénice kolen i kapsy na kolena.

Tento chranic kolen je certifikovan pro nésledujici odévy (série / artikly):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Piislusna vykonnostni tfida chranice kolen miize byt zarucena pouze v pfipadé, Ze je pouzivén s nékterym z vy3e uvedenych vyrobki. Pouziti
chranice kolen v kombinaci s jinym vyrobkem je proto nepfipustné.

Upozoméni: Zadna kolenni chranicka nemiize zcela ochranit pied zranénim. Poloha na kolenou je pro ¢lovéka nepfirozend a anatomické stavba
kolene neni piizpiisobena dlouhodobé dhani, ke kterému pfi kleceni dochdzi. Ochrana poskytovana mékkym predmétem, na kterém Ize
klecet, nezabrani viem problémdm spojenym s tlakem a nepohodlim a mohou se objevit dlouhodobé kozni zmény. Pii zaujeti klecici polohy je vidy
tieba pocitat s tim, Ze dojde k naruseni Zilniho odtoku krve z dolnich koncetin. Nezatézovani lytkovych sval snizuje tlak, ktery Zilni krev v noze
Zene nahoru, a ohnuti kolena nevyhnutelné vede ke stlaceni Zil v podkolenni jamce a ke zvy3eni odporu proti priitoku krve v této oblasti. Je rovnéz
dobre zndmo, Ze nehybné sezeni s ohnutymi koleny, jako napfiklad v letadle, vede k problémim s krevnim obéhem, jako jsou otoky kotniki a
trombdza hlubokych Zil, a to i bez tlaku na koleno. Pokud je ochrana kolen zajisténa chranici kolen, které jsou na nohou upevnény pasky, jsou

Dali rady: Ujistéte se, Ze vase chranice kolen odpovidaji tomuto dokumentu a jsou v dobrém stavu. Klecte ve vzpfimené poloze, nesedejte si na
paty. Hybejte se, neziistavejte na jednom misté. S chranici kolen neklecte déle nez jednu hodinu, aniz byste vstali a prochézeli se. Po hodiné
kleceni se prochazejte alespoii 10 minut bez chrénici kolen pripevnénych k nohdm. Pokud vém pii préci v klece otékaji kolena nebo Iytka,
vyhledejte lékare.

] ] & C€
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Protecdo do joelho
(ategoria de risco PSA Il

Informacdes e instrugdes do fabricante

Brochura informativa sobre o equipamento de protecdo individual (EPI) de acordo com o Regulamento (UE) 2016/425, anexo Il ponto 1.4. Por
favor, leia esta brochura informativa com atencao antes da utilizagdo do EPI. Se passar o EPI para outra pessoa € obrigado a entregar também esta
brochura informativa, ou entrega-la a pessoa que receber o EP!. Para este fim, a brochura informativa pode ser copiada ilimitadamente.

Protegdo do joelho Categoria de risco PSA Il
Tamanho(s): Tamanho dnico

Codigo de cor: 1000

Certificacdo: EN 14404

Organismo notificado: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Nimero de identificagdo: 0302

A marcagao CE certifica que o produto cumpre os requisitos basicos de satide e sequranca do Regulamento (UE) 2016/425. A declaracao de
idade da UE pode ser Itada em doc.nitras-safety.com

Este produto é um equipamento de protecdo individual da categoria de risco I. Protege contra: riscos mecénicos. Outras aplicagdes além das

mencionadas acima estao expressamente excluidas. Portanto, este produto ndo oferece protecao contra: produtos quimicos, microrganismos, frio,

riscos térmicos (calor e/ou fogo), choques elétricos, radiacao, trabalhos com jato de alta pressao. Por favor, observe os pictogramas, avisos e niveis

de desempenho correspondentes.

Armazenamento / Utilizagao / Verificagdo: Armazenar em local fresco e seco. Manter afastado da luz solar direta, raios UV ou fontes de ozono. Nao

armazenar dobrado ou sob peso. Armazenar ou transportar o produto, se possivel, na embalagem original. Fatores como luz, humidade,

temperatura e alteragdes naturais do material durante um periodo prolongado podem alterar as propriedades do produto. Nao € possivel fornecer

informagdes exatas sobre o tempo de armazenamento e a vida (til do EPI, pois ambos os pardmetros dependem, entre outros, do tipo de
temp humidade, grau de desgaste e intensidade de utilizacao. Por isso, verifique este produto apds um armazenamento

prolongado, bem como antes e depois de cada utilizacdo, para detetar danos ou alteragdes nos materiais (por exemplo, revestimentos/materiais

frageis e rachados, buracos, alteragdes na cor, etc.). Verifique este produto antes de cada utilizagao para garantir que é adequado para a atividade

prevista e que tem o tamanho correto. Os produtos inadequados ou defei devem serel e nunca utilizados. 0 tamanho do produto

pode diferir das especificagdes, por exemplo, devido ao alongamento.

Todas as caracteristicas foram determinadas através de testes em condigdes laboratoriais. Por isso, recomenda-se verificar se o EPI é adequado para

a utilizagao prevista, uma vez que as condigdes no local de trabalho podem diferir das condicdes do teste de tipo, dependendo de varios

pard (por exemplo, temp abrasdo, intensidade de utilizagao). Se o EPI jd tiver sido utilizado, poderd apresentar um desempenho

inferior devido ao grau de desgaste. 0 fabricante nao se responsabiliza pelo uso indevido do produto.

Limpeza / Manutencao: Por favor, siga as instrugdes de cuidados. Além disso, o produto deve ser lavado separadamente ou com pegas de cores

semelhantes. Verifique se este produto apresenta danos apds a limpeza e antes de voltar a usé-lo. Nao reutilize produtos danificados. Dependendo

do tipo de limpeza, esta pode afetar negativamente o desempenho do produto. Por consequinte, o fabricante nao assume qualquer

responsabilidade pelo produto apés uma limpeza realizada de forma inadequada.

Eliminagdo: Elimine este produto juntamente com o lixo doméstico. Apds contacto intencional ou ndo intencional com produtos quimicos, este

produto pode estar contaminado com substancias perigosas ou prejudiciais ao ambiente. Nesse caso, a eliminagao deve ser feita de acordo com a

legislacao local aplicvel.

Informagdes especiais: 0 EPI pode provocar reagdes alérgicas em pessoas sensiveis. Recomenda-se especial cuidado em caso de hipersensibilidade

conhecida.

Explicagdes gerais sobre os niveis de desempenho alcangados:

1-6 / A-F: resultado do teste alcancado (quanto mais alto, melhor)

0: nivel minimo de desempenho nao alcangado

X: ndo testado ou ndo aplicdvel devido ao material ou ao design

Todos os testes foram realizados em condicdes laboratoriais na palma da mao e, com base neles, foram determinados os respectivos niveis de

desempenho.

EN 14404-3:2024 i de protecdo individual - Joelheiras para trabalhos em posicéo aj
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Niveis de desempenho / Orientagdes de utilizagao:
Nivel 0: Joelheiras que nao oferecem protecao contra perfuragao e apresentam uma distribuigao de pressao inferior a 30 N no ensaio realizado

numa superficie lisa e plana.

Nivel 1: Joelheiras que oferecem protegdo contra perfuracdo com uma forca de, pelo menos, 100 N e apresentam uma distribuicao de pressao
inferior a 30 N quando testadas numa superficie lisa e plana.

Nivel 1U: joelheiras que oferecem protecdo contra perfuracao com uma forca de, pelo menos, 100 N e apresentam uma distribuicao de pressao
inferior a 30 N no ensaio realizado numa superficie ireqular.

Nivel 2: Joelheiras que oferecem protegdo contra perfuragdo com uma forca minima de 250 N e uma distribuicao de pressao inferior a 30 N no
ensaio realizado numa superficie irregular.

Estas joelheiras estdo disponiveis num tamanho tinico. A zona de protecdo alargada mede 150 x 250 mm.

Instrugdes para o uso do artigo: O lado texturizado da joelheira é o lado exterior (marcado com: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). As joelheiras devem ser
colocadas nos bolsos para joelhos das calgas, para o efeito previstos. As almofadas grandes devem ficar na parte superior e cobrir a rétula, para
garantir uma distribuicao ideal da pressao. Caso os bolsos para joelheiras estejam danificados (por exemplo, rasgos, buracos, escoriagdes graves),
tal pode comprometer a funcdo de protegdo de todo o conjunto. Para garantir uma protecdo ideal, devem, portanto, ser utilizadas apenas
joelheiras e bolsos para joelheiras em bom estado e sem danos.

Esta joelheira estd certificada para utilizagdo com as seguintes pegas de vestuario (série / artigo):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

A classe de desempenho correspondente da protecao para os joelhos so pode ser garantida se esta for utilizada com um dos artigos acima
mencionados. Nao ¢, portanto, permitida a utilizagdo da protecdo para os joelhos em combinagdo com outro artigo.

Avisos de sequranca: Nenhuma protecdo para os joelhos pode proteger totalmente contra lesdes. A posicao ajoelhada nao é natural para o ser
humano e a estrutura anatémica do joelho ndo estd adaptada as cargas prolongadas que ocorrem durante o ato de se ajoelhar. A protecdo
proporcionada por um objeto macio sobre o qual se pode ajoelhar nao evita todos os problemas de pressao e desconforto, podendo ocorrer
alteragdes cutaneas de longa duracdo. Ao assumir uma posicdo ajoelhada, € sempre de esperar que o refluxo sanguineo venoso proveniente da
parte inferior das pernas seja prejudicado. A falta de ativacao dos musculos da panturrilha reduz a pressao que impulsiona o sangue venoso na
perna para cima, e a flexdo do joelho leva inevitavelmente a compresséo das veias na parte posterior do joelho e a um aumento da resisténcia ao
fluxo sanguineo nessa zona. E igualmente bem sabido que ficar sentado imdvel com os joelhos dobrados, como num avido, provoca problemas
circulatrios, tais como edema nos tornozelos e trombose venosa profunda, mesmo sem pressao sobre o joelho. Se a protecao dos joelhos for feita
com joelheiras fixadas as pernas por faixas, os problemas agravam-se, pois estas contribuem para a pressao que limita o refluxo sanguineo venoso.
Outras recomendagdes: certifique-se de que as suas joelheiras estao em conformidade com este documento e em bom estado. Ajoelhe-se
mantendo uma postura ereta, nao se sente sobre os calcanhares. Mova-se, nao fique parado no mesmo sitio. Nao fique ajoelhado com joelheiras
por mais de uma hora sem se levantar e andar um pouco. Depois de ter estado ajoelhado durante uma hora, ande pelo menos 10 minutos sem as
joelheiras presas as pernas. Consulte um médico se os joelhos ou as panturrilhas incharem durante o trabalho ajoelhado.
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Chrdnic kolien
PSA Rizikovd kategdria ll

Navody a informacie vyrobcu

Informaéna broztra pre osobné ochranné prostriedky (OOP) podfa nariadenia (EU) 2016/425, priloha Il odsek 1.4. Tito informaénd brozirku si pred
pouzitim osobnych ochrannych prostriedkov starostlivo precitajte. Ste povinni tito informacnd brozirku pri postdpeni osobnych ochrannyich
prostriedkov pripojit, resp. prijemcovi osobnych ochrannych prostriedkov dorudit. Na tento Gcel sa moze této informacna brozirka neobmedzene
rozmnozovat.

Chrani kolien PSA Rizikova kategéria Il
Velkost(i): Jednotna velkost

Farebny kod: 1000

Certifikacia: EN 14404

Notifikované miesto: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Identifikacné cislo: 0302

Oznacenie CE potvrdzuje, e vyrobok spiiia zékladné poziadavky na ochranu zdravia a bezpecnost stanovené v nariadeni (EU) 2016/425. Viyhlsenie
0 zhode EU je k dispozicii na adrese doc.nitras-safety.com.

Tento produkt je osobnym ochrannym prostriedkom kategdrie rizika Il. Chrani vés pred: mechanickymi rizikami. Iné ako vyssie uvedené oblasti
pouZitia sd vyslovne vyliicené. Tento produkt preto neposkytuje ochranu pred: chemikaliami, mik i i, chladom, tepelnymi rizikami
(horicava a/alebo ohei), irazom elektrickym pridom, Ziarenim, pracou s vysokotlakovym pridom. Prosim, dodrZiavajte prilozené piktogramy,
pokyny a prislusné vykonnostné trovne.

Skladovanie / pouzivanie / kontrola: Skladujte v chlade a suchu. Chraiite pred priamym sine¢nym Ziarenim, UV Ziarenim alebo zdrojmi ozénu.
Neskladujte v ohnutom stave ani pod zdtazou. Produkt skladujte a prepravujte v povodnom obale, ak je to mozné. Vplyvy ako svetlo, vihkost,
teplota a prirodzené zmeny materidlu pocas dihsieho casového obdobia mdzu spdsobit zmenu vlastnosti vyrobku. Presné tdaje o dobe skladovania
azivotnosti 0P nie je mozné uviest, pretoze oba parametre zavisia okrem iného od spasobu skladovania, teploty, vihkosti, stupiia opotrebenia a
intenzity pouzivania. Preto po dihSom skladovani, ako aj pred a po kazdom pouziti skontrolujte tento produkt, i nie je poskodeny alebo ¢i nedoslo
k zmendm materialu (napr. krehké, popraskané povlaky/materialy, diery, zmeny farby atd.). Pred kazdym pouzitim skontrolujte, i je tento
produkt vhodny na dand ¢innost a & ma sprévnu velkost. Nevhodné alebo chybné produkty je potrebné zlikvidovat a v ziadnom pripade
nepouzivat. Velkost produktu sa mdze od tdajov IiSit, napr. v ddsledku roztahovania.

V3etky vlastnosti boli stanovené na zéklade testov v laboratdrnych podmienkach. Preto sa odporica overit, ¢i 00PP je vhodné na zamysfané
poutitie, pretoze podmienky na pracovisku sa mozu lisit od podmienok pri testovani vzorky v zvislosti od roznych parametrov (napr. teplota,

zodpovednost za nespravne pouzivanie vyrobku.

Cistenie / ddrzba: Dodrziavajte pokyny na ddrzbu. Produkt by sa mal prat samostatne alebo s podobnymi farbami. Po vyprani a pred opitovnym
nosenim skontrolujte, ¢i produkt nie je poskodeny. Poskodené produkty nepouzivajte. V zavislosti od spasobu Cistenia mdze mat cistenie negativny
vplyv na funkénost produktu. Vyrobca preto po nespravnom cisteni nenesie za produkt Ziadnu zodpovednost.

Likvidacia: Tento produkt likvidujte spolu s beznym d ym odpadom. Po Ui Inom alebo kontakte s chemikdliami moze byt
tento produkt k i Y latkami Skodlivymi pre Zivotné p alebo nebezpecnymi latkami. V takomto pripade je potrebné produkt
likvidovat v stilade s miestnymi pravnymi predpismi.

Osobitné upozornenia: 00P moze u citlivych osob vyvolat alergické reakcie. Pri zndmej precitlivenosti sa odportica osobitna opatrnost.

V3eobecné vysvetlenie dosiahnutych trovni vykonu:

1-6/ A-F: dosiahnuty vysledok testu (¢im vy3si, tym lepsi)

0: minimélna droven vykonu nebola dosiahnutd

X: netestované alebo nepouzitelné z dovodu materidlu alebo dizajnu

V3etky testy boli vykonané v laboratornych podmienkach na dlani ruky a na ich zaklade boli stanovené prislusné rovne vykonu.

EN 14404-3:2024 0Osobné ochranné prostriedky — chrénice kolien pre pracu v klaku

EN 14404-3:2024 Kontrolné parametre Vykonové stupne Vysledok testu
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Urovne vykonu / Pokyny na pouzivanie:

Urovei 0: Chranice kolien, ktoré neposkytujii ochranu proti prepichnutiu a pri skiske na hladkom, rovnom povrchu zabezpecujt rozlozenie tlaku

mensie ako 30 N.

Uroveri 1: Chranice kolien, ktoré poskytuji ochranu proti prepichnutiu pri sile minimalne 100 N a pri skiske na hladkom, rovnom povrchu
zabezpecuju rozlozenie tlaku mensie ako 30 N.

Uroveri 1U: Chranice kolien, ktoré poskytujd ochranu proti prepichnutiu pri sile najmenej 100 N a rozlozenie tlaku mensie ako 30 N pri skdske na
nerovnom povrchu.

Uroveri 2: Chranice kolien, ktoré poskytujd ochranu proti prepichnutiu pri sile minimalne 250 N a pri skdke na nerovnom povrchu zabezpeduji
rozloZenie tlaku mensie ako 30 N.

Tieto chranice kolien st k dispozicii v jednej univerzélnej velkosti. Rozsirena ochrann z6na md rozmery 150 x 250 mm.

Pokyny na nosenie vyrobku: Struktdrovand strana chranica kolien je vonkajiia strana (oznacend napisom: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Chranice
kolien je potrebné vlozit do prislusnych vreciek na kolend na nohaviciach. Velké vyplne by mali byt hore a zakryvat kolenni ¢apicu, aby sa
zabezpecilo optimalne rozlozenie tlaku. Ak st vreckd na kolend poskodené (napr. trhliny, diery, hrubé odreniny), mdze to ovplyvnit ochranni
funkciu celej stipravy. Aby bola zaruend optimélna ochrannd funkcia, mali by sa preto pouzivat iba neposkodené a riadne kolenné chrénice, ako aj
vreckd na kolend.

Tento kolenny chranic je certifikovany pre nasledujtice odevy (séria / clanok):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Prislusna vykonnostna trieda chranicov kolien mdze byt zarucend len vtedy, ak sa pouZivaju spolu s niektorym z vysSie uvedenych vyrobkov.
Pouzivanie chranicov kolien v kombinacii s inym vyrobkom je preto nepripustné.

Upozomenia: Ziadna chranicka kolien nedokaze dplne ochranit pred zraneniami. Poloha na kolenach je pre ¢loveka neprirodzena a anatomicka
stavba kolena nie je prisposobena dihodobému zatazeniu, ku ktorému dochadza pri klacani. Ochrana poskytovana makkym predmetom, na
ktorom je mozné klacat, nezabrani v3etkym problémom spojenym s tlakom a nepohodlim a mozu sa vyskytnit dlhodobé kozné zmeny. Pri zaujati
polohy na kolendch je vidy potrebné pocitat's tym, Ze bude naruseny vendzny spétny tok krvi z dolnych casti ndh. Nezatazenie lytkovych svalov
znizuje tlak, ktory Zilovd krv v nohe tlaci nahor, a ohnutie kolena nevyhnutne vedie k stlaceniu Zil v zadnej casti kolena a k zvy3eniu odporu proti
prietoku krvi v tejto oblasti. Je tiez dobre zname, Ze nehybné sedenie s ohnutymi kolenami, ako napriklad v lietadle, vedie k problémom s krvnym
obehom, ako st opuchy clenkov a trombéza hlbokych Zil, a to aj bez tlaku na koleno. Ak sa ochrana kolien zabezpecuje chrani¢mi kolien, ktoré sa
na nohach upeviiuji pomocou pasikov, problémy sii este zavaznejsie, pretoze tieto pasiky prispievaju k tlaku, ktory obmedzuje Zilovy spétny tok
krvi.

Dalsie rady: Uistite sa, ze vase chranice kolien spliiajii poziadavky tohto dokumentu a sii v dobrom stave. Klacte vo vzpriamenej polohe, nesedajte
sina péty. Hybte sa, nezostavajte na jednom mieste. Pri praci v klaku s chrani¢mi kolien neklecte dlhsie ako jednu hodinu bez toho, aby ste vstali a
presli sa. Po hodine klacania sa prejdite aspoii 10 minit bez chranicov kolien pripevnenych k nohdm. Ak vam pri praci v klaku opuchni kolend
alebo Iytka, vyhladajte lekdra.
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Vyrobca Rok a mesiac vyroby Symbol recykldcie (len pre FR) Oznacenie CE
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Zaicita za kolena
PSA Kategorija tveganja Il

Navodila in informacije proizvajalca

Informacijska brosura za osebno zascitno opremo po Uredbi (EU) 2016/425, Priloga II, razdelek 1.4. Prosimo, da pred uporabo osebne zascitne
opreme pozorno preberite to informacijsko brouro. Pri predaji osebne zascitne opreme drugim morate priloZiti oziroma prejemniku osebne
za(itne opreme izrociti to informacijsko brosuro. V ta namen lahko to informacijsko brosuro brez omejitev kopirate.

Zascita za kolena PSA Kategorija tveganja Il
Velikosti: Enotna velikost
Barvna koda: 1000
Certifikati: EN 14404
Obvesceni organ: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Identifikacijska Stevilka: 0302

0Oznaka CE potrjuje, da izdelek izpolnjuje temeljne zahteve glede varovanja zdravja in varnosti iz Uredbe (EU) 2016/425. Izjava o skladnosti EU je na
voljo na spletni strani doc.nitras-safety.com.

Taizdelek je osebna zastitna oprema kategorije tveganja . Stiti vas pred: mehanskimi tveganji. Druga podrogja uporabe, razen zgoraj navedenih,
so izrecno izkljucena. Ta izdelek zato med drugim ne nudi zascite pred: kemikalijami, mikroorganizmi, mrazom, toplotnimi tveganji (vrocina in/ali
ogenj), elektricnimi udari, sevanjem, delom z visokotlacnim curkom. Upostevajte prilozene piktograme, opozorila in ustrezne stopnje zmogljivosti.
SkladiScenje / uporaba / pregled: Shranjujte na hladnem in suhem mestu. Ne i ljajte neposredni soncni svetlobi, UV-Zarkom ali virom ozona.
Ne shranjujte v pregibanem stanju ali pod tezo. lzdelek po moznosti shranjujte in prevazajte v originalni embalazi. Vplivi, kot so svetloba, vlaga,
temperatura in naravne spremembe materiala, lahko v daljSem casovnem obdobju povzrocijo spremembo lastnosti izdelka. Natancnih podatkov o
Casu skladiscenja in Zivljenjski dobi OVO ni mogoce navesti, saj sta oba parametra odvisna med drugim od nacina skladiscenja, temperature, viage,
stopnje obrabe in intenzivnosti uporabe. Zato po daljsem skladiscenju ter pred in po vsaki uporabi preverite, ali je izdelek poskodovan ali so se
spremenili materiali (npr. krhki, razpokani premazi/materiali, luknje, spremembe barve itd. Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek primeren
za predvideno dejavnost in ali je prave velikosti. Neprimerne ali poskodovane izdelke je treba zavreci in v nobenem primeru ne uporabljati. Velikost
izdelka se lahko npr. zaradi raztezanja razlikuje od navedb.

Vse zmogljivosti so bile ugotovljene s preskusi v lab ih pogojih. Zato priporocamo, da preverite, ali je OVO primerno za predvideno
uporabo, saj se lahko pogoji na delovnem mestu zaradi razlicnih p (npr. temp obraba, i i uporabe) razlikujejo od
pogojev, v katerih je bil opravljen preskus tipa. Ce je bilo 0VO Ze uporabljeno, lahko zaradi stopnje obrabe ponuja manjse zmogljivosti. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za nepravilno uporabo izdelka.

Ciscenje / vzdrevanje: Upostevajte navodila za nego. lzdelek je treba prati loceno ali skupaj z oblacili enakih barv. Po iscenju in pred ponovnim
noSenjem preverite, ali je izdelek posk ih izdelkov ne uporabljajte ponovno. Odvisno od nacina Ciscenja lahko to negativno
vpliva na zmogljivost izdelka. Proizvajalec zato po neustrezno opravljenem ciscenju ne prevzema ve¢ odgovornosti za izdelek.

Odstranjevanje: Ta izdelek odstranite skupaj z gospodinjskimi odpadki. Po ali stiku s kemikalijami je lahko ta izdelek
onesnazen z okolju Skodljivimi ali nevarnimi snovmi. V tem primeru je treba odstranjevanje opraviti v skladu z lokalno veljavnimi zakonskimi
predpisi.

Posebna opozorila: Osebna zascitna oprema lahko pri obcutljivih osebah povzroci alergijske reakcije. Pri znani preobcutljivosti je potrebna posebna
previdnost.

Splosna pojasnila o dosezenih stopnjah zmogljivosti:

1-6/ A-F: dosezen rezultat preskusa (visji, boljsi)

0: minimalna stopnja zmogljivosti ni dosezena

X: ni preskuseno ali ni uporabno zaradi materiala li oblike

Vsi preskusi so bili opravljeni v laboratorijskih pogojih na dlani in na podlagi teh so bile dolocene ustrezne stopnje zmogljivosti.

| Ptk
L

EN 14404-3:2024 Osebna zascitna oprema — zascita kolen za delo v kle¢e¢em polozZaju

EN 14404-3:2024 Preskusni parametri Stopnje zmogljivosti Rezultat preskusa

EVN114404-3
uln + .
Stopnje zaicite / Navodila za uporabo:

Stopnja 0: Kolenski S¢itniki, ki ne zagotavljajo zascite pred prebodom in pri preskusu na gladki, ravni povrsini zagotavljajo porazdelitev pritiska,
manj$o od 30 N.

Stopnja 1: Kolenski $citniki, ki zagotavljajo zascito pred prebodom pri sili najmanj 100 N in pri preskusu na gladki, ravni povr3ini zagotavljajo
porazdelitev pritiska manj kot 30 N.

Razred 1U: kolenski S¢itniki, ki zagotavljajo zascito pred prebodom pri sili najman;j 100 N in porazdelitev pritiska manj kot 30 N pri preskusu na

neravni povrsini.
Stopnja 2: Kolenski $citniki, ki pri sili najmanj 250 N zagotavljajo zascito pred prebodom in pri preskusu na neravni povrsini zagotavljajo
porazdelitev pritiska manj kot 30 N.

Ta kolenski s¢itnik je na voljo v eni enotni velikosti. Razsirjeno zascitno obmocje meri 150 x 250 mm.

Navodila za nosenje izdelka: Strukturirana stran kolenskega citnika je zunanja stran (oznacena z: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Kolenske icitnike je
treba vstaviti v za to predvidene Zepke za kolena na hlacah. Velike obloge morajo biti na vrhu in pokrivati kolensko skledo, da se zagotovi
optimalna porazdelitev pritiska. Ce so Zepki za kolena poskodovani (npr. razpoke, luknje, hude odrgnine), lahko to vpliva na zaititno funkcijo
celotne enote. Da bi zagotovili optimalno zasito, je zato treba uporabljati le neposkodovane in ustrezne kolenske Scitnike ter zepke za kolena.

Ta kolenski Scitnik je certificiran za naslednja oblacila (serija / izdelek):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Ustrezni razred zasCite kolen je mogoce zagotoviti le, ¢e se ta uporablja z enim od zgoraj navedenih izdelkov. Uporaba zascite kolen v kombinaciji z
drugim izdelkom zato ni dovoljena.

Opozorila: Noben kolenski 3¢it ne more v celoti zasititi pred poskodbami. Klecei polozaj je za ¢loveka nenaraven, anatomsko zgradba kolena pa ni
primerna za dolgotrajne obremenitve, ki nastanejo med klecanjem. Zascita, ki jo nudi mehak predmet, na katerem lahko klecimo, ne prepreci vseh
tezav zaradi pritiska in nelagodja, pojavijo pa se lahko tudi dolgotrajne spremembe na koZi. Pri klececem polozaju je vedno treba pricakovati, da bo
oviran venski povratni pretok krvi iz spodnjih delov nog. Neobremenjevanje misic me¢ zmanj3a tlak, ki potiska venozno kri v nogi navzgor, upogib
kolena pa neizogibno vodi do stiskanja ven v kolenski jamici in povecanja upora proti pretoku krvi na tem mestu. Znano je tudi, da nepremicno
sedenje s pokrcenimi koleni, kot na primer v letalu, povzroca tezave s krvnim obtokom, kot so otekline gleznjev in tromboza globokih ven, celo
brez pritiska na koleno. Ce zasito kolen zagotavljajo kolenski icitniki, ki se na nogah pritrdijo s trakovi, so te7ave 3e vecje, saj ti prispevajo k
pritisku, ki omejuje venozni povratni pretok krvi.

Dodatni nasveti: Prepricajte se, da vasi kolenski scitniki ustrezajo temu dokumentu in so v dobrem stanju. Klecite v pokonéni drZi, ne sedite na
petah. Gibajte se, ne ostajajte na enem mestu. Ne klecite z zascitniki za kolena dlje kot eno uro, ne da bi vstali in se sprehodili. Po eni uri klecanja se
sprehodite vsaj 10 minut brez zascitnikov za kolena, pritrjenih na noge. Obiskajte zdravnika, ¢e se vam med delom v klececem polozaju otecejo
kolena ali meca.
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Proizvajalec Leto in mesec izdelave Simbol za recikliranje (samo za FR) 0Oznaka CE
ML & [Li] iy
0Oznaka EAC Oznaka UkrSEPRO Preberite navodila in informacije Vertikalna usmeritev
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Knabeskyttelse
PSA Risikokategori Il

Producentens vejledninger og informationer
Informationsbrochure til personligt beskyttelsesudstyr (PSA) i henhold til forordningen (EU) 2016/425, tillaeg Il afsnit 1.4. Las denne
informationshrochure omhyggeligt igennem, far PSA anvendes. Du har pligt til at vedlaegge denne informationsbrochure, hvis PSA gives videre til

andre, eller til at udlevere den til modtageren af PSA. Til dette formal kan denne informationsbrochure kopieres ut
Knaebeskyttelse PSA Risikokategori Il
Storrelse(r): One-size-fits-all
Farvekode: 1000
Certificering: EN 14404
Notificeret organ: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Id-nummer: 0302

CE-merkningen bekrafter, at produktet opfylder de grundleggende sundheds- og sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425.
EU-overensstemmelseserklaringen kan ses pa doc.nitras-safety.com.
Dette produkt er personlig beskyttelsesudstyr i risikokategori II. Det beskytter dig mod: risici. Andre end de
er udtrykkeligt udelukket. Dette produkt yder derfor blandt andet ikke beskyttelse mod: kemikalier, mikroorganismer, kulde,
termiske risici (varme og/eller ild), elektrisk sted, straling, arbejde med hojtryksstréler. Veer ksom pa de paforte pik isni
og de tilharende ydeevneniveauer.
Opbevaring / brug / kontrol: Opbevares koligt og tert. Holdes vaek fra direkte sollys, UV-straler eller ozonkilder. Opbevares ikke i bjet tilstand eller
under vaegtbelastning. Opbevares og transporteres om muligt i originalemballagen. Indvirkninger som lys, fugt, temperatur samt naturlige
andringer i materialet over en lengere periode kan medfare en andring af produktets egenskaber. Det er ikke muligt at angive nojagtige
oplysninger om opbevaringstid og levetid for PPE, da begge parametre afhaenger af bl.a. den respektive opbevaringsform, temperatur, fugtighed,
slidgrad og brugsintensitet. Kontroller derfor dette produkt efter lzngerevarende opbevaring samt far og efter hver brug for skader eller
andringer i materialet (f.eks. skore, revnede bel 'materialer, huller, far dri osv.). Kontroller dette produkt for hver brug for at
sikre, at det er egnet til den pataenkte aktivitet og har den rigtige storrelse. Uegnede eller defekte produkter skal bortskaffes og ma under ingen
omstandigheder anvendes. Produktets starrelse kan afvige fra de angivne oplysninger, f.eks. pé grund af udvidelse.
Alle ydeevner er fastlagt ved test under laboratorieforhold. Det anbefales derfor at kontrollere, om PPE er egnet til den patznkte anvendelse, da
forholdene pa arbejdspladsen kan afvige fra dem, der gelder for typeafpravningen, afhangigt af ige p (f.eks. temp slid,
brugsintensitet). Hvis PPE allerede har veret brugt, kan dets ydeevne véere nedsat pa grund af slid. Producenten patager sig intet ansvar ved
ukorrekt brug af produktet.
Rengoring/vedligeholdelse: Folg venligst plejeanvisningerne. Produktet bor desuden vaskes separat eller sammen med toj i samme farver.
Kontroller produktet for skader efter rengering og inden det tages i brug igen. Brug ikke beskadigede produkter igen. Afhengigt af
rengaringsmetoden kan dette have en negativ indvirkning pa produktets ydeevne. Producenten pétager sig derfor ikke lz2ngere noget ansvar for
produktet, hvis det er blevet rengjort forkert.
Bortskaffelse: Bortskaf dette produkt sammen med husholdningsaffaldet. Efter bevidst eller utilsigtet kontakt med kemikalier kan dette produkt

I ol 29

vre forurenet med miljoskadelige eller farlige stoffer. | dette tilfzlde skal bortskaffelsen ske i Ise med de galdende lokale
lovbestemmelser.

Serlige bemaerkninger: PSA kan forarsage allergiske reaktioner hos folsomme personer. Szerlig forsigtighed anbefales ved kendt overfalsomhed.
Generelle forklaringer til opnaede pr ionsniveauer:

1-6/ A-F: opnaet testresultat (jo hgjere, jo bedre)

0: minimumspreestationsniveau ikke opndet

X: ikke testet eller ikke anvendeligt pa grund af materialet eller designet

Alle test blev udfart under laboratorieforhold pa handfladen, og pa baggrund heraf blev de respektive praestationsniveauer fastlagt.

EN 14404-3:2024 Personligt beskyttelsesudstyr — knaeb Ise til arbejde i knaelende stilling
EN 14404-3:2024 T metre Effektniveauer I

EN 14404-3

Y i / jledning

Niveau 0: Knzebeskyttere, der ikke yder beskyttelse mod gennemboring og har en trykfordeling pa under 30 N ved test pa en glat, jeevn overflade.
Niveau 1: Knaebeskyttere, der yder beskyttelse mod gennemboring ved en kraft pa mindst 100 N og har en trykfordeling pa under 30 N ved test pa
en glat, jeevn overflade.

Niveau 1U: Knaebeskyttere, der yder beskyttelse mod gennemboring ved en kraft pd mindst 100 N og har en trykfordeling pa under 30 N ved test

pé en ujeevn overflade.
Niveau 2: Knaebeskyttere, der yder beskyttelse mod gennemboring ved en kraft pa mindst 250 N og har en trykfordeling pa under 30 N ved test pa
en ujeevn overflade.

Denne knaebeskytter fasi én Den udvidede beskyttel: er150x 250 mm.

Vejledning i brug af produktet: Den strukturerede side af knbeskytteren er ydersiden (market med: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Knabeskytterne
skal placeres i de dertil beregnede knaelommer i bukserne. De store polstringer skal vende opad og dekke knaskallen for at sikre en optimal
trykfordeling. Hvis knaelommerne er beskadigede (f.eks. revner, huller, grove skrammer), kan dette forringe beskyttelsesfunktionen for hele
enheden. For at sikre optimal beskyttelse bar der derfor kun anvendes ubeskadigede og korrekte knaebeskyttere samt knaelommer.

Denne knaebeskytter er certificeret til brug sammen med folgende beklzedningsgenstande (serie / artikel):
MOTION TEX VIZ: 7571-7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 - 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Idende vl il P

Den for telsen kan kun hvis den anvendes sammen med et af de ovennavnte produkter. Det er
derfor ikke tilladt at anvende knzbeskyttelsen sammen med et andet produkt.

Advarsler: Ingen knabeskyttelse kan yde fuldstzndig beskyttelse mod skader. Den knzlende stilling er unaturlig for mennesket, og knzets
anatomiske opbygning er ikke egnet til de langvarige belastninger, der opstar under knling. Den beskyttelse, som et blodt underlag at knle pa
giver, forhindrer ikke alle problemer med tryk og ubehag, og der kan opsta langvarige hudforandringer. Nar man indtager en knlende stilling,
ma man altid forvente, at den venase blodtilbagestramning fra de nedre benafsnit forringes. Den manglende belastning af legmusklerne

mindsker det tryk, der driver det venase blod opad i benet, og bajningen af knzeet forer uundgéeligt til ing af venerne i knef og
til en foragelse af modstanden mod blod ingen dér. Det er ligeledes velkendt, at ubevaegeligt siddende med bgjede knze, som f.eks.
i et fly, forer til blodcirkul bl sasom ankelodem og dyb bose, selv uden tryk pa knaeet. Hvis knabeskyttelsen bestar af

knaebeskyttere, der holdes fast pa benene med band, er problemerne endnu vzerre, fordi disse bidrager til det tryk, der begraenser den venase
blodtilbagestremning.

Yderligere rad: Serg for, at dine knaebeskyttere overholder dette dokument og er i god stand. Knael med opret kropsholdning; sat dig ikke pa
halene. Bevaeg dig, bliv ikke stdende pa ét sted. Kneel ikke med knaebeskyttere i mere end en time uden at rejse dig og ga lidt rundt. Nar du har
knaelet i en time, skal du g rundt i mindst 10 minutter uden knaebeskyttere fastgjort til benene. Sag leegehjlp, hvis dine knz eller legge haever
op, ndr du arbejder pa kna.
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Producent Fremstillingsérog -maned  Genanvendelsessymbol (kun for FR) CE-maerkning
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Tase 2: polvekaitsed, mis pakuvad labi véhemalt 250 N suuruse jou korral ja tagavad ebaiihtlasel pinnal labiviidava katse korral rohu

N ITRAS jaotumise alla 30 N.

S A F ETY Need polvekaitsed on saadaval iihes suuruses. Laiendatud kaitseala modtmed on 150 x 250 mm.

Toote kandmise juhised: Pélvekaitse struktureeritud pool on valispind (mérgitud: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Pélvekaitse tuleb paigutada pilkste
selleks ettendhtud polvetaskutesse. Suured polsterdused peavad olema iilaosas ja katma pdlvekedra, et tagada optimaalne rohu jaotus. Kui

76K polvetaskud on kahjustatud (nt rebendid, augud, tugevad haardumised), voib see mdjutada kogu komplekti kaitsvat funktsiooni. Optimaalse

id polvekaitsmeid ning polvetaskuid.

kaitse tagamiseks tuleks seetdttu kasutada ainult kahj jand

Pdlvekaitsmed

See polvekaitse on sertifitseeritud jargmiste roivastega (seeria / tootenumber):

PSA riskikategooria Il MOTION TEXViZ: 75717572
MOTION TEX LIGHT: 7510-7514, 7520-7524
MOTION TEX PLUS: 7610-7617, 76207627, 7630
MOTION TEX PRO FY: 7710-7715, 77207725, 7730

“ Palvekaitsete vastav joudlusklass on tagatud ainult juhul, kui neid kasutatakse koos iihega eespool nimetatud toodetest. Seega ei ole

koos muude tood lubatud.

hal

on inimesele

i. Polvi fisse asudes tuleb alati arvestada, et see hairib

Tootja juhised ja informatsioon Homused Ukski pdlvekaitse ei suuda vigastuste eest taielikult kaitsta. Polvi
Isikukaitsevahendite teabebrosiiiir vastavalt EJ maarusele 2016/425, lisa Il Iikele 1.4. Palun lugege see teabebroiiiir enne isikukaitsevahendite e:IIUSEIO|e“ Kitavaid v ol .ajal 6ib pohiustada pikaajalis
kasutamist hoolikalt Iabi. Te olete kot d isikukai hendite edasiandmisel kaasa andma ka selle teabebrosiiii. Seetdttu tohib seda  © amugavus € |f1vall ’,’m eemle ning voib ponjustada X .

veenide vere tag jalgade osadest. P

teabebrosiiiiri piramata hulgal paljundada.

lik asend ning pdlve anatoomiline
le koormustele. Pehme aluse kasutamine polvitamisel ei valista koiki survet ja

jatmine vahendab survet, mis surub veeniveri jalas iilespoole, ning
polve painutamine toob paratamatult kaasa polve tagakiiljel asuvate veenide kokkusurumise ja sealse verevoolu takistuse suurenemise. On samuti
hasti teada, et liikumatu istumine pdlved painutatuna, nagu lennukis, pohjustab vereringehéireid, nagu pahkluu turse ja siivaveenide tromboos,

Polvekaitsmed PSA riskikategooria Il e ! P ; ) rere TEATER e g "
Suurus(ed): {Ihtne suurus isegi flnﬂ\a palvele survet Kui polve aitsm ! pol.vekaltsem, mis on jalgadele kinnitatud rihmadega, on probleemid
Virvikood: 1000 veelgi tosisemad, sest need suurendavad survet, mis piirab veenide vere tagasivoolu.

T Taiendavad soovitused: veenduge, et teie pdlvekaitse vastab kaesolevale dok file ja on heas seisuk Polvitage sirge kehahoiak
Sertifitseerimine: EN 14404 . L PR . M L - . . f P A

) e istuge kannal. Liigutage end, &rge jaage iihele kohale seisma. Arge polvitage pdlvekaitsmetega kauem kui tund aega ilma piisti tusmata ja ringi
Teavitatud asutus: CN(EP"Ce;uflcat.lon Agency St kdndimata. Pérast tunniajast polvitamist kondige véhemalt 10 minutit ringi ilma jalgadele kinnitatud pdlvekaitsmeteta. Podrduge arsti poole, kui

fa e l_) ruggino, 6 polvitustdd ajal paisuvad teie pdlved voi sadred.
57121 Livorno, Italy

Identifitseerimisnumber: 0302

CE-margis toendab, et toode vastab madruse (EL) 2016/425 pohili
aadressil doc.nitras-safety.com.

Tegemist on Il riskikategooria isikukaitsevahendiga. See kaitseb teid jargmiste ohtude eest: mehaanilised ohud. Muud kui eespool nimetatud

kasutusvaldkonnad on selgesonaliselt vélistatud. Seega ei paku see toode muuhulgas kaitset jargmiste ohtude eest: kemikaalid, mikroorganismid, d &,
kiilm, termilised ohud (kuumus ja/voi tuli), elektrilodk, kiirgus, to6 kdrgsurvejoaga. Palun jargige tootele kinnitatud piktogramme, mérkusi ja

tervise- ja ot ouetele. ELi deklaratsioon on ka d

vastavaid joudlusastmeid. Tootja Valmistamise aasta ja kuu
Ladustamine / kasutamine / kontrollimine: Ladustada jahedas ja kuivas kohas. Hoida eemal otsesest péikesevalgusest, UV-kiirgusest ja

osooniallikatest. Ara ladusta painutatud olekus ega koormata rask Ladusta ja pordi toodet voimaluse korral Ipakendis. Pikema

aja jooksul vdivad sellised mdjurid nagu valgus, niiskus, temperatuurja I likud jali d pohjustada toote omad i EH[ @
Tapset teavet isikukaitsevahendite lad isaja ja k kohta ei ole vmmallk anda, kuna molemad parameetrid sdltuvad muu hulgas EI(ET;::;;:US UKISEPRO-mrgistus
ladh viisist, temp ist, niiskusest, kulumi jak st. ige seetdttu parast pikemat Iadustamlstmng

enne ja parast iga k ist, kas tootel on kahjustusi voi jali i (nt haprad, d id, augud, va d AS Arbeitsschutz GmbH

jne). ige enne iga ist, kas toode sobib F g ks ja kas suurus on dige. Sobimatud voi defektsed tooted tuleb dra “ Heinrich-Hertz-Str. 11

visata ja neid ei tohi mingil juhul kasutada. Toote suurus vdib néiteks venimise tottu erineda esitatud andmetest. 50181 Bedburg

Koik omadused on kindlaks maératud laboritingimustes labi viidud katsete abil. Seetdttu k kas isikukai did sobivad Saksamaa

ettenahtud kasutuseks, kuna todkoha tingimused vdivad sdltuvalt erinevatest p itest (nt temp kulumine, i iivsus)

erineda tiiiibik Kui isikukaitsevahendeid on juba k 1, voivad need kulumi tottu pakkuda vaiksemat kaitset.

Tootja ei vota vastutust toote ebadige kasutamise eest.

Puhastamine / hooldus: Palun jargige hooldusjuhiseid. Lisaks tuleks toodet pesta eraldi vai koos samavarviliste esemetega. Kontrollige toodet

parast puhastamist ja enne uuesti kandmist kahjustuste suhtes. Kahjustatud tooteid ei tohi uuesti kasutada. Soltuvalt puhastusviisist voib see @ b -E

méjutada toote toimivust negatiivselt. Seetdttu ei vota tootja parast ebadigesti labiviidud puhastamist toote eest enam vastutust. Lzz
Korvaldamine: Korvaldage see toode koos olmejaatmetega. Pérast tahtlikku voi kokk ikaalidega voib see toode olla A

saastunud keskkonnale kahjulike vi ohtlike ainetega. Sellisel juhul tuleb toode kdrvaldada vastavalt kohallkele digusaktidele.

Erilised mérkused: PSA voib tundlikel inimestel pahjustada allergilisi reaktsioone. Teadaoleva iilitundlikkuse korral on soovitatav olla eriti
ettevaatlik.

Uldised selgitused saavutatud tulemuste kohta:

1-6/ A—F: saavutatud tulemus (mida kdrgem, seda parem)

0: minimaalne tulemus ei ole saavutatud

X: ei ole testitud voi materjali voi disaini tottu ei ole rakendatav

Koik testid viidi labi laboritingimustes kdeseljal ja nende pohjal maérati kindlaks vastavad tulemused.

EN 14404-3:2024 i i did - po itsed polvitades tootamiseks
EN 14404-3:2024 id oi d Kontrollitulemus

EN 14404-3

Tohususastmed / kasutusjuhised:

Tase 0: pdlvekaitsed, mis ei paku kaitset labistamise vastu ja mille survejaotus on siledal, tasasel pinnal labiviidud katsel vaiksem kui 30 N.

Tase 1: pd itsed, mis pakuvad labistamiskaitset vdhemalt 100 N suuruse jou korral ja tagavad rohu jaotumise alla 30 N, kui neid testitakse
siledal, tasasel pinnal.

Tase 1U: polvekaitsed, mis pakuvad labistamiskaitset vahemalt 100 N suuruse jou korral ja tagavad ebaiihtlasel pinnal lébiviidava katse korral rohu
jaotumise alla 30 N.

otm (€

Ringlussevdtu siimbol (ainult FR-i CE-mérgistus
jaoks)
Lugege tootja juhiseid ja teavet Vertikaalne suunamine

Phone: +49 2272 9060 0
Mail: info@nitras-safety.com
Web: nitras-safety.com
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Dion gltine
(atagair riosca PSA Il

Treoracha agus eolas 6n déantuséir

Bileog eolais um threalamh cosanta pearsanta (PPE - personal protective equipment) i gcomhréir le Rialachan (AE) 2016/425, iarscribhinn I,
pointe 1.4. Léigh an bhileog eolais seo go ciiramach sula mbaintear leas as an PPE. Ni foldir duit an bhileog eolais seo a iniamh nuair a bhitear ag
tabhairt ar aghaidh an PPE n6 chun € a thabhairt ar Idimh d'fhaighteoir an PPE. Is chun na criche sin ar féidir an bhileog eolais seo a mhacasamhlii
gan srian ar bith.

Dion gluine Catagoir riosca PSA Il
Méid(eanna): Oireann méid amhain do chach
(6d datha: 1000

Deimhnitichan: EN 14404

Comhlacht a dtugtar fogra dé maidir le: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Uimhir aitheantais: 0302

Deimhnionn an mharcail CE go gcomhlionann an téirge na bunriachtanais sléinte agus sabhailteachta de chuid Rialachan (AE) 2016/425. Is féidir
an Dearbhu Comhréireachta 6n AE a fheicedil ag doc.nitras-safety.com.

Is trealamh cosanta pearsanta é an tairge seo i gcatagdir riosca II. Cosnaionn sé ti i gcoinne rioscai meicnidla. Déiltar go sainréite ar aon dsdidi eile
seachas na cinn atd luaite thuas. Da bhri sin, ni thugann an tdirge seo cosaint i gcoinne: ceimicean, micrighniomhai, fuachta, rioscai teirmeacha
(teas agus/né tine), turrainge leictreacha, radaiochta, oibre le scairdeanna ardbhrd, i measc rudai eile. Tabhair aird, le do thoil, ar na
pictiogrammai, na treoracha agus na leibhéil feidhmiochta chomhfhreagracha.

Storail / Usdid / Cigireadh: Stéréil in 4it fhionnuar, thirim. Coinnigh amach 6 sholas direach na gréine, 6 ghathanna UV agus 6 fhoinsi 6z6in. Na
stordil agus an tdirge fillte nd faoi ualai troma. Storail agus iompar an tdirge ina phacaistii bunaidh mas féidir. Is féidir le hathruithe ar airionna an
tdirge tarl de bharr fachtdiri ar nés solais, taise, teochta agus athruithe nadirtha ar dbhair thar thréimhse ama nios faide. Ni féidir faisnéis chruinn
asholdthar maidir le ham stdréla agus saol seirbhise FPE, toisc go mbraitheann an dd pharaiméadar, i measc rudai eile, ar an gcinedl stordla, ar an
teocht, ar an taise, ar an méid caitheamh agus ar dhéine an tsdide. D4 bhri sin, seicedil an téirge seo le haghaidh damdiste nd athruithe ar an
abhar (e.g. bratuithe/abhair bhriosc, scoilte, poill, athruithe datha, srl.) tar éis stéréil fhada agus roimh agus tar éis gach sdide. Seicedil an tdirge
seo roimh gach Gsdid chun a chinntid go bhfuil sé oiritinach don ghniomhaiocht atd beartaithe agus go bhfuil an méid ceart aige. Ni mor téirgi
neamh-oiridnacha n lochtacha a dhidscairt agus ni fhéadfar iad a séid faoi aon imthosca. D'fhéadfadh méid an téirge a bheith difritil 6 na
sonraiochtai, e.g. de bharr sineadh.

Cinntear na sonrai feidhmiochta go Iéir tri thastil faoi dhélai saotharlainne. Moltar dé bhri sin a sheicedil an bhfuil an TTI oiritinach don usid ata
beartaithe, mar go bhféadfadh délai san ionad oibre a bheith difritil 6 dhélai na scriduchdin cinedil ag brath ar pharaiméadair éagsiila (e.g.
teocht, cuimilt, déine dsdide). Ma ta dsdid bainte cheana as an TTI, d'fhéadfadh sé feidhmiocht nios isle a sholéthar mar gheall ar an méid
caitheamh. Ni ghlacann an monardir aon fhreagracht as tsaid mhicheart an tairge.

Glanadh / Cothabhil: Le do thoil, lean na treoracha cdraim. Nigh an tairge ar leithligh nd le dathanna comhchosiila freisin. Seicedil an tairge seo le
haghaidh daméiste tar éis é a ghlanadh agus sula gcaitear aris é. N husaid tairgi damdistithe aris. Ag brath ar an modh glantachdin, d'fhéadfadh
sé seo tionchar didltach a imirt ar fheidhmiocht an téirge. D& bhri sin, ni ghlacann an monardir aon fhreagracht eile as an téirge tar éis é a
ghlanadh go michui.

Diothi: Caith an tairge seo amach mar bhruscar ti. Tar éis ail d'aon ghnd né le ceimicedin, d'fhé: an tirge seo a
bheith éillithe le substainti ata diobhalach don chomhshaol né ata contdirteach. Sa chés seo, ni mér an diothti a dhéanamh i gcomhréir leis na
rialachdin ditidla.

Notai speisialta: D'fhéadfadh PPE frithghniomhartha ailléirgeacha a chruthi i ndaoine iogaire. Moltar a bheith an-chiramach i gcdsanna
hipiriogaireachta aitheanta.

Minitichdin ghinearélta ar na leibhéil feidhmiochta a baineadh amach:

1-6/ A-F: toradh an téstdla a baineadh amach (dd airde, is amhlaidh is fearr)

0:an leibhéal feidhmiochta fosta nar baineadh amach

X: ndr tastaladh né nach mbaineann de bharr an dbhair né an dearaidh

Rinneadh na téstélacha go Iéir faoi dhalai saotharlainne ar phailme an lamh, agus cinneadh na leibhéil feidhmiochta faoi seach ar an mbonn sin.

EN 14404-3:2024 Trealamh cosanta pearsanta — Padai gltiine do shaothar a dhéantar agus an duine ar a ghldine
EN 14404-3:2024 Paraiméadair téstala Leibhéil chumhachta Toradh tastala
EN 14404-3

Leibhéil feidhmiochta / Treoirline dsdide:
Leibhéal 0: Pédai gltine nach dtugann aon chosaint ar pholladh agus a sholathraionn ddileadh brdi nios It né 30 N nuair a dhéantar tastdil orthu ar

dhromchla min, cothrom.

Leibhéal 1: Padai gltine a sholathraionn cosaint ar pholladh ag forsa de 100 N ar a laghad agus a sholathraionn déileadh brd de nios It nd 30 N
nuair a dhéantar tastail orthu ar dhromchla min, cothrom.

Leibhéal 1U: Padai gldine a sholathraionn cosaint ar pholladh ag forsa de 100 N ar a laghad agus a sholéthraionn daileadh brii de nios Id nd 30 N
nuair a dhéantar tastil orthu ar dhromchla michothrom.

Leibhéal 2: Padai gltiine a sholathraionn cosaint ar pholladh ag forsa de 250 N ar a laghad agus daileadh brd de nios 14 nd 30 N nuair a dhéantar
tastdil orthu ar dhromchla michothrom.

Té na pédai gline seo ar fail in aon mhéid amhdin. Is é 150 x 250 mm an méid atd ag an gcrios cosanta sinte.

Treoracha don téirge a chaitheamh: Is é an taobh uigeach de chosantéir na gldine an taobh amuigh (marcilte: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Ni mér
na cosantdiri gltine a chur isteach sna pdcaf gldine ainmnithe ar na briste. Ba chdir na padanna mora a shuiomh ag an mbarr agus clidach a
dhéanamh ar an gclaiomh gldine chun an ddileadh brd is fearr a chinntit. M& dhéantar daméiste do na pcaf gltine (m.sh. deora, poill, scriobthai
tromchuiseacha), d'fhéadfadh sé seo cur isteach ar fheidhm chosanta an aonaid iomldin. Chun an chosaint is fearr a chinntid, da bhri sin, nior
cheart ach padanna gldine agus pécai gline atd gan damaiste agus ag feidhmidi i gceart a Gsaid.

T4 an pad gldine seo deimhnithe le hisdid leis na hearrai seo a leanas (sraith / mir):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Niféidir aicme feidhmiochta abhartha an chosanta gldine a rétht ach amhdin md Usdidtear é le ceann de na hitimi atd liostaithe thuas. Da bhri sin,
nil cead sdid an chosanta gltine i gcomhar le haon earra eile.

Rabhaidh: Ni féidir le haon chosantdir gltine cosaint iomlan a sholathar in aghaidh gortaithe. Is suiomh neamh nddirtha do dhaoine é an ghltin a
chur ar an talamh, agus nil struchtdr anatamaioch na gldine oiriinach do na strusanna fadaithe a tharlaionn agus an ghldin & cur ar an talamh. Ni
chuireann an chosaint a sholathraionn dromchla bog le haghaidh gltine a chur ar an talamh stop le gach fadhb a bhaineann le brd agus
michompord, agus d'fhéadfadh athruithe buana ar an gcraiceann tarlu. Agus duine ag glacadh staide gltine, is féidir a bheith ag sil i gconai go
geuirfear isteach ar fhilleadh na fola feoileach 6 iochtar na gcos. Laghdaionn an easpa gniomhaiochta i matdin na sliogairli an brd a thiomaineann
fualbhri suas sa chos, agus ni féidir gan Iibadh na gltine a bheith ina chiis le comhbhri ar na féitheanna i gcdl na gldine agus méadu ar an geuri
geoinne sreabhadh fola sa limistéar sin. Ta a fhios go maith freisin go mbionn fadhbanna imshruthaithe mar oideam riitin agus trombois veine
domhain mar thoradh ar shui gan chorrai le gltine libtha, mar a dhéantar ar aerarthach, fiti gan brd ar an ngldin. Mé chosnaitear na gldine le
claibini gltine atd daingnithe ar na cosa le strapai, bionn na fadhbanna nios measa fés, toisc go gcuireann siad seo leis an mbru a chuireann srian
ar fhilleadh na fola fegine.

Tuilleadh comhairle: Cinntigh go gcomhlionann do chlaibini gldine an doiciméad seo agus go bhfuil siad i riocht maith. Glac ar do ghldine le
staididiir dhireach; nd suigh ar do shala. Coinnigh ort ag gluaiseacht; né fan in aon dit amhain. Na glac do ghluine le clidaigh ghltine ar feadh nios
md nd uair an chloig gan éiri agus sidl thart. Tar éis duit a bheith ar do ghltine ar feadh uair an chloig, siil thart ar feadh 10 ndiméad ar a laghad
gan na clidaigh ghliine a bheith ceangailte de do chosa. Téigh i gcomhairle le dochtiir ma atann do ghliiine né do shliasaidi agus td ar do ghltine
ag an obair.

wd o] ®-E q3

Monaréir Bliain agus mi an déanttsaiochta  Siombail an athchdrséla (do FR Marcail CE
amhdin)

ML & [1i] ¢

Marcail EAC Marcail UkrSEPRO Léigh treoracha agus faisnéis an Alinit ingearach
mhonaréra

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0

“ Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
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Celgalu aizsardziba
PSA riska kategorija Il

RaZotaja instrukcijas un informacija
Informativa brosara par individualajiem aizsardzibas lidzekliem (IAL) atbilstosi Direktivas (ES) 2016/425 Il pielikuma 1.4. sadalai. Pirms IAL

uzmanigi izlasiet i vo brosru. Jusu pienakums ir pievienot o informativo brosaru, ja IAL tiek nodoti citam cilvekam, resp.,
atdot IAL sanéméjam. Siiemesla dg| i ivo brosiru var pavairot neierobezota skaita.
Celgalu aizsardziba PSA riska kategorija Il
|zmérs(-i): Vienots izmérs
Krasu kods: 1000
Sertifikacija: EN 14404
Pilnvarota iestade: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Identifikacijas numurs: 0302

CE markgjums apliecina, ka produkts atbilst Regulas (ES) 2016/425 pamatprasibam veselibas aizsardzibas un drosibas joma. ES atbilstibas
deklaracija ir pieejama doc.nitras-safety.com.

Sis produkts ir Il riska kategorijas individualais aizsardzibas lidzeklis. Tas aizsarga pret: mehaniskiem riskiem. Citi i $anas veidi, kas nav
minéti ieprieks, ir skaidri izslegti. Tadejadi Sis produkts, it starpa, nenodrosina aizsardzibu pret: kimikalijam, mikroorganismiem, aukstumu,
termiskiem riskiem (karstumu un/vai uguni), elektriskas stravas triecieniem, starojumu, darbu ar augstspiediena straklu. Lidzu, nemiet véra
pievi ik norades un veiktspéjas limenus.

Uzglabasana / lietosana / parbaude: Uzglabat vésa un sausa vieta. Nesaglabat tiesa saules gaisma, UV staru vai ozona avotu ietekmé. Nesaglabat
salocita veida vai zem smaguma slodzes. Produktu péc iespéjas uzglabat un transportét originalaja iepakojuma. Tadi faktori ka gaisma, mitrums,
temperatira, ka ari dabiskas materiala izmainas ilgaka laika perioda var izraisit produkta ipasibu izmainas. Nav iespéjams precizi noradit PSA
uzglabasanas laiku un kalposanas ilgumu, jo abi parametri ir atkarigi, cita starpa, no uzglabasanas veida, temperatras, mitruma, nolietojuma
pakapes un lietosanas intensitates. Tapéc péc ilgstosas uzglabasanas, ka ari pirms un péc katras lieto3anas parbaudiet So produktu, vai tam nav
bojajumu vai materiala izmainu (pieméram, trausli, plaisajo3i parklajumi/materiali, caurumi, krasas izmainas utt.). Pirms katras lieto3anas
parbaudiet, vai $is produkts ir piemérots paredzétajai darbibai un vai ta izmérs ir pareizs. Neatbilstosus vai bojatus produktus jaizmet un nekada
gadijuma nedrikst lietot. Produkta izmérs var atSkirties no noradita, pieméram, tapéc, ka tas ir izstiepts.

Visi raditaji ir noteikti, veicot parbaudes laboratorijas apstaklos. Tapéc ieteicams parbaudit, vai Aizsardzibas lidzekli ir pieméroti paredzétajai
lieto3anai, jo darba apstakli atkariba no dazadiem parametriem (piemé peratiira, nodilums, lieto3 i itate) var atikirties no
modela parbaudes apstakliem. Ja Aizsardzibas lidzekli jau ir lietoti, to raditaji var biit zemaki atkariba no nodiluma pakapes. Razotajs neuznemas
atbildibu par produkta nepareizu lietosanu.

Tirisana / kopsana: Lidzu, ievérojiet kopsanas noradijumus. Turklat izstradajums jamazga atseviski vai kopa ar lidzigam krasam. Péc tirisanas un
pirms atkartotas lietosanas parbaudiet izstradajumu, vai tam nav bojajumu. Bojatus izstradajumus nelietojiet atkartoti. Atkariba no tiriSanas veida
tas var negativi ietekmét izstradajuma darbibu. Tade| razotajs vairs neuznemas atbildibu par izstradajumu, ja tirisana veikta nepareizi.

Atkritumu apglabasana: So produktu apglabajiet kopa ar sadzives atkritumiem. Péc ti3a vai netisa saskares ar kimikalijam Sis produkts var bat
piesarnots ar videi kaitigam vai bistamam vielam. 5ada gadijuma apglabasana javeic saskana ar vietéjiem tiesibu aktiem.

Tpasas norades: PSA var izraisit alergiskas reakdijas jutigiem cilvékiem. Ipasa piesardziba ir ieteicama jairzinama inata jutiba.
Visparigi paskaidrojumi par sasniegtajiem veiktspéjas limeniem:

1-6 / A-F: sasniegtais parbaudes rezultats (jo augstaks, jo labaks)

0: minimalais veiktspéjas limenis nav sasniegts

X: nav parbaudits vai nav piemérojams materiala vai dizaina dé|

Visas parbaudes tika veiktas laboratorijas apstaklos uz plaukstas iek$éjas virsmas, un, pamatojoties uz tam, tika noteikti attiecigie veiktspéjas
limeni.

EN 14404-3:2024 Individualie aizsardzibas lidzekli - celu aizsargi darbam tupus
EN 14404-3:2024 Parbaudes parametri Jaudas limeni Parbaudes rezultats

EN 14404-3

Aizsardzibas limeni / LietoSanas noradijumi:

0. limenis: Celgalu aizsargi, kas nenodrosina aizsardzibu pret caurduranu un kuru spiediena sadalijums gluda, lidzena virsma veiktaja testa ir
mazaks par 30 N.

1. limenis: Celgalu aizsargi, kas nodroina aizsardzibu pret caurduranu, ja spéks ir vismaz 100 N, un nodrosina spiediena sadali, kas ir mazaka par
30N, testéjot uz gludas, lidzenas virsmas.

1U limenis: celgalu aizsargi, kas nodrosina aizsardzibu pret caurdursanu, ja spéks ir vismaz 100 N, un nodrosina spiediena sadali, kas ir mazaka par

30N, testéjot uz nelidzenas virsmas.
2. limenis: Ce|galu aizsargi, kas nodrosina aizsardzibu pret caurdursanu, ja speks ir vismaz 250 N, un nodrosina spiediena sadalijumu, kas ir mazaks
par 30 N, testgjot uz nelidzenas virsmas.

Sie celgalu aizsargi ir pieejami vien universalaja izméra. Paplasinata aizsardzibas zona ir 150 x 250 mm.

Noradijumi par izstradajuma valkasanu: Ce|galu aizsargu strukturéta puse ir réja puse (atziméta ar uzrakstu: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Celgalu
aizsargi jaievieto tam paredzétajas biksu ce|galu kabatas. Lielajiem polsteréjumiem jaatrodas augsa un japarklaj celgala kauls, lai nodrosinatu
optimalu spiediena sadali. Ja ce|u kabatas ir bojatas (pieméram, plisumi, caurumi, stipri nobrazumi), tas var ietekmét visa komplekta aizsardzibas
funkdiju. Lai nodro3inatu optimalu aizsardzibu, tade] jaizmanto tikai nebojati un atbilstosi celu aizsargi, ka ari celu kabatas.

Sie celu aizsargi ir sertificéti lietoSanai kopa ar Sadiem apgérbiem (sérija / preces numurs):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Aizsargu atbilstoso veiktspéjas klasi var garantét tikai tad, ja tos lieto kopa ar kadu no ieprieks minétajiem izstradajumiem. Tadéjadi aizsargu
lietosana kopa ar citiem izstradajumiem nav atfauta.

Bridinajumi: Neviens ce|u aizsargs nevar pilniba pasargat no traumam. Celos stavésana cilvekam ir neparasta poza, un cela anatomiska uzbave nav
piemérota ilgstosam slodzem, kas rodas celos stavot. Aizsardziba, ko nodrosina miksts f uz kura var celoties, neizslédz visas problémas,
kas saistitas ar spiedienu un diskomfortu, un var rasties ilgstosas adas izmainas. lenemot celos stavosu poziciju, vienmér ir janem vera, ka tiek
traucéta venoza asins atgriesanas no apaksstilbiem. Cipslu muskulu neizmantosana samazina spiedienu, kas virza venozo asinis augsup pa kaju, un
cela salieks izbégami izraisa vénu saspiesanu cela aizmuguré un palielina pretestibu asins plismai Saja vieta. Ir labi zinams, ka nekustiga
sédesana ar saliektiem celgaliem, pieméram, lidmasina, izraisa asinsrites traucéjumus, piemeéram, potisu tisku un dzilo vénu trombozi, pat bez
spiediena uz celgalu. Ja celgalu aizsardziba tiek nodrosinata ar celgalu aizsargiem, kas tiek piestiprinati pie kajam ar siksnam, problémas ir vél
nopietnakas, jo tas veicina spiedienu, kas ierobezo venozas asins atgriesanos.

Papildu ieteikumi: parliecinieties, ka jisu celgalu aizsargi atbilst $im dokumentam un ir laba stavokli. Celojieties ar taisnu kermena staju,
nesédieties uz papéziem. Kustieties, nepalieciet viena vieta. Neatrodieties celos ar celu aizsargiem ilgak par stundu, nepieceloties un
neapstaigajoties. Pec stundas, pavaditas celos, vismaz 10 mindtes pastaigajieties bez celu aizsargiem, kas piestiprinati pie kajam. Vérsieties pie
arsta, ja, stradajot celos, jums pietakst celi vai potites.
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Keliy apsauga
PSA rizikos kategorija Il

Gamintojo instrukcijos ir informacija

Informaciné brosira apie ines apsaugos pri (AAP) pagal Regl (ES) 2016/425 Il priedo 1.4 skirsnj. Pries naudodami AAP,
idémiai perskaitykite $i informacing brosiara. Perleisdami AAP privalote pridéti ir 3iq informacing brosiara arba perduoti ja AAP gavéjui. Siuo tikslu
informaciné brosira gali biti kopijuojama be apribojimy.

Keliy apsauga PSA rizikos kategorija Il

Dydis (-ziai): Vienas dydis

Spalvy kodas: 1000

Sertifikavimas: EN 14404

Paskelbtoji jstaiga: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy

Kodas: 0302

CE zenklas patvirtina, kad produktas atitinka pagrindinius sveikatos apsaugos ir saugos reikalavimus, nustatytus Reglamente (ES) 2016/425. ES
atitikties deklaracijq galima perziaréti doc.nitras-safety.com.

Sis produktas yra |l rizikos k jos asmeniné iné jranga. Ji apsaugo nuo: mechaniniy pavojy. Kitokios nei minétos naudojimo sritys yra
aiskiai draudzi Todél Sis produktas, be kita ko, nuo: cheminiy medziagy, mikroorganizmy, 3alcio, terminiy pavojy (karsio ir
(arba) ugnies), elektros smagiy, spinduliuotés, darbo su auksto slégio srove. Atkreipkite démesj j pritvirtintas piktogramas, nuorodas ir
atitinkamus nasumo lygius.

Laikymas / naudojimas / tikrinimas: Laikyti vésioje ir sausoje vietoje. Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy, UV spinduliy ar ozono Saltiniy.
Nelaikyti sulankstytoje padétyje ar po sunkiu svoriu. Produkta laikyti ir transportuoti, jei jmanoma, originalioje pakuotéje. ligalaikis poveikis, pvz.,
3viesa, drégmé, temperatra, taip pat nataralis medziagy pokyciai, gali pakeisti produkto savybes. Néra galimybés pateikti tiksliy duomeny apie
AAP laikymo trukme ir tarnavimo laika, nes abu parametrai priklauso, be kita ko, nuo laikymo biido, temperatiros, drégmés, nusidévéjimo laipsnio
ir naudojimo intensyvumo. Todél po ilgo laikymo, taip pat pries ir po kiekvieno naudojimo patikrinkite, ar produktas néra pazeistas ar nepasikeité
medziagos (pvz., trapis, jtrike dangos / medziagos, skylés, spalvos pasikeitimai ir pan. Prie$ kiekvieng jima patikrinkite, ar $is p
tinka numatytai veiklai ir ar jo dydis yra tinkamas. Netinkami arba sugede produktai turi bti iSmesti ir jokiu bidu nenaudojami. Produkto dydis
gali skirtis nuo nurodyty duomeny, pvz., dél issitempimo.

Visos savybés buvo nustatytos lab inémi: gomis atlikus band Todél rek duojama patikrinti, ar AAP yra tinkama numatytam
naudojimui, nes darbo vietos salygos gali skirtis nuo tipo bandymo squgq dél ;vamq parametry (pvz., temperatiros, dilimo, naudojimo
intensyvumo). Jei AAP jau buvo naudojama, jos savybés gali bati p del dévéjimo laipsnio. Gamintojas neatsako uz

produkto naudojima.

Valymas / prieZidra: Prasome laikytis prieZitros nurodymy. Be to, gaminj reikéty skalbti atskirai arba su tokios pacios spalvos drabuziais. Po valymo
ir pries vél dévint patikrinkite, ar gaminys néra pazeistas. Pazeisty gaminiy nenaudokite. Priklausomai nuo valymo budo, tai gali neigiamai
paveikti gaminio savybes. Todél gamintojas neatsako uz gaminj, jei jis buvo netinkamai isvalytas.

Salinimas: 5] produkta ismeskite kartu su bumnemls atllekomls Po tycinio ar netycinio salycio su cheminémis medziagomis Sis produktas gali bati
uzterstas aplinkai kenksmi is ar p. is medzi is. Tokiu atveju Salinimas turi buti atliekamas pagal vietoje galiojancius teisés aktus.
Ypatingos pastabos: PSA gali sukelti alergmes reakcijas jautriems asmenims. Ypatingg atsarguma rekomenduojama laikytis Zinomais padidinto
jautrumo atvejais.

Bendrieji paaiskinimai apie pasiektus nasumo lygius:

1-6/ A—F: pasiektas bandymo rezultatas (kuo aukstesnis, tuo geresnis)

0: minimalus nasumo lygis nepasiektas

X: nebandyta arba dél medziagos ar konstrukcijos netaikoma

Visi bandymai buvo atlikti lab inémis salygomis ant delno ir remiantis jais buvo nustatyti atitinkami nasumo lygiai.
EN 14404-3:2024 Asmeninés apsaugos prlemones kelio apsaugai, skirti dirbti klapint
EN 14404-3:2024 dymo p Galios lygiai Band, |

EN 14404-3

Apsaugos lygiai / Naudojimo rekomendacijos:

0 lygis: Kelio apsaugai, kurie ikia apsaugos nuo pradurimo ir kuriy slégio pasiski , atliekant bandyma ant lygaus, glotnaus pavirsiaus,
yramazesnis nei 30 N.

1 lygis: Kelio apsaugai, kurie uztikrina apsauga nuo pradiirimo esant ne mazesnei kaip 100 N jégai ir kuriy slégio pasiskirstymas, atliekant
bandyma ant lygaus, glotnaus pavirsiaus, yra mazesnis nei 30 N.

1U lygis: kelio apsaugai, kurie uztikrina apsauga nuo pradarimo esant ne mazesnei kaip 100 N jégai ir kuriy slégio pasiskirstymas, atliekant

bandyma ant nelygaus pavirSiaus, yra mazesnis nei 30 N.
2 lygis: Kelio apsaugai, kurie uztikrina apsauga nuo pradarimo esant ne mazesnei kaip 250 N jégai ir kuriy slégio pasiskirstymas yra mazesnis nei
30N, atliekant bandyma ant nelygaus pavirsiaus.

Sie kelio apsaugai yra vieno dydzio. Iplésta apsaugos zona yra 150 x 250 mm.

Naudojimo instrukijos: Struktiruota kelio apsaugy pusé yra iSoriné (pazyméta uzrasu: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Kelio apsaugos turi biti
idedamos j tam skirtas kelniy kisenes. Didziosios paminkstintos dalys turi biti virSuje ir dengti kelio girnele, kad baty uztikrintas optimalus slégio
paskirstymas. Jei kelniy kisenés yra pazeistos (pvz., jtrikimai, skylés, stipris nusidévéjimai), tai gali pakenkti visos apsaugos sistemos
funkcionalumui. Todél, siekiant uztikrinti optimaly apsaugos funkcionaluma, reikéty naudoti tik nepazeistus ir tinkamus kelio apsaugus bei kelniy
kisenes.

Sis kelio apsaugas yra sertifikuotas naudoti su Siais drabuziais (serija / prekés kodas):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 - 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710-7715, 77207725, 7730

Atitinkama kelio apsaugy veikimo klasé gali bati uztikrinta tik tuomet, jei jos naudojamos kartu su vienu i$ auk3ciau nurodyty gaminiy. Todél kelio
apsaugy naudojimas kartu su kitais gaminiais yra draudZiamas.
Ispéjimai: Joks kelio apsauginis jtaisas negali visiskai apsaugoti nuo suzalojimy. Klapéjimo poza Zmogui yra nenatrali, o kelio anatomija néra
prltalkyta ilgalaikiam kraviui, kuris atsiranda klpint. Apsauga, kurig suteikia minkstas daiktas, ant kurio galima klipéti, neuzkerta kelio visoms
ir disk to probl be to, gali atsirasti ilgalaikiai odos pakitimai. Prisedus ant keliy, visada reikia tikétis, kad veninis kraujo
grgznmas S apatiniy kojy daliy bus sutrikdytas. Nenaudojant blauzdos raumenq sumazéja slégis, kuris stumia veninj krauja kojoje j virsy, o kelio
sulenkimas neisvengiamai sukelia veny img kelio dalyje ir padidina pasipriesinima kraujo tekéjimui toje vietoje. Taip pat
gerai zinoma, kad nejudrus sédéjimas su sulenktomis kelémis, pavyzdziui, léktuve, sukelia kraujotakos sutrikimus, tokius kaip kulksniy edema ir
giliyjy veny trombozé, net ir dziant kelio. Jei keliai i kelio is, pritvirtintais prie kojy dirZais, problemos dar labiau
paastréja, nes jie prisideda prie spaudimo, kuris riboja veninj kraujo grizima.
Kiti patarimai: jsitikinkite, kad jisy kelio apsaugai atitinka Sio dokumento reikalavimus ir yra geros bklés. Klapékite iSlaikydami tiesia laikysena,
nesédékite ant kulny. Judékite, nestovékite vienoje vietoje. Klupédami su kelio apsaugomis, neklapékite ilgiau nei valanda be atsistojimo ir
pasivaiksciojimo. Po valandos klipéjimo pasivaiksciokite bent 10 minuciy be prie kojy priristy kelio apsaugy. Kreipkités j gydytoja, jei dirbdami
klapédami patinsta jusy keliai ar blauzdos.
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Protezzjoni tal-irkoppa
Kategorija ta' riskju tal-PSA Il

Struzzjonijiet u taghrif tal-manifattur

Fuljett ta’ taghrif ghal taghmir ta’ protezzjoni personali (PPE - personal protective equip ) b'k ita mar-Regol. (UE) 2016/425,
Anness Il punt 1.4. Jekk joghgbok agra I-fuljett ta’ tagfrif b'attenzjoni gabel ma tuza |-PPE. Inti obbligat li tehmez dan il-fuljett ta taghrif meta
tghaddi I-PPE jew taghtih lir-recivatur tal-PPE. Ghal dan il-ghan, dan il-fuljett ta’ taghrif jista' jigi riprodott minghajr restrizzjoni.

Protezzjoni tal-irkoppa Kategorija ta' riskju tal-PSA Il
Dags(ijiet): Dags wiehed jagbel ghal kulhadd
Kodici tal-kulur: 1000
Attestazzjoni: EN 14404
Korp notifikat: ANCCP Certification Agency Srl
Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
Numru ta’ identifikazzjoni: 0302

Il-marka CE ticcertifika li I-prodott jikkonforma mar-rekwiziti essenzjali tas-safifia u s-siqurta tar-Regolament (UE) 2016/425. Id-Dikjarazzjoni ta'
Konformita tal-UE tista' tigi vista fuq doc.nitras-safety.com.

Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali fil-kategorija tar-riskju II. Jipprotedik kontra: riskji mekkanici. Kull uzu iehor mhux imsemmi hawn
fuq huwa espressament eskluz. Ghalhekk dan il-prodott ma joffrix protezzjoni kontra: kimici, mikroorganizmi, kesha, riskji termali (shana u/jew
nar), xokkijiet elettrici, radjazzjoni, xoghol b'gettijiet ta' pressjoni gholja, fost ohrajn. Jekk joghgbok osserva |-pittogrammi, l-istruzzjonijiet u
I-livelli ta' prestazzjoni korrispondenti.

Hazna / Uzu / Spezzjoni: Ahzen f'post frisk u niexef. Zomm 'il boghod mid-dawl tax-xemx dirett, mir-raggi UV u minn sorsi ta' ozonu. Thallix
f'pozizzjoni mghawda jew taht pizijiet tqal. Ahzen u ttrasporta I-prodott fil-pakkett originali tieghu jekk possibbli. Fatturi bhal dawl, umdita,
temperatura u bidliet naturali fil-materjal maz-zmien jistghu jwasslu ghal bidla fil-proprjetajiet tal-prodott. Mhux possibbli li jinghataw
informazzjoni ezatta dwar iz-zmien ta' hazna u -hajja servizzjali tal-PPE, peress li dawn iz-zewg parametri jiddependu, fost affarijiet ofra, mit-tip
ta' hazna, it-temperatura, l-umdita, il-grad ta' ilbies u |-intensita tal-uzu. Ghalhekk, iccekkja dan il-prodott ghal hisara jew bidliet fil-materjal (ez.
materjal fragli, saffijiet/materjali miksura, toqob, bidliet fil-kulur, ec¢.) wara hazna twila u gabel u wara kull uzu. Iécekkja dan il-prodott qabel kull
uzu biex tizgura li huwa xieraq ghall-attivita mixtieqa u li ghandu d-dags korrett. Prodotti mhux xierqa jew difettuzi ghandhom jitnehhew u
m'ghandhom qatt jintuzaw tafit ebda cirkostanza. Id-dags tal-prodott jista' jkun differenti mis-specifikazzjonijiet, perezempju minfiabba li jkun
imdawwar.

Id-dejta kollha tal-prestazzjoni giet stabbilita permezz ta' testijiet f'kundizzjonijiet ta' laboratorju. Ghalhekk, huwa rakkomandat li jigi vverifikat
jekk I-Epi huwiex adattat ghall-uzu mahsub, peress li -kundizzjonijiet fil-post tax-xoghol jistghu jkunu differenti minn dawk tal-ezami tat-tip
skont diversi parametri (ez. temperatura, abrasjoni, intensita tal-uzu). Jekk I-Epi diga intuza, jista' joffri prestazzjoni ingas minhabba |-grad ta'
ilbies. Il-manifattur ma jaccetta l-ebda responsabbilta ghall-uzu mhux xieraq tal-prodott.

Naddaf / Manutenzjoni: Jekk joghgbok segwi I-istruzzjonijiet tal-kura. Il-prodott ghandu jigi mhassar separatament jew ma' kuluri simili. Iccekkja
dan il-prodott ghal kwalunkwe fisara wara t-tindif u qabel terga' tilbesu. Tirripetixxi |-uzu ta' prodotti bil-hsara. Skont il-metodu tat-tindif, dan
jista' jkollu impatt negattiv fuq il-prestazzjoni tal-prodott. Ghalhekk il-manifattur ma jaccettax aktar responsabbilta ghall-prodott wara tindif
mhux xieraq.

Skartar: Skarta dan il-prodott fl-iskart d Wara kuntatt jonat jew mhux i jonat ma' kimici, dan il-prodott jista' jkun kontaminat
b'sustanzi li jaghmlu hsara lill-ambjent jew li huma perikoluzi. F'dan il-kaz, I-iskartar ghandu jsir skont ir-regolamenti lokali.

Noti specjali: II-PPE jista' jikkawza reazzjonijiet allergici f'individwi sensittivi. Huwa rakkomandat kawtela specjali f'kazijiet ta' ipersensittivita
maghrufa.

Spjegazzjonijiet generali tal-livelli ta' prestazzjoni miksuba:

1-6 / A-F: rizultat tat-test miksub (kemm hu oghla, dagshekk ahjar)

0: livell minimu ta' prestazzjoni mhux miksub

X: mhux ipprovat jew mhux applikabbli minfiabba |-materjal jew id-disinn

It-testijiet kollha saru fkundizzjonijiet ta' laboratorju fug il-palma tal-idejn, u I-livelli ta' prestazzjoni rispettivi ew determinati bbazati fuq dan.

Taghmir protettiv personali — protezzjonijiet ghall-irkopptejn ghall-hidma li ssir bilgieghda fuq I-
EN 14404-3:2024 irkopptejn
EN 14404-3:2024 Parametri tat-test Livelli ta' qawwa Rizultat tat-test

EN 14404-3

Livelli ta' prestazzjoni / Gwida dwar I-uzu:
Livell 0: Ghata tal-irkopptejn li ma jipprovdu I-ebda protezzjoni kontra I-perforazzjoni u jipprovdu distribuzzjoni tal-pressjoni ta' ingas minn 30 N
meta jitittestjaw fuq wic lixx u catt.

Livell 1: Ghata tal-irkopptejn li jipprovdu protezzjoni kontra |-perforazzjoni b'forza ta' mill-ingas 100 N u jipprovdu distribuzzjoni tal-pressjoni ta"
ingas minn 30 N meta jittestjaw fuq wic¢ lixx u catt.

Livell 1U: Ghata tal-irkopptejn li jipprovdu protezzjoni kontra t-tqattig b'forza ta' mill-ingas 100 N u jipprovdu distribuzzjoni tal-pressjoni ta' inqas
minn 30 N meta jittestjaw fuq wic¢ mhux livellat.

Livell 2: P jonijiet tal-irkopptejn li jipprovdu p joni kontra |
ingas minn 30 N meta jittestjaw fuq wic¢ mhux livellat.

i f'forza ta' mill-ingas 250 N u distribuzzjoni tal-pressjoni ta'

Dawn il-protezzjonijiet tal-irkopptejn huma disponibbli f'dags wiehed. 2-zona ta' protezzjoni estiza tkejjel 150 x 250 mm.

Istruzzjonijiet ghall-uzu tal-prodott: In-naha testurizzata tal-protezzjoni tal-irkopptejn hija n-naha ta' barra (immarkata: AUSSENFLACHE /
OUTSIDE). II-protezzjonijiet tal-i jn ghandhom jitpogdew fil-borziet tal-irkopptejn iddisinjati fit-trousers. Il-pads kbar ghandhom ikunu
pozizzjonati fin-naha ta' fuq u jkopru I-ghoqda tal-irkopptejn biex tigi zgurata distribuzzjoni ottimali tal-pressjoni. Jekk il-butijiet tal-irkopptejn
ikunu mhassra (ez. xkubiet, togob, abrasjonijiet severi), dan jista' jfixkel il-funzjoni protettiva tal-unita kollha. Biex tigi zgurata protezzjoni
ottimali, ghalhekk, ghandhom jintuzaw biss imbottituri tal-irkopptejn u butijiet tal-i jn intatti u li jahdmu kif suppost.

Dan I-imbottitur tal-irkopptejn huwa ccertifikat ghall-uzu mal-ilbiesi li gejjin (serje / oggett):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 - 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 - 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Il-klassi ta' p joni rilevanti tal-p joni tal-irkopptejn tista' tigi garantita biss jekk tintuza ma' wiehed mill-oggetti elenkati hawn fug.
Ghalhekk, |-uzu tal-p joni tal-irk jn flimkien ma' kwal oggett iehor mhuwiex permess.

Twi t: Ebda protezzjoni ghall-irkopptejn ma tista' tipprovdi protezzjoni shiha kontra griehi. Il-pozizzjoni tal-qieghda bil-irkopptejn hija
pozizzjoni mhux naturali ghall-bnedmin, u l-istruttura anatomika tal-irkopptejn mhix adattata ghall-pressjonijiet prolungati li jsefifiu waqt
il-gieghda bil-irkopptejn. Il-protezzjoni pprovduta minn wic¢ artab li fuqu wiehied igieghed I-irkopptejn ma tipprevjenix il-problemi kollha relatati
mal-pressjoni u l-inkonvenjenza, u jistghu jseffiu bidliet fit-tul fil-gilda. Meta tiehu pozizzjoni ta' gieghda bil-kniepen, dejjem mistenni li r-ritorn
tad-demm venos mill-parti t'isfel tas-sagajn ikun imfixkel. In-nuqqas ta' attivita fil-muskoli tal-polpiz jnagqas il-pressjoni li tmexxi d-demm venos
'il fuq fis-saqajn, u l-inklini tal-irkopptejn inevitabbilment iwassal ghall-kompressjoni tal-vini fil-parti ta' wara tal-irkopptejn u Zieda fir-rezistenza
ghall-fluss tad-demm f'dik iz-zona. Huwa wkoll maghruf sew li s-seduta minghajr moviment b'riglejn mghawga, bhalma jigri fug ajruplan,
twassal ghal problemi cirkolatorji bhal edima tal-ankla u trombozi tal-vini profondi, anke minghajr pressjoni fug ir-rigel. Jekk il-genbejn ikunu
protetti b'pads tal-genbejn imwahhla mas-saqajn b'cinturini, il-problemi huma sahansitra aghar, peress li dawn jikkontribwixxu ghall-pressjoni li
tnaqqas ir-ritorn tad-demm venos.

Parir iefior: Kun zqur li |-pads tal-genbejn tieghek jikkonformaw ma' dan id-dokument u jkunu fkundizzjoni tajba. Aghmel il-gieghda bil-genbejn
b'pozizzjoni mghollija; togghodx bilgieghda fug il-giegh ta' sagajk. Ikompli ticcaglag; ma toqghodx f'post wiefied. Ma togghodx bil-kniep
protettivi ghal aktar minn siegha minghajr ma tqum u timxi madwar. Wara li tkun bil-kniep ghal siegha, imxi madwar ghal mill-ingas 10 minuti
minghajr il-kniep protettivi marbuta ma' sagajk. Ikonsulta tabib jekk il-kniep jew il-polzijiet tieghek jingabru waqt li tkun bil-kniep fix-xoghol.

wd o] & 3

Manifattur Is-sena u x-xahar tal-manifattura  Simbolu tar-riciklagg (ghal FR biss) Il-marka CE
ML & (3] ¢
Tikkettar EAC Marka UkrSEPRO Aqgra l-i jonijiet u |- Allinj vertikali

informazzjoni tal-manifattur

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Il-Germanja
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3axuCT KoJliH
PSAKaTeropis pu3ukyll

KepisHuuTBa 1 iHdopmauis BUpobHMKa

IHbopmauiitHuin 6ykneT npo 3acobu iHamBiayansHoro 3axucTy (313) 3rigHo 3 AupekTtusoio (EC) 2016/425, lonaTtkom II po3ainom
1.4. YBaxHO Npo4uTaiiTe Uei iHhopmauiitHuii GykneT nepen 3acTocysaHHaMm 313. ¥ pasi nepenadi 313 i 30608's3aHi nepenatn
ueit iHdopmauiiitnit 6ykneT oTpumysady 3I13. N uiei MeTu Ueit iHhopMauiiHni BykneT MoXHa PO3MHOXYBaTH B Byab-AKil
KiNbKOCTi MPUMipHUKIB.

3axucT KoniH PSA Kateropis pusuky II
Po3mip(-n): YHiBepcanbHuit po3mip
KonipHnit koa: 1000

CepTudikais: EN 14404

YNOBHOBaXeHW# OpraH: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
IneHTudikauiiHni Homep: 0302

MapkyBaHHsi CE NiATBEPAXYE, L0 NPOAYKT BiAMOBIAAE OCHOBHUAM BUMOraM LIOJO OXOPOHM 3/10POB'A Ta Ge3neku, BCTaHOBNEHUM
PernamenTom (EC) 2016/425. [leknapaliio npo BiANoBiaHICTL BuMoram EC MOXHa nepernaHyTy Ha caiTi doc.nitras-safety.com.
Lleit Bupib € 3acobom iHAMBIAYanbHOro 3axucTy KaTeropii pusuky II. BiH 3axulia€e Bac BiA: MeXaHIiYHUX PU3UKIB. IHWI, HIX
3a3HaueHi BUllle, Chepy 3aCTOCYBaHHS KaTeropuyHO BUK/IOHal0TLCS. OTXe, Lieil BUPI6, cepen iHWOro, He 3abe3neuye 3axucTy Bia:
XIMIYHUX PEYOBMH, MIKPOOPraHi3Mis, X0N0AY, TEPMIHNUX PU3MKIB (Cekn Ta/abo BOTHIO), ypaKEeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
papiauii, po60Ti 3 BUCOKOTUCKOBUM CTPyMeHeM. 3BEpHiTb yBary Ha HaHeceHi MiKTOrpamu, BKasiBku Ta BiAMOBIAHI piBHI
eeKTUBHOCTI.

36epiranHs / BUKOpUCTaHHAa / nepesipka: 36epiraTv B NpoxonoAHOMY Ta CyxoMy Micui. TpumMaTu noaani Bin NPAMUX COHAYHUX
NPOMEHIB, yNbTpagioNeToBoro BUNPOMiHIOBaHH: Ta A)kepen 030Hy. He 36epiraTu B 3irHyToMy cTaHi abo nia Baroto. 36epirat Ta
TPAHCMOPTYBATH NPOAYKT, MO MOXK/MBOCTI, B OPUriHA/bHII yNakoBLi. Brime Takux (akTopis, sik CBITIO, BONOTa, TeMnepaTypa, a
TaKoX MPUPOAIHI 3MiHM MaTepiany NPOTArOM TPUBAIOrO NEPIOAY Yacy MOXYTb NPUBECTYU [0 3MiHW BNACTUBOCTEN NPOAYKTY. TouHi
[laHi Wosio TepMiHy 36epiraHHa Ta TepMiHy ekcnnyaTauii 313 HEMOXNMBO HaJaTX, OCKiNbKKM 06uABa NapaMeTpu 3anexaTb, cepen
iHWOrO, Bifl TUNY 36epiraHHs, TeMNepaTypu, BONOrOCTi, CTYNEHs 3HOCY Ta IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTaHHS. ToMy Micis Tpusanoro
36epiraHHsa, a TakoX nepes i NiCNA KOXHOr0 BUKOPUCTaHHA NepesipsaiiTe Lieil NPOAYKT Ha HaABHICTb MOLWKOMAXKEHb ab0 3MiH
maTepiany (Hanpuknag, KpUXKi, TPiCHYTi NOKPUTTA/MaTepiany, AipKK, 3MiHN KONbOPY TOWO). Mepea KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipsiiTe Ler BUPI6 Ha NPUAATHICTb ANs NepeabadyBaHoi AisNbHOCTI Ta Ha NPaBUIbHICTL Po3Mipy. HenpuaaTHi abo HecnpasHi
BUPO6GU CNiA YyTUNI3yBaTW i B XXOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYBAaTU. PO3Mip BUPObY MOXe BiAPI3HATUCS BiA 3a3HayeHoro,
HanpuKna, 4epes PO3TArHEHHS.

Bci xapakTepucTuku 6ynn BusHaueHi B pe3ynbTaTi BUNpobysaHb B 1abopaTopHUX yMOBaX. TOMYy PeKOMEHAYETLCS NePeBipuUTH, Y1
nigxoauTb 313 Ans nepeabavyyBaHOro BUKOPUCTaHHA, OCKiNbKM yMOBUM Ha po6o4oMy MicLi MOXYTb BiAPI3HATMCS BiA ymMOB
BUNPOGYBaHHA 3pa3ka 3a/eXHo BiA Pi3HUX NapameTpis (Hanpuknaa, TemnepaTypa, 3HOC, IHTEHCMBHICTL BUKOPUCTaHHS). fiKulo 313
B)XEe BMKOPUCTOBYBABCS, BiH MOXE MaTU HIXYi XapaKTEPUCTUKM Yepe3 CTYMiHb 3HOCY. BUPOBHUK He Hece BiANOBiAanbHOCTI 3a
HeHaneXHe BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY.

YuwenHs / pornan: byab nacka, AOTPUMYATECH IHCTPYKLIl 3 nornsaay. Kpim Toro, Bupi6 cnia npati okpemo abo pa3om 3 pevamu
TaKoro X Kosbopy. Micna YMLWeHHs Ta neped NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM NepesipTe BUPI6 Ha HaABHICTL NOWKOAXEHb. He
BUKOPUCTOBYNTE MOLIKOJKEHI BUPObU. 3anexHo BiA cnocoby YMLIEHHS, Lie MOXe HEeraTUBHO BMIMHYTW Ha ekcriyaTauinHi
XapaKTepucTukun Bupoby. ToMy BUPOBHWK He Hece BiAMoBiAaNbHOCTI 3a BUPI6 y pa3i HEHaNEXHOr0 YNLLEHHS.

YTunisauis: YTunisyidTe ueit NnpoaykT pa3om i3 nobyTosumu siaxoaamu. Micns HasMUCHOro abo BMNaAKOBOrO KOHTAKTY 3
XIMIYHUMU pe4oBUHAMU Lieil NPoaYKT Moxe ByTn 3abpyaHeHWit WKianMsuMmu ans 0C abo

peyoBMHaMu. Y LibOMY BUNaAKy yTuAi3aLlis NOBUHHA 3AiiCHIOBATUCA BiANOBIAHO [0 MiCLEBUX 3aKOHOAABYMX BUMOT.

OcobnuBi BkasiBku: 313 MoXXe BUKAMKATU anepriyHi peakuii y 4ytausmx oci6. Ocobnnsa 06epexHiCTb peKoMeHAYETbCA Npu
BifOMil rinepyyTANBOCTI.

3aranbHi NOSCHEHHS WOA0 AOCATHYTUX PiBHIB €(PeKTUBHOCTI:

1-6 / A-F: 0TpUMaHuit pesynbTaT BUNpobyBaHHA (41M BULLE, TUM KpaLle)

0: MiHIManbHUI piBeHb €PEKTUBHOCTI He AOCATHYTO

X: He nepeBipeHo abo He 3aCTOCOBYETLCA Yepe3 MaTepian abo KOHCTPYKLUio

Yci BunpobyBaHHa npoBoannncs B nabopaTopHUX YMOBaXxX Ha [LOJOHI PykU, Ha OCHOBI Yoro 6yno BU3Ha4yeHo BiAMNOBIAHI PiBHI
edeKTUBHOCTI.

EN 14404-3:2024 3acobu il i 0 3aXMCTy — i ANA po6oTH B NONOXKEHHI Ha KoniHax

EN 14404-3:2024 napameTpu BUNpoByBaHHs piBHi noTyXHocTi T

EN 14404-3

PiBHi 3axucTy / Bka3iBKu OO BUKOPUCTAHHSA:

PiBeHb 0: HakoniHHMKKM, fiKi He 3a6e3neyyloTb 3axuCTy BiA Npokony Ta 3abe3neyyioTb po3noain Tucky MeHwe 30 H nia vac
BUNPObYBaHHA Ha rNaaKin, piBHil NoBepxHi.

PiBeHb 1: HakoniHHWKM, 5iKi 3a6€3ne4yoTb 3aXMUCT BiA NPOKONY Npw 3ycunni He MeHwe 100 H Ta po3noain Tucky mewwe 30 H nig
Yac BUNpobyBaHHSA Ha rNaAKin, PiBHIA NOBEPXHI.

PiBeHb 1U: HakoNiHHWKW, siKi 3abe3neqyioTb 3aX1CT Big NPoOKOAY Npu 3ycunni He meHwwe 100 H Ta po3noain Tucky meHwe 30 H nia
Yac BUNpobyBaHHSA Ha HEPIBHIl NOBEPXHI.

PiBeHb 2: HakoniHHUKM, siKi 3a6e3ne4yioTh 3aXUCT BiAl NPOKOAY Npu cUni He MeHwwe 250 H Ta po3noain Tucky MeHwe 30 H nia Yac

BUNPOBYBaHHA Ha HEpIBHIN NOBEPXHI.

Lli HaKONIHHMKM AOCTYNHI B OAHOMY YHiBEPCa/bHOMY PO3MIipi. Po3lIMpeHa 30Ha 3aXMUCTy CTaHOBUTb 150 X 250 MM.

IHCTPYKUIT WoA0 HOCiHHA BMpoBy: CTPYKTypoBaHa CTOPOHa HaKOMHHWKA € 30BHilUHBbOK (N03Ha4yeHa Hanucom: AUSSENFLACHE /
OUTSIDE). HakoniHH1KM HeobXiAHO BCTABAATY y CnellianbHi KMLWEeHi Ha KoNiHax WTaHis. Beanki npoknaaku nosuHHI 6yTu 3sepxy
Ta NOKPUBATM KOJIHHY Yalleyky, Wob 3abe3neuntn onTuManbHUA PO3NOAIN TUCKY. AKLLO KMLWEHI ANS HAKONIHHUKIB NOLIKOKEeHI
(Hanpuknag, MaioTb PO3PUBY, AipKN, CUJIbHI NOTEPTOCTI), Lie MOXe NOripLwnTN 3aXUCHI BNAaCTUBOCTI BCbOro KOMMAeKTy. Tomy ans
3abe3neyeHHs ONTUMANLHOTO 3aXMCTY CAil BUKOPUCTOBYBATI /IALLIE HEYLIKOKEH] Ta CNPaBHi HAKONIHHIKY Ta KULWEHi ANS HUX.

LLi HaKONIHHUKKM CepTUMIKOBaHI ANA BUKOPUCTAHHS 3 TakUM 0ASroM (cepisi / apTukyn):
MOTION TEX VIZ: 7571 — 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

BianoBiaHWA KNac 3axucTy KoNiH Moxe ByTu rapaHToOBaHWii NuwWwe y pasi BUKOPUCTAHHA LIX HAKONIHHWKIB Pa3oM 3 0AHUM i3
3a3HayeHnx BuLle Bpo6is. OTXe, BUKOPUCTaHHSA HaKOMIHHWKIB Y NOEAHaHHI 3 iHWWMK BUpobamu 3a60poHeHo.

ﬂOHepSﬂ)KeHHRZ JKopeH 3axucT KOJIiH He MOXKe MOBHICTI0 yﬁeper‘rm EiIJ, Tpasm. Mo3a Ha KoniHax € HeNpUpoAHO ANA NIOANHW, @
aHaTOMiYHa GyIlOBB KOJliH@ He NPUCTOCOBaHa A0 TPUBA/JUX HaBaHTaXeHb, WO BUHUKAKTb Hi,ll Yac nepeﬁyBaHHﬂ Ha KoJIHax.
3axucT, akuii 3abesnedye M'AKMA NpeaMeT, Ha AKOMY MOXHa CUAITU Ha KoniHax, He 3anobirae BCiM npobnemam, Nos’a3aHuM i3
TUCKOM Ta ANCKOMMOPTOM, i MOXYTb BUHUKHYTV TPUBai 3MiHM CTaHy LWKipn. Mpy NPUAHATTI NONOXKEHHA Ha KONiHaX 3aBXau cnia
OY4iKyBaTH, LLO BEHO3HUN BIATIK KPOBi 3 HUXHIX BiAAiniB Hir byae nopyweHui. BincyTHICTb HaBaHTaXXEHHN Ha NINTKOBI M'A31
3HWXKYE TUCK, LLO LWITOBXAE BEHO3HY KPOB y HO3i Bropy, a 3rnHaHHsa KoniHa HeMUHYy4e NPU3BOANTL A0 CTUCKAHHA BEH Yy niﬂKOﬂiHH\l;l
AMUI Ta A0 36iNbLUEHHS OMOpy KPOBOTOKY B LKt AinsHLI. Takox A06pe BiAOMO, LLO HEPYXOMe CUAIHHA 3i 3irHYTUMK KoNiHaMu, sIK,
Hanpuknag, y nitaky, npusBoanTb 40 Npobaem i3 KpoBoobiroM, Takux ik HabpAKK LUMKONOTOK | TPOMGO3 rINBOKMX BEH, HaBITb be3
TUCKY Ha KONIHO. SIKLLO 3aXMCT KOMIH 3AIACHIOETLCS 3@ AOMNOMOroI0 HAKONIHHWKIB, SKi KPINASATLCA A0 HIr peMeHaMu, npobnemn
CTaloTb LU CEPIMO3HILUMMM, OCKINbKM BOHW MOCUIOIOTH TUCK, LLO 0BMEXYE BEHO3HWI BIATIK KPOBI.

[onaTkosi Nopaau: nepekoHanTecs, WO Bali HAaKONIHHMKN BiANOBIAATL BUMOraM LLOro OKyMeHTa Ta nepebysaioTs y
xopolomy cTaHi. CTaBaiiTe Ha KONliHa, TPMMalo4M Tifo NPAMO, He CifaiiTe Ha N'ATU. PyxaitTecs, He 3anLWaiTecs Ha 0AHOMY Micui.
He cToiiTe Ha KoniHax y HaKONIHHUKaX AOBLIE HIX FOAMHY, HE BCTalOYN Ta He XOAA4M. MiCNA FOAMHN CTOSHHSA Ha KoniHax
NpoAAiTLCA WoHaiMeHwe 10 xBunuH 6€3 HaKoMIHHWKIB, NPUB’'A3aHMX A0 HIr. 3BEPHITLCA A0 Nikaps, AKWO nia Yac poboTyn Ha
KoniHax y Bac HabpAKaloTb KoAiHa abo MTKM.

el ] &M q

B1po6HUK Pik i micAup BUroToBNeHHs  CuMBON Nepepobku (nuwe ans MapkyBaHHs CE
DpaHuii)
& [14] T
MapkyBaHHs EAC MapkysaHHs UkrSEPRO O3HalioMTecs 3 IHCTPYKLIAMU Ta  BepTukanbHe BUPIBHIOBaHHS

iHthopMmallielo BUpobHMKa

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0
Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Himey4unHa
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Knebeskyttelse
PSA Risikokategori Il

Veiledninger og informasjon fra produsenten

for personlig beskyttel: (PBU) iht. forordning (EU) 2016/425, vedlegg Il avsnitt 1.4. Les informasjonsbrosjyren noye

for du bruker PBU. Du er forpliktet til a legge ved denne informasjonsbrosjyren nér PBU gis videre, eller gi den til mottakeren av PBU. For dette
formélet kan i jonsbrosjy foldiggjres ubeg

Knebeskyttelse PSA Risikokategori Il

Storrelse(r): Enhetsstarrelse

Fargekode: 1000

Sertifisering: EN 14404

Teknisk kontrollorgan: ANCCP Certification Agency Srl

Via Dello Struggino, 6
57121 Livorno, Italy
ID-nummer: 0302

CE-merket bekrefter at produktet oppfyller de grunnleggende helse- og i ene i forordning (EU) 2016/425. EU-sam |
kan ses pa doc.nitras-safety.com.

Dette produktet er personlig verneutstyr i risikokategori II. Det beskytter deg mot: risikoer. Andre t ennde er
uttrykkelig utelukket. Dette produktet gir derfor ikke beskyttelse mot blant annet: kjemikalier, mikroorganismer, kulde, termiske risikoer (varme
og/eller brann), elektrisk stat, straling, arbeid med heytrykksstraler. Vaer oppmerksom pé de paforte piktogrammene, merknadene og de
tilharende ytelsesnivaene.

Oppbevaring / bruk / kontroll: Oppt kjolig og tert. Holdes borte fra direkte sollys, UV-straler eller ozonkilder. Oppbevares ikke i bayd tilstand
eller under vektbelastning. Oppbevar og transporter produktet i originalemballasjen sa langt det er mulig. Pavirkninger som lys, fuktighet,
temperatur og naturlige materialendringer over lengre tid kan fore til endringer i produktets egenskaper. Det er ikke mulig & gi noyaktige
opplysninger om lagringstid og levetid for PPE, da begge parametrene blant annet avhenger av lagringsméte, temperatur, fuktighet, slitasje og
bruksintensitet. Kontroller derfor dette produktet etter lengre lagring, samt far og etter hver bruk, for skader eller materialendringer (f.eks. spro,
sprukne belegg/materialer, hull, fargeendringer osv.). Kontroller dette produktet for hver bruk for  sikre at det er egnet for den tiltenkte
aktiviteten og har riktig sterrelse. Uegnede eller defekte produkter ma kastes og ma under ingen omstendigheter brukes. Produktets storrelse kan
awvike fra opplysningene, f.eks. pd grunn av strekking.

Alle ytelser er fastslatt gjennom tester under laboratorieforhold. Det anbefales derfor & kontrollere om PPE er egnet for den tiltenkte bruken, da
forholdene pa arbeidsp kan avvike fra typ jennil avhengig av ulike p (f.eks. temp slitasje, intensitet)
Hvis PPE allerede har véert brukt, kan det ha redusert ytelse pa grunn av slitasje. Produsenten pétar seg ikke noe ansvar ved feil bruk av produktet.
Rengjoring/vedlikehold: Folg vedlikeholdsanvisningene. Produktet bar vaskes separat eller sammen med kler i samme farger. Kontroller
produktet for skader etter rengjoring og for det brukes igjen. Ikke bruk skadede produkter pa nytt. Avhengig av rengjoringsmetoden kan dette ha

en negativ innvirkning pa produktets ytelse. Prod patar seg derfor ikke lenger noe ansvar for produktet dersom det har blitt rengjort pa feil
mte.

lIshéndtering: Kast dette produktet sammen med husholdni llet. Etter tilsiktet eller utilsiktet kontakt med kjemikalier kan dette
produktet veere f av miljoskadelige eller farlige stoffer. | sa fall ma avfallshandteringen skje i samsvar med gjeldende lokale lover og
forskrifter.
Spesielle merknader: PSA kan forérsake allergiske reaksjoner hos folsomme personer. Spesiell forsiktighet anbefales ved kjent overfalsomhet.
Generelle forklaringer til add iva

1-6 / A-F: oppnadd testresultat (jo hayere, jo bedre)

0: Minste ytelsesniva ikke oppnadd

X: ikke testet eller ikke anvendelig pa grunn av materialet eller utformingen

Alle testene ble utfort under laboratorieforhold pa handflaten, og p& grunnlag av disse ble de respektive ytelsesnivéene fastsatt.

EN 14404-3:2024 Personlig — knebesk for arbeid i knelende stilling
EN 14404-3:2024 Vel &

EN 14404-3
LRy |

Ytelsesnivaer / bruksanvisninger:

Niva 0: Kneskinn som ikke gir beskyttelse mot gj boring og som har en try ing pa under 30 N ved testing pd en glatt, jevn overflate.
Niva 1: Kneskinn som gir beskyttelse mot gjennomboring ved en kraft pa minst 100 N og som gir en trykkfordeling pa mindre enn 30 N ved testing
pad en glatt, jevn overflate.

Niva 1U: Kneskinn som gir beskyttelse mot gjennomboring ved en kraft pd minst 100 N og gir en trykkfordeling pa mindre enn 30 N ved testing pa
en ujevn overflate.

Nivé 2: Kneskinn som gir beskyttelse mot gjennomboring ved en kraft pa minst 250 N og har en trykkfordeling pa under 30 N ved testing pa en
ujevn overflate.

Denne kneskinnen e tilgjengelig i én Den utvidede beskyttel er 150 x 250 mm.

Instruksjoner for bruk av produktet: Den strukturerte siden av knebeskytteren er utsiden (merket med: AUSSENFLACHE / OUTSIDE). Knebeskytterne
ma settes inn i de tiltenkte kneposene pa buksene. De store polstringene skal véere overst og dekke kneskalen for a sikre optimal trykkfordeling.
Dersom knelommene er skadet (f.eks. rifter, hull, grove slitasjer), kan dette svekke beskyttelsesfunksjonen til hele enheten. For & sikre optimal
beskyttelse bar det derfor kun brukes uskadede og intakte knebeskyttere samt knelommer.

Denne knebeskytteren er sertifisert for bruk med falgende plagg (serie / artikkel):
MOTION TEX VIZ: 7571 - 7572

MOTION TEX LIGHT: 7510 — 7514, 7520 — 7524

MOTION TEX PLUS: 7610 — 7617, 7620 — 7627, 7630

MOTION TEX PRO FX: 7710 - 7715, 7720 - 7725, 7730

Den tilhgrende for telsen kan kun g dersom den brukes sammen med en av de ovennevnte artiklene. Bruk av
knebeskyttelsen i kombinasjon med en annen artikkel er derfor ikke tillatt.
Advarsler: Ingen knebeskytter kan gi fullstendig beskyttelse mot skader. A knele er en unaturlig stilling for mennesker, og knaeets anatomiske
oppbygning er ikke egnet for den langvarige belastningen som oppstar nar man kneler. Beskyttelsen som et mykt underlag & knele pa gir,
forhindrer ikke alle problemer knyttet til trykk og ubehag, og det kan oppsta langvarige hudforandringer. Nar man inntar en knelende stilling, ma
man alltid regne med at den vengse blodtilbakestramningen fra de nedre delene av beina blir hemmet. Manglende bruk av leggmusklene
reduserer trykket som driver det vense blodet oppover i benet, og bayningen av kneet farer uunngdelig til at venene i knekroken blir klemt
sammen og til okt motstand mot blodstrammen der. Det er ogsa velkjent at stillesittende med boyde knzer, slik som i et fly, forer til
irkulasj bl som ankelgdem og dyp bose, selv uten trykk pa kneet. Hvis kneleveringen skjer ved hjelp av kneleverere som
festes til bena med stropper, blir problemene enda verre, fordi disse bidrar til trykket som hindrer den venase blodtilbakestramningen.
Ytterligere réd: Serg for at knelevererne dine oppfyller kravene i dette dokumentet og er i god stand. Knel med oppreist kroppsholdning, ikke sitt
pa hlene. Beveg deg, ikke sta stille pa ett sted. Ikke knel med knebeskyttere i mer enn en time uten a reise deg og ga rundt. Etter at du har knelt i
en time, ga rundt i minst 10 minutter uten knebeskyttere festet til bena. Oppsok lege hvis knaeme eller leggene hovner opp nar du arbeider pé
knzeme.

el ] &M g

Produsent Produksjonsar og -maned Resirkuleringssymbol (kun for FR) CE-merking
AL « [13] s
EAC-merking UKrSEPRO-merking Les bruksanvisningen og Vertikal innretting

informasjonen fra produsenten

AS Arbeitsschutz GmbH Phone: +49 2272 9060 0

“ Heinrich-Hertz-Str. 11 Mail: info@nitras-safety.com
50181 Bedburg Web: nitras-safety.com
Tyskland
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